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nan metin, aslında "müstecmi'i cemf'ül-

\ t\(\ / ma 'aif" şeklinde. Keza, "rical-i aliyyem-c�'Y'\11 ,\��\\"" . den olup uhde-i istlhaline" ifadesindeki 

IJ""'V V "olup" kelimesi, asli metnin fotoğrafın-
dan seçilebildiği kadariyle, başka bir ke­
limeye, mesela "adab"a benziyor. Yine, 

• HATASIZ KUL 
OLMAZ 

Popüler mahiyette, gayet güzel baskı­
lı, ilk sayılan oldukça enteresan, lakin son 
sayılarını tatminkar bulmadığım dergini­
zin 7. sayısı (Temmuz 1984)'nın, 71. sa­
hifesinde, muhterem üstadımız, hocamız 
Orhan Şaik Gökyay tarafından "çevirim­
yazı ve çeviri"si yapılan II. Abdülhamid 
devrine ait bir tayin heratının bilhassa 
transkripsiyonunda -hemen yanıbaşındaki 
asl'i metnin fotoğrafı ile karşılaştırılması 
neticesi- bazı okuma hatalarının ve atla­
maların yapıldığı göze çarpmaktadır. 

Bu hatalı transkripsiyonun, husiisiyle 
metin neşri ve sadeleştirilmesi konusun­
da pek haklı birçok tenkldini bildiğimiz 
muhterem hocamız tarafından yapılması 
bizi oldukça şaşırttı ve bu şaşkınlık, söz­
konusu heratın yeni harfiere çevrilmesi sı­
rasında görülen bariz okuma hataları ve 
atlamaların belirtilmesini zarfiri kıldı. An­
cak, muhterem hocamız gibi büyük bir 
alim ve mütenekkidin, bizim gibi bu işle­
rin çok çok acemisi olanlar tarafından da­
hi kolayca farkedilebilen bu okuma ha­
taları ve atlamaları yapmasını, berat met­
ninin kontrol edilmeden aceleye getirilip 
hastınlmasına hamletmek istiyorum. 
Yoksa, Türkiye'de eski metinlerio neşr ve 
sadeleştirilmesi konusundaki ilmi tenkid­
lerini her zaman takdirle karşıladığımız 
muhterem hocamızın, bizzat kendisinin 
aynı hatalara düşmeyeceği aşikardır. 

Aşağıda tayin heratının asl'i metninin 
satırları gözönüne alınarak, sadece trans­
kripsiyonda tesbit edilebilen okuma ha­
taları ve atlamalar, yanyana, altları çizil­
rnek suretiyle belirtilmeye çalışılmış, sa­
deleştirilen metne ve ufak-tefek matbaa 
hatalarına temas edilmemiştir. Bilvesile, 
saygılar sunar, "destursuz bağa" girdiği­
miz için muhterem hocamızın affına sı­
ğınırız. 

I. satır: Çeviriyazıda, herhalde baskı 
hatası olan "iftiharül-1-ealı" ibaresi, 
"ifıiharü'l -e'a/i" şeklinde olmalı. Yine, 
"müstecmiü'l-maall" şeklinde eksik oku-
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"Konya vilayeti valiliği tevc'ih ve çeşban 
kılınan " okunuşunun doğrusu, "Konya 
vilayeti valiliği tevc'ih ve ihsan kılınan" 
olacak. Bunu takiben, "murassa" kelime­
sinden sonra gelen "Osman/" kelimesi de. 
atlanmış. 

III. satır: "umran ve terakkıyatı me­
sai/inin" okunuşu, asıl metinde "umran 
ve terakkıyalı vesailinin" şeklinde okunu­
yor. "Sen ki müşarünileyhsin sen ki fe­
lanet" çeviriyazısı, · "sen ki mfr-i 
müşarü'n-ileyhsin sen fetanet" şeklinde­
dir. 

IV. satır: "bin üçyüz yirmi senesinin" 
ifadesinde "nin" fazla, asli metinde "bin 
üçyüz yirmi senesi" şeklinde yazılı. 

V. satır: "uhde-i reviyyetine" şeklinde 
okunan ifade, asiT metinde "uhde-i eh/iy­
yetine"; bunu takiben, "süniih ve sudiir 
irade-i .. " cümleciğinde, "olan" kelime­
si adanmış, doğrusu, "süniih ve sudiir 
olan irade-i.." şeklindedir. Yine, çeviri 
yazıda "işbu emr-i celflü 'l-me/zum" şek­
linde okunan kısım, "işbu emr-i cel'ilü'l­
kadrim" şeklinde okunmalıydı. 

VI. satır: "mütehallık bulunduğu n", 
asl'i metinde "mütehallık olduğun" şek­
lindedir. "dilhah-ı ma' delet-i müliikane­
me" okunuşunda atlama var, asl'i metin, 
"dilhah-ı ma'delet-iktinah-ı müliikane­
me" diye yazılı. 

Son satır: "lazımü'l-inha olan umurı" 
okunuşu, hatalı, doğrusu, "lazımü'l-inha 
olan mevaddı" olmalıydı. 

Mustafa Salihoğlu-Erenköy/İstanbul 

• SEVGiLi 
REFİKALARIM ... 

Derginiz "Kadın" konusunu, doyuru­
cu bir şekilde işledi (Kölelik de öyleydi). 
Ben de, okurlara ilginç geleceğini sandı­
ğım, XVIII. yüzyılda, bir aydın Osmanlı 
erkeğinin (Mutasavvıf, şair ve edip Erzu­
rumlu İbrahim Hakkı Efendi, 1703-1780), 
dört hanımına birden yazdığı "bir" mek­
tubun, yalnızca hitap kısmını veriyorum. 

İzzetti, hürmetli, hakikatli, adamlıklı, 
şefkatli, hatırlı, gönüllü, asıllı, usullu, 
izanlı, hünerli, marifetli, üslfiplu, yakışık­
lı, güzel huylu, tatlı dilli, uzun boylu, in­
ce belli, kıl ayıpsız hatunum, helalim 
(eşim) Firdevs Hanım huzuruna, 

Derun-i dilden ve can u gönülden se­
lamlar ve dualar edip ol mübarek nazik 
hatırın suat edip ..... 

Ve izzetli, hürmetli, muhabbetli, hatırlı, 
gönüllü, asıllı, usullu, akıllı, sabırlı, gü­
zel huylu, tatlı dilli, hanım yapılı, güleç 
yüzlü, alçak gönüllü, dervişim, ehlim, he­
lalim Fatma Hamm huzuruna, 

Derun-i dilden ve ..... . 
Ve izzetli, muhabbetli, hakikatli, şef­

)<atli, gayretli, edepli, helalim Belkıs Ha­
nım huzuruna, 

Selamlar edip mübarek hal ve hatırın 
sual ..... 

Ve izzetli, hürmetli .... akıllı, gayretli 
... melek huylu, çelebi kollu, ... ince bel­
li, şirin yıldızlı, has odalığım, oğlum an­
nesi, gönlüm cananesi, inci danesi, hatu­
nuro ve hanım küçük kadın Züleyha Ha­
nım huzuruna, 

Candan selamlar edip ol mülayim ha-
tırın kat kat suat ederiz ..... . 

(Türk Dili Dergisi, Mektup Özel Sayısı, 
Temmuz 1 974) 

Ömer Gökmen-İzmir 

•oSMANLICA 
Derginizi ilk sayısından itibaren okuyor 

ve
1
beğeniyorum. Altıncı sayınızı}l söyleşi 

bölümündeki "Çeviri Hataları Tarihine 
Katkı" başlıklı yazıda (s. 387), açıklama­
lar arasında muhafaza edilmiş olan Os­
manlıca, yazınızın manasını saptırıyor o 

Anladığım kadarıyla, amacınız bilgi 
vermek. Ama, araya karışan Osmanlıca, 
zamanı sınırlı olanları birkaç defa aynı sa­
tırları okumak mecburiyetinde bıraktığın­
dan, okuyucuyu sıkma temayülleri yara­
tıyor. Bu kadar iyi bir derginin yazıların­
da "maksad"ı şaşırmamasını arzu ettiğim 
için size Stockholm'den bu satırları yazı-
yorum. 

Nurgun Kut­
Huddinge Belediyesi 

Infarınasyon Sekreteri 

• OSMANLI 
DEVLETi'NDE 
JURNAL 
TEŞKiLATININ 
KURULUŞU 

Hafiyelik deyince, herkesin aklına Il. 
Abdülhamid'in istibdadı gelir. Hatta, mer­
hum Ord. Prof. Enver Ziya Karai, "Bir Al-
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man" (Un Allemand) tarafından yazılmış 
Fransızca bir kaynaj!a (Les dessous de la 
Politique en Orient 1 Dol!uda siyasetin iç­
yüzü) gönderme yaparak, l l .  Abdillha­
mid'in hafiyelik örgütünü, Alman Kayse­
ri Wilhelm 'in ilk Istanbul ziyareti sırasın­
daki tavsiyesi üzerine, tecrübeli bir Alman 
polis uzmanına kurdurttul!u hakkında bir 
rivayeıi aktarmaktadır (Osmanlı Tarihi VI­
ll: Birinci Meşrutiyet ve lstibdat Devirleri 
1876- 1907,2. bas. T. Tarih Kurumu Yay., 
1983, s .  267). Karal'a göre, hafiyelik Zab­
tiye Nezaretine bal!h resmi bir örgüt olmak­
la birlikte, gönüllü hariyelik de vardır. Gö­
revli veya gönüllü hafiyelerin çeşitli kim­
eler hakkında saraya verdikleri raporla­

ra "jurnal" denir. 
Taner Timur arkadaşımız ise, 6. sayımız­

da çıkan Osmanlı Gizli Polis Örgütü üs­
tüne yazısında, bu teşkilatın İngiliz Büyü­
kelçisi S. Canning'in telkiniyle, Mustafa 
Reşit Paşa'nın sadrazarnlıklarından biri sı­
ra ında, yani Abdülmecit döneminde ku­
rulduj!unu yazıyor, daha dol!rusu Mavro­
}ani Paşa'dan aktarıyordu. 

Bu kere, ilkokul öl!retmeni bir okuyu­
cumuzdan aldıl!ımız belgeli bir mektup 
"jurnal"i yalnızca bir gizli polis işi olmak­
tan çıkarıyor, en geniş anlamıyla nüfus ha­
reketlerini izleyen resmi bir kurum olarak 
ortaya koyuyor, tarih bakınundan da da­
ha gerilere (II. Mahmud dönemine) götü­
rüyor. 

Del!erli okuyucumuzun mektubunu ve 
evrimyazısıyla birlikte gönderdij!i belge 

foıokopisini sunuyoruz. 

O manlı Devleti'nde resmi istihbarat 
ihitı Sultan II. Mahmut tarafından 

özellikle "Batılılaşma Hareketi"yle 
�;)etin sürekliliğini askeri, sosyal ve hi-

erarşik sistemin sağlamlığına bağlayan 
anla}1Ş; 1834 yılında (H. 1250) Jurnal Teş­

·u•nın kurulmasını amaçlamtştı. Önce, 
anbul, sonra Kocaeli Sancağı ve İznik 

Kazasında gerçekleştirilen "Jurnal Katip­
- 'giderek Anadolu ve Rumeli'nin her 

mnde; "görülen yararlar" dikkate alı­
k, düzenin korunması, milletin asa­

.. e refahını sağlamak amacıyla hiyerar­
bir yapıya kavuşturuluyordu. Bu ne­

nle, hazırlanan "Jurnal Talimatname-
•• , Istanbul'dan taşraya gönderiliyor, vi­
yellerden kasabalara değin '' J urnal Ka­
liği" tesisine gidilmesi isteniyordu. lur­

Katipliklerinin tutacakları "Jurnal va­
·aları "nın sayılan ve işleyiş biçimi "Ta-
atnarne"de açık-seçik konu ediliyordu. 

Jurnal Katipliklerine yapılacak atarna­
ı in istanbul'un onayı esastı. Önerilc­
Jurnal Katipleri onaydan sonra göreve 
layacaklardı. Jurnal görevlileri, dü­
, güvenilir kişilerden seçilecekti. Yan­
)anlı ve eksik bilgi vermek cezayı ge-

rektirecekti. Kent ve kasabaların hem için­
de hem dışında çalışacak olan bu kurum 
düzenli bilgi tutma ve taşıma işlemini stir­
dürecekti. Hatta kent içinde ve dışında 
"Han Kethüdaları"nın bile haftada bir 
kez " Jurnal" vermesi hükme bağlanıyor­
du. Aydın Sancak Kazalarından Tire için 
belirlenen J u mal Katibi aylığı 250 kuruş­
tur. Bu ücret, bugün için birinci derece­
de bir devlet memuru ay lığına yakındır.* 

Bozulan Osmanlı ekonomik ve sosyal 
yaşamının düzen altına alınmasını ve dev­
lete "Güvenilir adam" hazırlamak ama­
cını taşıyan bu kurum, giderek genişleye­
cek işleviyle, Sultan ll. Abdülhamit Dev­
rinin sonlarına değin yarım yüzyılı aşkın 
bir süre "Korkulu bir Teşkilat" olarak 
döneme damgasını vuracaktı. 

,A. Munis Armağan- Tire 

• Tire Şeriye Sicili, cilı ı, s. 130 ( H .  1250) 

1. Elhalet-i hazıhi Dersaadet'te ve lznikiyye ka­
zası ile Kocaeli Sancaj!ının ha vi oldul!u sair 
kazalarında icra olunmakta 

. ı. olan J urnal usulüne dair talimatnamedir 
3. Jurnale Emr-i Sami 
4. Nizarnat-ı mülk ve millet ve refah ve asayiş­

i ahali ve raiyyet nik ve bed vuku bulan key­
fiyatı malumatından ibaret 

5. olduj!una ve bunun istihsali dahi Anadolu 
ve Rumeli'nin her bir mahallinde zuhur edip 
rüyet olunan mesalih-i cUziye 

6. ve külliyenin ve kiiffe-i mevadın bervech-i 
izah sept ü kayd ve tahrir ile jurnalin Der­
saadet'e teshirine menut olacaj!ı 

7. vareste-i kayd ve işaret idüj!üne binaen ba­
de ez'in bu usul-ü meriye-i mOstahsenenin 
icra ve iflası zımnında memalik-i 
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8. mahruse-i Hazret-i Mülukane'de kain eya­
lat ve elviyenin gerek makarr-ı vülat olan 
mahallinde ve gerek dahillerinde va ki kaza 

9. ve kasabana curnal katibi namı ile birer me­
mur bulunmak icap edip şu kadar ki mez­
kür eyatat ve elviye vali ve mutasarrıf 

10. ve mütesellimleri ve kaza ve kasabat ayan 
ve voyvodaları lüzumuna göre maiyetlerin­
de birkaç nefer kiltip istihdam eylemekte 
olduklarından 

1 1. ve bazı ufak kazalar voyvoda ve ajanları­
nın her ne kadar katipleri yok ise de öyle 
ynierde dahi behemahal nüfus defterleri 

12. mukayyitleri bulunacaj!ından bunlardan 
jurnal kitabetine tayin olunanlar maaş-ı ka­
dimlerine canib-i memleketten bir milnar 
şey 

13. zam olunarak memur ve tayin kılınmaları 
caiz olması ve işbu jurnal kitabetine tayin 
olanlar mukteza-yı memuriyeıleri 

14. üıere bulundukları kazalarda küll-i yevm 
vuku bulan deavi ve mesalih ve mevadı yani 
teehhül ve tevellüd eden ve helilk olanı 

15. başka ve icra-yı farize-i hac niyet-i hayri­
yesiyle canib-i sinn-il cevanib Hicaz'ı 
maj!firet-i tiraza azimet ve badel hac avdet 
eyleyen 

16. ve sıla arzusuyla memleketine ve ticaret ve 
hususaı-ı saireyle ahar mahalle giden veya­
huı Dersaadeı'e gelen kirnesneler ki ve ha­
deme 

17. ve memurin ve ebna-yı sebilin isim ve şöh­
ret ve eşkal ve maslahatı ve gidecel!i ma­
halli göstererek anları dahi başka tahrir 
ve izbar 

18. velhasıl mezruaı ve mahsulaı ve kaffe-i 
zuhurat-ı sari hi ve sahihi dere ve tezkar ey­
lemesi ve yalnız kür�i-i liva olan mahalde 
vukuat 

19. beher gün tahrir ve sa ir kazalarda dahi ta­
mamıyla zabıtla haftadan haftaya tasdir ve 
tesyir olunacaj!ına nazaran mesela onbeş 
kazayı havi 

20. bir livanın makarr-ı vali olan mahallinde 
nahiye otuz ve kazalarında dahi hafta itiba­
rıyla altmış varaka curnal terakü m eyleye­
cel!inden 

2 1. bu hesap üzere onbeş kazası bulunan bir 
livadan mah bi mah yüz varaka curnal gön­
derilmesi icap ederek iş bu iurnal 

22. kiil!ıtlarının vali ve mutasarrıf ve mütesel­
lim taraflarından irsaline himmet kılınması 
ve eyalat ve elviye-i merkuroeden bazıları­
nın nihayet-i 

'23. hududunda ve makarr-ı vali olan mahalle 
kırk elli saat mesafede bir kazası olarak işbu 
kazarun curnali haftadan haftaya 

ı4. sancakbaşı olan kazaya irsal olunınayıp da 
aralıkta iki hafta birleştirilerek vuk u bulur 
ise mücerret belli mesafede 

25. olmasından neşet edece�i cihetle beis olma­
yacaj!ından işbu kazalar hakkında bazan 
izhar-ı müsaade olunması 

26. bend-i evvelde zikr olunduj!u üzere işbu jur­
nal evrakı Dersaadet'e vürudunda yokla­
ma defterlerinin iktizası icra olunduj!u 

2.7. misüllu ceride nazırı efendiye havale ile hü­
lasa ettirilerek arz olunduktan sonra bat­
taliarı dahi ceride odasında hıfz olunması 

Tire Şer' iye Sicili, ci lt l, s. 65. Hicri 1250 ( 1834) 

_, 
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H 
ürriyet'in bu ülkede tam 76 yıl öncesinin Tem­
muz'unda ilan edildigini -olur ya, unutan çıkar di­
ye!- hatırlatan geçen ayki sayımız bir hayli bagenil­

dL Okuyucularımızın hüsn-ü teveccüh'lerine teşekkür ede­
riz. 

Bu sayımızda, sosyal tarih açısından önemli bir konu olan 
"Osmanlı' da Suçlar ve Cezalar" devam ediyor. Şurasına dik­
kat çekmek isterim ki, dergimizde başka bir kaynak göste­
rilmeksizin dogrudan dogruya Kadı Sicilleri'nden ve diger 
arşiv kaynaklarından çevrimyazı ve çevirileriyle aktarılan 
örnekler, şimdiye degin yayımlanmamış özgün belgelerdir. 

-Geçen ay, "Gazzal degil, Uzzıi.l" başlıgıyla bir mektubu­
nu yayımladıgımız Gültekin Oransay'ın "musiki tarihine he­
nüz yer vermediniz'' tarizine karşılık, bu alandaki uzr.1an­
ııgıyla tanınmış Cinuçan Tanrıkorur'un kaleminden, eski 
bir ustayı anma vasilesiyle de olsa, degerli bir "musiki" ya­
zısı sunuyoruz. Türk kaligrafi ve tiyatro tarihlerine ilişkin 
incelemeler de, dergimiz açısından keza kendi konuların­
da ilk yazılar. 

İstanbul'un tarihi Galata köprüsü, yakında gerçekten ta­
rih olacak ve yerine bir yenisi yapılacak, anlaşılan. Hukukçu 
EAmiral Fahri Çoker'in, bu köprünün (ve Unkapanı'nda­
kinin) daha da eski tarihi hakkındaki yazısını, merakla ve 
yararlanarak okuyaoagınıza eminiz. Orta sayfalarımızdaki 
eski tablo ise, son yıllarda pek vurgulanan, "Milletler bir­
birini nasıl görüyor?" sorusunun, yüzyıllarca geriye gitti­
gini de ilginç bir örnekle ortaya koyuyor. 

Şair ve mimar Cengiz Bektaş arkadaşım (ben Atatürk, o 
da İstanbul Erkek Liselerinde ögrenoiyken, birlikte izeilik 
yapmıştık), onardıgı bir tekkeden söz açarak, bizi tasavvuf 
ve tarikatler konusuna getirdi. Onun yazısı, gelecek sayı­
mızda devam edeoegi gibi, ileride başka yazarların bu ko­
nudaki incelemelerine de yer verecegiz. 

İlk sayılarımızda yer alan kapitülasyon postaneleriyle il­
gili iki yazısından sonra, Salih Kuyaş üstadımız yine Osman­
lı Posta Tarihi üstünde duruyor. Çeşitli Alfabelerle Türkçe 
Yazılar ve Osmanlı Basınında Yüz Yıl Önce Bu Ay dizil,eri 
de yeni örneklerle sürmekte. 

Bu sayıdaki Tom Paihe'le ilgili çeviri, geçen ay üzerinde 
odaklaşmaya çalıştıgımız Hürriyet'in İlanı olayının Fran­
sız Devrimi'nden gelen kökenleriyle eklemleniyor. Bizde, ta­
rihi olay ve kişilerle ilgili yanlış bir gelenek var. Tarık Bug­
ra'nın telavizyanda oyunlaştırılan Küçük Aga romanı etra­
fında çıkan tartışmalardan ayan beyan anlaşıldıgı gibi, geç­
mişte yaşamış ünlüleri ille siyah - beyaz, ya melek ya iblis 
diye görmek istiyoruz. Oysa, gerçekte bütünüyle iyi ve ku­
sursuz kahraman olmadıgı gibi, tümüyle kötü ve insanlık­
tan hiç pay almamış karanlık kişi de yoktur; iyilik ve kö­
tülük herkeste görecelidir; açık ya da koyu gri tonlar var­
dır. Aynı şey, tarihi olaylar için de söz konusu: hiçbir geç­
miş hareket katıksız bir hayır ya da mutlak bir musibet ola­
rak nitelendirilemez. Sanırım, İngiliz tarihçisinin Paine'le 
Amerikan ve Fransız devrimlerine yaklaşımı, bu bakımdan 
ögretici bir deger de taşıyor. 

H aziran sayımızda, birinci cilde giren ilk 6 sayı için 
bir cilt kutusu ve Genel Dizin hazırladıgımızı ve bun­
ları, o ay içinde satışa çıkaracagımızı açıklamıştık. 

Dizin'i yapacak arkadaşımızın mazereti yüzünden geciktik. 
Özür dileriz. Genel Dizin için bize 50 liralık posta pulu gön­
deren okuyucularımızın isteklerini ancak şimdi karşılaya­
biliyoruz. Cilt kutularımızın fiyatı da 600 lira oldu. Bunla­
rı her zamanki bayilerinizde bulamazsanız, yönetim yeri­
mizden satın alabileceginiz gibi, bize Dizin için 50 ve/veya 
cilt kutusu için 600 liralık posta pulu göndererek de ıstiye­
bilirsiniz. 

Mete Tunçay 

• MAVROYANİ 
PAŞA'NIN 
HAYATI 

rinde (yayınlayan Prof. Dr. B. Sıtkı Bay­
kal) Malta Köşkü'ndeki sorguya çekilmesi 
sırasında, Sultan Abdülhamid'in yanında 
tabip Mavroyani'nin bulunduğunu ve 
merhum Hakan'ın kanlı gömleğini mua­
yene ettiğini, sorgulamaya da karışarak 
kendisini "bimana sözlerle" istintak et­
tiğini anlatıyor. Mavrogenis Paşa olma­
sı, 60 yaşından sonradır. Büyük Parmak­
kapı sokağı no: 15'de 1902 yılında ölmüş­
tür. 

taplardan altısı tıpla ilgili, altısıysa çeşitli ko­
nularda. 

Tıpla ilgili olanlardan Rumca olanı, bir Fiz­
yoloji kitabı (Paris: Astir M . ,  1 897), 244 s. 
Fransızca tıp kitaplarından birini, bu dile Dr. 
Puchmann çevirmiş: Sünnetin Yaşı ve Neden­
leri (İstanbul: Mahmut Bey M. ,  1 892), bir ciltte 
iki kısım. Öteki Fransızca tıp kitapları, "Ek­
selans Mavrayeni Paşa tarafından" verilen 
konferans metinleri: 

Prof. Dr. Taner Timur'un yazısındaki 
Mavroyani Paşa'nın kimliği konusuna de­
ğinmek istiyorum_ Sayın Prof. Timur'un 
makalesine bir katkı olarak, Doç. Dr. Nil 
Sarı'nın yardımı ile topladığım bazı bil­
gileri vermek amacındayım_ 

Mavroyani Paşa (Spiridon Mavrogenis) 
1816 yılında Tarabya'da doğmuştur. An­
nesi Karaca ailesindendir. Küçük yaşta 
babasını kaybederek, Viyana Sefareti'nde. 
Osmanlı Devleti maslahatgüzarı (işgüder) 
olan amcası İoannis (Jean) Mavrogenis' 
in yanına gitmiş, Viyana Tıp Fakültesi' 
nden mezun olmuştur. 28 yaşında, dok­
tor ünvanı ile İstanbul'a dönmüş, 1846'da 
Tophane Hastanesi baştabipliğine getiril­
miştir. 

1849'da Mekteb-i Tıbbiye Hıfzıssıhha 
muallimliğine tayin edilmiştir. Paşa rüt­
besini alması Abdülhamid devrindedir. 
Sultan Aziz'in intibarı konusundan çok 
süphe ile ve ihtiyatlı bahsetmesi, veliaht 
Abdülhamid'in gözünden kaçmamış ve 
:Vlavroyani Efendi'ye güveni artmıştır. 
Mabeyinci Fahri Bey, İbretnfima adlı ese-

4 

Mavroyani Paşa'nın ataları Mikonos 
adası kökenlidir. İstanbul'da Fenerli ai­
lelerle akrabalık kuran dedesi, İstanbul'a 
yerleşmiştir. Yine Mavroyani ailesinden 
Nikola Mavroyani, IS' ci yüzyıl sonunda, 
Birinci Abdülhamit devrinde Osmanlı do­
nanması tercümanlarından idi. Daha son­
ra Romanya'ya voyvoda olarak atanmış­
tır. 

Tıp tarihimizi ilgilendiren bir kişi ola­
rak Mavroyani hakkında bilgi toplama­
ya çalışmaktayız. Selilm ve saygılarımla. 

İstanbul- Hüsrev Hatemi 

Hüsrev Hatemi dostumuza, katkıları için çok 
teşekkür ederiz. Biz de tıp tarihçiterimize yar­
dımı dekunabilir diye, şunları ekleyelim . Spi­
ridonos Mavroyeni'nin (Mavroyani diyoruz, 
ama bu ismin aslı Kara-loannes değil, Kara­
Genous yani kara-sakal veya soy!) Paris'teki 
Bibliotheque National'de kayıtlı oniki kitabı 
var. Üçü Rumca, onbiri Fransızca olan bu ki-

Sıtma Uzerine (Paris: Morris M., 1 887), 
vıı-280 s. 

Sarı Hum ma ve Doğu Vebası Üzerine (İstan­
bul, 1 888), 92 s.  

1893 Kolera Salgını Hakkında Cemiyer -i 
Tıbbiye-yi Şahane'de (İstanbul: Christidis M. ,  
1 894), 1 8  s .  

Dizanteri Üzerine (İstanbul: Mihran M.,  
1 89 1 ), 1 1 2 s. 

Çeşitli konulardaki yayıniarına gelince: ön­
ceki ay Taner Timur'un dergirnizde tanıttığı 52 
sayfalık La Palice seere t e en Turquie'nin (sig­
ne: X) iki baskısı var (Saint-Amand ve Paris: 
1 891  ve 1892). Rumca kitaplarından biri, Kons­
tantinos Karatheodori 'nin Hayatı (Paris: 
Gautier-Villars M . ,  1885), ıı-87 s . ;  diğeri ise, 
Mavroyeni'nin Patrik seçimi kuruluna görevi 
gereği katılması ve bu kuruldan istifaları hak­
k ı n da 1 4  sayfal ık  k üçük bir risale 
(İstanbul- 1 891 ). Geriye kalan Fransızca kitap­
larından biri, " Alemdağlı Keşiş"in Doğu Has­
talığı'nı redderıneye dair - Ekselansları Münif 
Paşaya Mektuplar (Lagny: Co lin M.,  1 889), 1 5  
s . ;  öteki, istanbul'un Sokak Köpekleriyle Ev 
Kedi ve Köpekleri (Paris: Maisonneuve M . ,  
1 902), 4 3  s. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Yanda; Quai d'Orsay 'de Türk Pavyonu 
üstte; Osmanlı pavyonunun birinci katmda bir pazar. 

1900 PARiS 
SERGİSiNDEKi 

77 

Resmi
· 
Osmanlı Pavyonu 

• • stünde Osmanlı bayrağının 
dalgalandığı, hiHillerin mız­
raklar gibi yükseldiği Millet-

caddesindeki pavyon oldukça il­
bir yapı. Önce mimarı M. Du-

'yı olayın dışında tutmak gerek. 
.Rene Ducas malıalil zevkleri yan­

kusursuz bir yapıt koymuş or­
ra. Renkli temel taşları ile çizgilen-

·ırlı çinilerle, benekli panotarla 
enmiş beyaz duvarlar. Yaldızlı sa­
altları, her renkten vitraylarla_ka­

ış pencereler. Tümü güzel bir 
runıimde. Bu bina yükselirken yan­

. Birleşik Devletler pavyonunun 
man telaşlandı .  Osmanlı kubbesi 

erikan kubbesini sakın bastırma­
Hilal kartala hükmetmesin? İn­
durduruldu. Sergi başkomiserli­

e el koydu. M. Dubuisson plan­
elden geçirmek zorunda kaldı. 

· pavyonu birşey kaybetmedi. 
erikan pavyonu birşey kazanma-

atandaşımızın gerçekleştirdiği bu 
1 dekora Türkiye ne koyabilirdi? 

ız halılar, silahlar, süs -eş yalan. 
ir gece hazineleri . . .  Filvaki reh-

berde, Hereke mamullerinin, şark sa­
nat endüstrisi mahsullerinin sergide­
ki varlığına işaret edilmekteydi .  Sa­
lonlann da bu koleksiyonlara tahsis 
edildiği bir gerçektir. Ancak onları 
bulabileceğiniz ümidine kapılmayın. 
Kapı nerede? Her yanda iri puntolu 
ilanlar: Suriye tiyatrosu, Boğaziçi 
konseri, Küçük Asya dansları, kılıç 
oyunları, Ermeni tiyatrosu, Doğu ya­
şamı, Kudüs panoraması. içte ve dış­
ta on adet merdiven bu gösterilere gö­
türür. Beri yanda tokantalar, Rakı ve 
ş ar k şarapları içilen meyhaneler, ya­
van şekerlemeler satan dükkanlar, 
gerçek birkaç sanat eserinin ayırd edi­
lemediği bir sürü işporta malı. Bakır­
lar, telkariler, işlemeler, ipekiii er, çiğ 
renkli halılar. Her yerde hüküm sü­
ren bir Ermeni zevki kokusu. Her 
yerde monoton bir müziğin eşliğinde 
göbek dansları. Ve her yerde insanın 
zevkini inciten bar, pazar ve tiyatro 
bozuntularının sahiplerinin yorulma 
bilmeyen çağrılan. 

O 
smanlı pavyonunun yanına 
ancak akşamlan varılabiliyor. 
Tatlısu frenkleri paydos edi-

yorlar. Halkın Milletler caddesinden 
çekilip karşı kıyıya geçtiği saatlerde 
sessizlik başlıyor ve Türk sarayının 
duvarlarının dibinde huzura kavuşu­
luyor. O beyaz muazzam yapıdan 
acaip bir kalabalık çıkıp İtalyan pav­
yonunu ayıran beton sete dağılıyor. 
Pembeli yeşilli ipek şalvarlı huriler, 
fesli çalgıcılar, koz ve susam helvası 
satanlar, oralara gruplar halinde çö­
meliyorlar. Kadınlar bebeklerini em­
ziriyor, ninniler söyleyerek küçük ço­
cuklarını uyutuyorlar, yaşlılar hika­
yeler anlatıyorlar. Belki de geçmişte­
ki sergi anılarıru . Bu Temmuz sıcağın­
da insan bir İstanbul akşamını anım­
sıyor. Bir, köpek havlamaları eksik.  

Ve, işte 1900 sergisine Türkiye'nin 
Resmi' katılışı. 

(L 'lllustration, 11 Ağustos 1900) 
Çeviren: Zeynep Menetnencioğlu 

Bu konuda bak. Doç. Rif at Önsoy, "Osmanlı 
i mparatorhığunun katıldığı Uluslararası Ser­
giler ve Sergi-i Umumi-i Osman! ( 1 863 İstan­
bul Sergisi)", Bel/et en, sayı 185 (Ocak 1983), 
s.  195-235. 
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TARİK/Matbaa ve malıal-i idaresi: Bab-ı Ali Caddesinde 54 numaralı hane-i mahsusdur. Fünün ve _ edeb�ya
_
ta v� men�fi-i ii�meye 

mutazammın muharrerat ve·makaliita ve a�raz ve şahsiyanan iiri her nev'i mübahese ve millahazata sahıfeierımız daıma küş�d�dır. �vr�k 
ve muharrerat-ı varidenin tehir ve adem-i dercinden dolayı matbaa mes'ul olmayaca�ı gibi dere olun�ayan meka_tib ve evrakı

_ 
ı�tırdat ıddıası 

dahi katiyen mesmfi ve makbul olamaz. Posta ücreti verilmemiş mektuplar kabul olunmaz. Bır nüshası bır guruş mecıdıye ... 

Osmanlı Basını'nda 

Yüzyıl önce bu ay 

İSTANBUL HA V ADİSİ: 
O Perşembe gecesi Beyoğlu'nda Pangal­
tı'dan mürur etmekte olan Fransa Devle­
ti tebasından Joseph'in önüne sarikler 
[hırsızlar] çıkarak üzerinde bulunan saat 
ve akçesini ahz ve gasb ettiğinden maada 
ayağında bulunan pantalonunu ve başın­
daki fesine varıncaya kadar elbisesini al­
dıktan sonra el ve ayaklarını ve alet-i te­
nasülünü [cinsel organını] bir suret-i vah­
şiyanede [vahşi bir şekilde] bağladıkları 
bekçi tarafından görüldüğünden bu bab­
da lazım gelen tahkikat icra kılınmış ve 
Beyoğlu zabıtasının semere-i gayretiyle 
mütecasirlerin [küstahların] her halde der­
dest edilmeleri kaviyyen [kuvvetle] me'­
mul bulunmuştur [umulmaktadır]. 
1 Ağustos 1884 

O Büyükada'da kiirnilen [bütün] ecnebi­
ler hane ve dükkanianna kendü devletle­
rinin bayraklarını asmakta ve teba-i 
devlet-i aliyyeden bulunanlara bayrak as­
tırmamakta bulunduklarından dolayı ara­
ca bir takım sızıltı olup işidilmekte ve bun­
dan dolayı bir münazaa [çekişme] zuhu­
ru [ortaya çıkması] melhı1z [muhtemel] 
idüğü suret-i mahsusada [özel olarak] ih­
bar ediliyor. 4 Ağustos ı 884 

O Samatya'da deniz cihetinde kale duva­
rı üzerinde oturmuş iki kadın lakırdıya da­
lıp etrafa bakamadıklarından birisinin ço­
cuğunun ayağı kayarak yirmi metre irti­
fada [yükseklikte] olan duvar-ı mezbur-

6 

Dr. UYGUR KOCABAŞOGLU 
dan denize düşmüş ve şükürler olsun ki 
or'!da hazır bulunan bir islam hernan de­
nize atlayıp çocuğu kurtarmıştır. Bu gibi 
tehlikeli mahallerde kadınların oturtulma­
ması zımnında merciinin nazar-ı dikkati­
ni celbeder ve muma-ileyh [adıgeçen] is­
larrun şu fedakarane hareketini tahsin ede­
riz [beğenip alkışlarız]. 9 Ağustos 1884 

O Makn Köyü'nde [Bakırköy) Sakız Ağa­
cı caddesinde Mihail'in gazinosunda öte­
denberi ta-be-sabah bir takım kan ve er­
kek karma kanşık bir surette işret etmekte 
oldukları gibi Pazar gecesi dahi mezkı1r 
gazinoda türlü türlü rezaletler vukubula­
rak ve şarkılar çağrılarak civar hane sa­
hipleri bizar edilmiş ve böyle bi-vakit ga­
zino ve meyhanelerin küşade [açık] bulun­
durulması muhalif-i nizarn bulunmuş ol­
duğundan bu babda zabıta n ezaret-i aliy­
yesinin nazar-ı dikkat-i aliyyeleri davet 
ediliyor. 25 Ağustos ı 884 

İCMAL-İ AHV AL: 
O Çar hazretlerinin Varşova'ya azimeti 
tehir olunduğu şayi olmuş ise de müşarün­
ileyhin şehr-i mezkı1ra seyahati mukarrer 
olup tedarikatı lazime icra olunduğu ve 
orada dahi asker talimlerine hazır bulu­
narak badebu [daha sonra] sayd-ü şikare 
[ava] çıkacağı Petersburg'dan yazılmıştır. 

Seyahat-i mezkı1re (Çarskoye Selo) nam 
mahalde asker taliınierinden sonra icra 
olunacak imiş. 1 Ağustos 1884 
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- Londra'nın ve belki de dünyanın bi­
:ı gazetesi olan "Times" gazetesi pas­

maddesini vesile ittihaz ederek dev­
e memleket-i Osmaniyye aleyhinde 

-bahane [kötülük isteyene yakışacak 
"lde] ve nezd-i hakayikperveranede 

erçeği sevenlerin gözünde] kabul oluna-
yacak tarz-ı tehdidamizde [tehdit eder 
ekilde] bir makale neşr eylemiş ve bu 

ı:dıile bir garabet göstermiştir. Gerek İn­
komünü, gerek ekser alıviilde anın 

at-ı efkarı [düşüncelerinin aynasıl 
"Times" gazetesini biz daima hak 

hakkaniyyet ve insaf ve adalet esasına 
-)1 müddea etmedikçe bir bahse gi­
ez zan ve itikadında olduğumuz hal­

mezkür gazetenin .... böyle şiddet-i li­
timal etmesine [sert bir dil kullan­

]'pek taaccüb ettik [şaşakaldık] ... 
� tos 1884 

L-İ ViLAYET: 
umeli-i Şarki'de "Kavaklı" kazasın­
aydutlar üç köylü yakalayıp kusur­

fidye-i necatı olarak beşyüz adet 
ali lüzumunu akrabasına söylemek 

birisini salıvermişler ve jandarma ta-
dan sıkışdırılmalarına mebni diğeri­

. saliverib üçüncüsünü birlikte ala­
dağın daha mürtefi [yüksek] malıal­

ilrica eylemişlerdir. 20 Ağustos 1884 

Erzurum: 
Erzurum kalesi ittisalinde [yakınında] 

-nak [mutasavvıf) olan kırklar demek­
ur zevat-ı kirarn [ulu kişiler] hazera­

[hazretlerinin) türbesi meşrif-i harab 
aya yüz tutmuş] olduğu halde bu 

Jazım gelen tamirat ve inşaatı icra ve 
al edilmiştir. 

Turbenin masarifat-ı vakıasına sarf 
ek üzere İstinaf ceza reisi izzetli İs­
efendi 9 (!), defter-i hakani memu­

Hü eyin efendi 5 (!) beş kuruş iane 
rmuşlardır.!! 

Buyük sahavet" [cömertlik] 25 Ağus-
1 4 

= Amerika'da petrol gazı ihracatına da­
eşrolunan malumata nazaran petrol 

ıhracına 1852 senesinde bed olunup 
ıp) sene-yi mezkfirede [adı geçen 

) altıyüz bin galon kadar gaz A vru­
a gönderilmiştir. 1883'de Amerika 

alik-i Müçtehidesinden dörtyüz mil­
galon gaz ihraç olunarak esrnan-ı ha­

dan [bedelinin değerinden] altmış 
on dolar akçe Amerika'ya duhfil et-

undilik Pennsylvania vilayetinde yir­
n petrol gazı kuyusu bulunup bun­

an yevmi [günlük) altmış bin fıçı gaz 
olunmaktadır .. 7 Ağustos 1884 

MEV ADD-I RESMİYYE: 
[RESMi iŞLER] 
D "Personel Reformu" 

Hizmet-i devlette bulunan büyük ve kü­
çük memurinin bir cedveli tanzim olunup 
işbu cedvelde müddet-i hizmetleri ile seb­
kat eden [geçen) şayan-ı zikr [anılmaya 
değer] hidemat-ı sadıkalarının [sadık hiz­
metlerinin] ve tafsilat-ı sairenin [diğer ay­
rıntıların] dere ve işaret edilmesi hususu­
na dair irade-i seniyye-i hazret-i padişahi 
şerefsactır olmuş olduğu karşı gazeteler­
de görülmüştür. 1 Ağustos 1884 

D Islah-ı rnekatih ve medarise [mektep ve 
medreselerin iyileştirilmesine] sarf olun­
mak üzere emlak vergisine zam ve ilave 
olunan binde altıya mahsuben Maliye 
hazine-i celilesinden Maarif Nezaret-i Ce­
lilesine sekiz bin adet lira-yı Osman i gön­
derilmiştir. Meblağ-ı mezkfir [sözkonusu 
tutar] ile bundan böyle zarnime-i mezkG­
run [anılan ilavenin] hasılatı olarak tah­
sil olunacak meblağın münhasıran meka­
tibin ıslahı ve İstikmali [bitirilmesi] vesait-i 
terakkisine sarf ve tahsis olunması mukar­
rerdir [kararlaştırılmıştır]. 
4 Ağustos 1 884 

D Kasımpaşa'da Küçük Piyale Paşa'da 
tahta köprii, sokağında bahri ye çarkçı ko­
lağalarından Harndi beyin mahdumu [oğ­
lu) dokuz yaşlarında esmer benizli zayıf­
ül bünye [zayıf bünyeli] Selahaddin nam 
çocuk iki günden beri kaybolmuş oldu­
ğundan her kim tarafından görülüp bu­
lunur ise hükümet-i seniyye vasıtasıyla 
Kasımpaşa merkez komiserliğine gönde­
rilmesi sahib-i harniyyet narnına.müsterca­
dır [rica edilir]. 1 1 Ağııstos 1884 
D Bir zamandan beri Dersaadet ahatisi 
piyangoya inhimak [ziyade düşkünlük] 
göstermekte olup bu babda pek çok hile 
ve hud'anın [aldatma) istimali melhüz 
[muhtemel) olduğıina mebni su-i-istirnala­
ta nihayet vermek üzere Ticaret Nezaret-i 
Celilesi tarafından tanzim olunan nizam­
name Şura-yı Devlet'te dahi tasvib oluna­
rak Meclis-i Has-ı Vükelaya takdim kılın­
mıştır. 12 Ağustos 1884 

D Hapishane-i Umumi Müdüriyetinden: 
Şehremini DevletlG Mazhar Paşa haz­

retleri isticlab-ı da'vat-ı hayriyyeı-i cenab-ı 
taeidari zımnında fukara-i mahbusine tev­
zi ve ita olunmak üzere yüz elli adet kar­
puz gönderilip ol vechile fukara-i eyyam-ı 
ömr ve ağfiyet-i cenab-ı şehriyari yad ve 
tezekkür kılınmıştır. 14 Ağustos 1884 

D Liman reisi saadetlG Dilliver paşa haz­
retleri Cuma günü taht-ı idaresinde [ida­
desi altında] bulunan Yenikapı Jimanına 
giderek liman-ı mezkürun muamelesinin 
nizarnında deveran ettiğini bizzat müşa-

79 

hade ederek orada bulunan memurları 
tahsin eyledikleri haber alınmıştır. 
31 Ağustos 1884 

İLAN VE REKLAMLAR: 
D "Geceleyin Mehtabda Tenezzüh Va­
puru" [Dolunayda Boğaz Gezisi]. 

işbu şehr-i Temmuz'un [Temmuz ayı­
nın] yirmi ikinci Pazar akşamı yani Pa­
zarertesi gecesi 18 numerolu Asayiş nam 
vapur hava müsaid olduğu halde köprü­
den saat birde hareketle Kabataş, Orta­
köyü, Arnavudköyü, Kandilli, Rumelihi­
sarı, Emirgan, Yeniköy, Tarabya, Büyük­
dere iskelelerine uğrayarak Mesarr Burnu­
na azimet ve oradan saat beşde kıyam ile 
mezkür iskeieiere uğrayarak Köprü'ye ve 
Köprü'den saat altı buçukta hareketle Üs­
küdar, Beylerbeyi, Anadolu ve Rumeli 
Hisariarı ve Kanlıca, Emirgan iskeleleri­
ne uğrayarak Büyükdere'ye avdet edece­
ği Şirket-i Hayriyye tarafından ilan olu­
nur. 1 Ağustos 1884 
o llan: 

Heyet-i tahririyyemizden [yazı kurulu­
muzdan) rif'atlü Tevfik efendinin tahrir 
etmekte olduğu "İki Gelin Odası" nam 
milli facianın bu kere ikinci cüz'ü dahi 
neşrolunmuştur. 

işbu facia hakikaten pek müessir [et­
kili] ve ibret amiz [ders verici] bir surette 
tahrir olunup zaten adat-ı batıladan [ba­
tıl adetlerden] mütevellid bir vak'a-i dil­
suzun [yürek yakıcı bir olayın] tasvirin­
den ibaret şayan-ı mütalaa bir eser olmağ­
la müma-ileyhin asar-ı sairesiyle [öteki 
eserleriyle] beraber her kitabçı dükkanın­
da füruht olunmakta bulunmuştur. 

Romanın üçüncü cüz'ü olan hatimesi 
dahi·tebyiz olunduğundan [temize çekil­
diğinden] yakında onun dahi neşri mu-
karrerdir [kararlaştırılmıştır). 

· 

3 Ağustos 1 884 

O Minasyan'ın Emsalsiz Saç Boyası 
Ağarrnış olan saçları dakikasında siyah 

veyahud kumral eden işbu saç boyasının 
kullanılması gayet suhuletli [kolay] ve zi­
yadesiyle temiz ve husule gelen renk ise 
saçların reng-i asilsine mutabık olup, bo­
yanmış olduğu asla belli olmadığından 
cümle kullananları pek hoşnud eylemiş ol­
mağla gayet makbul ve medhe şayan ad­
dolunmuştur. Yalnız Asitane'de Galata' 
da Yeni Cami kapısı ittisalinde Minas­
yan'ın Amerikan mağazasında satılmak­
ta idüğü. 13 Ağustos 1884 

o ilan: 
Domates üzüm, ayva, elma, armut, li­

mon, kızılcık ve saire her nev'i meyvala­
rın ve dahi çiğ etin suyunu ezip almak için 
nev icad ufak el makineleri Galata'da Ye­
ni Cami kapusu ittisalinde [yakınında] 
Minasyan'ın Amerikan mağazasında sa­
tılıyor. 26 Ağustos 1884 
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ııo 

Marmara Adasında Halka 
Zulmeden Memurun 
Kovulması 

Istanbul Bab Mahkemesi 147/s. 145b 

Kıdvetü'n-nüvvab ve'l-müteşerri'ln Galata 
kazası muziifatından Marmara niihiyesine 
nii'ibü'ş-şer' olan Mevlana Efendi -zlde ilmuhu­
tevkl-i refi'-i hümayun viisıl olıcak ma'lum ola 
ki Marmara niihiyesinde sakin ehl-i kura südde­
i sa'iidetime arzıhiil edüp halen Marmara sil­
kinlerinden Ca'fer nam kirnesne her gelen su­
başılara yazıcı olup fukarayı hillif-ı inhii-meviid 
isniid ile gamz u tecrlm adet-i müstemirreden 
olduğundan mii'adii su başıların haberi yoğiken 
her bir fukariidan yigirınişer onar guruş ve dahi 
sii'ir kirnesnelerden dilediği mikdar mallarını 
al up zulm ü te'addl edüp mezbut ile ol taraf­
da mukaavemet mümkin olmadığın bildürüp, 
mezbur ihziir u muriifa'a olunmamak biibın­
da hükm-i hümayunumı rica ve Galata kazii­
sına tabi' cezire-i Marmara niihiyesi ahalisin­
den yüz neferden mütecaviz re'iiyii Meclis-i şer'­
i şerlfde cezlre-i merkuumede sakin Ca'fer bin 
Mehmed mahzarında: "Merkuum Ca'fer 
cezlre-i merkuumeye her gelen subaşıJara ya­
zıcı olmağla her birimizi bi'd-defe'iit tecrlm ü 
tagrim edüp zulm ü te'addl adet-i müstemir­
residür" deyü teşekkl eyledüklerinde merkuu­
mun veeh-i meşruh üzere zulm ü te' addisini ku­
zat ihbar etmeleriyle fi-mii-ba'd Ca'fer diledi­
ği ii her mahallerde sakin olup Marmara nilhi­
yesine varup sakin olmakdan men'ü def' olu­
nup bir tarik ile hufyeten varur ise nahiye-i mer­
kuumede hakim ü ziibit olanlar ve merkuumı 
tard u iclii eylemek içün, sen ki Mevlana-yı mu­
miiileyhsin, sana hitaben emr-i şerlfim iltimas 
etmeleriyle meraıniarına müsii'ade olunmak 
içün akzii kuziitu' l-müslimin istanbul kaazisi 
Mevlana Hasan -zide fezii'iluhu- i'liim etmeğ­
le mevlana-yı mumiiileyhi i 'lamı mucebince 
amel olunmak emrim olmuşdur. Buyurdum ki 
vusfil bulduk da bu babda sildır olan emrim ve 
mevlana-yı mumaileyhin i ' lamı mucebince 
amel. Dahi sen ki na'ib-i mumiiileyhsin fi-ma­
ba'd merkuum Ca'fer dilediği iiher mahalde sa­
kin olup Marmara nahiyesine varup sakin ol­
makdan men' ü def' olunup bir tarik ile huf­
yeten varur ise nahiye-i merkuumede hakim ü 
ziibit olanlar merkuumı tard u iclii eyleyüp 
emr-i şerifimin mazmun-ı ita'at-makn1niyle 

8 

amil olup hi lafından be-gayet ihtiraz u ictinab 
eyleyesiz. Şöyle hilesiz, alarnet-i şerife i'timad 
kılasız. 

Tahrlren fi evasiti şehri receb 1 141  

Naiplerin ve din bilginlerinin önde ge­
leni Galata ilçesine ba�lı Marmara buca­
�ına şeriat naibi olan Mevlana Efendi 
-bilimi artsın- yüce hükümdarlık nişanı­
mı taşıyan ferman vardı�ında biline ki: 
Marmara buca�ında oturan köyli,iler mut­
luluk eşi,ğime dilekçe sunup, şu anda da 
Marmara'da oturan Cafer adlı ki�inin her 
gelen subaşıya yazıcı oldu�unu ve yoksul­
ları olmayacak işlerle ko�ulayıp suçlama­
nın sürekli iideti olmasından başka, suba­
şıların haberi yokken, yoksullardan yirmi­
şer, onar kuruş ve öteki kimselerden di­
lediği miktarda mallarını alıp zulüm ve iş­
kence etti�ini, onunla oralarda başa çık­
manın elden gelmediğini bildirmişlerdir. 
Adı geçenin getirilerek mahkemeye çıka­
nlması konusunda buyru�mu dilemişler­
dir. Galata· ilçesine bağlı Marmara adası 
bucağı halkından yüz kişiden fazla reaya, 
kutsal şeriat meclisinde, bu adada oturan 
Mehmet o�lu Cafer için verdikleri dilek­
çede: "Adı geçen Cafer her gelen subaşı­
ya yazıcı olmakta, her birimizi defalarca 
suçlayıp para cezasına çarpurarak zulüm 
ve işkence etmesi sürekli iidetidir" diye şi­
kayette bulunmuşlardır. Adı geçenin açık­
lanan durumda zulüm ve işkencesini ka­
dılar haber vermiştir. Bundan böyle Ca­
fer diledi�i başka yerde oturacak, Mar­
mara bucağına varıp otu(ması yasaklana­
cak, bir yolunu bularak gizlice varırsa bu 
bucak ta hakim ve kollukçu olanlar, onu 
çıkarıp uzaklaştırmak konusunda, sen ki, 
yukarıda anılan mevlanasın, sana başvu­
rarak kutsal buyru�umu kayırınanı iste­
diklerinde, dileklerini yerine getirmek için 
islam kadılarının en bilgini İstanbul Ka­
dısı Mevlana Hasan'ın -bilimi artsın- ilam 
etmesiyle, onun ilaını uyarınca iş görmen 
buyru�um olmuştur. Buyurdum ki eline 
geçti�nde bu konuda çıkanlan buyru�um 
ve yukarıda anılan mevlananın ilamına 
göre iş göreceksin. Ve sen ki anılan mev­
lanasın, bundan böyle anılan Cafer, di-

!ediği başka yerde oturacak, Marmara bu­
cağına varıp oturması yasaklanacak ;  bir 
yolunu bularak gizlice varırsa adı geçen 
bucakta hakim ve güvenlik görevlisi olan­
lar, onu çıkarıp uzaklaştıracaklar biçimin­
deki kutsal buyruğumun uyulması gere­
ken içeriğiyle iş görüp, buyru�umun dı­
şına.çıkmaktan korkup çekinesiniz. Böy­
lece bilesiniz, kutsal belgiye inanasınız. 

14 Şubat 1729 

Cinayet Soruşturması 
İstanbul Bab Mahkemesi 147/1 37-b 

Ma'ruz 

Sildır olan ferman-ı alllerine imtisalen su başı 
ve asesbaşı ma'rifetleriyle derun-ı arzıhiilde 
mezkur kaatilin keşfiyçün canib-i şer'den irsal 
olunan Kiitib Mehmed Efendi dii'ileri cem'-i 
gafir müslirnln ile kaatil-i mezburun a'zasına 
ba'de'l-keşf nazar eylediklerinde fi'l-haklka gö­
beği dibinden keblr bıçak yarası olduğum mu'­
ayene ve müşahede eldiklerinden sonra cina­
yetini ref' ü def' ine karındaşma tenblh eyledi­
ğini katib-i mezbur mahallinde tahrlr ve ma'­
an irsal olunan emene-i şer' ile Meclis-i şer' e ge­
l üp inha eylediği huzur-ı alllerine i ' larn olun­
dı. Ferman men lehü'l-ernr hazretlerinindir. 

fi 19 Şevval I 1 4 1  

Sunuş 

Çıkarılan yüce fermaniarına uyarak su­
başı ve asesbaşı eliyle dilekçede anılan ka­
tilin bulunması için mahkemece gönderi­
len duacıları kiitib Mehmet Efendi, pek 
çok Müslüman ile adı geçen katilin·vücu­
dunu yoklayarak baktıklarında, gerçek­
ten göbe�inin dibinde büyük bir bıçak ya­
rası olduğunu görmüşlerdir. Cinayetini 
ortadan kaldırmak için kardeşine uyarı­
da bulunduğunu, adı geçen kiitip yerine 
yazmış ve birlikte gönderilen mahkeme 
güvenlik görevlileri ile şeriat meclisine ge­
lip durumu bildirdiği yüce katiarına bil­
dirildi. Ferman, buyruk sahibi ' hazretle­
rinindir. 

26 Haziran I 728 
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ZORLA ERKEK ÇOCUGUN IRZINA 
GEÇ 1E SUÇU 

(""88) Alaybeyi olan Zeyd, Amr ile 
Be ·r'ı Beşr-i emrede [ sakalı çıkmamış Be­

J · •getiriverin" deyu gönderip, mezbur­
dahi Beşr'i kaçıp saklandığı komşusu 

Halıd evinden güçle çıkarıp Zeyd'e iledi­
ip, Zeyd Beşr-i emredi bir dağa alıp gi­
-haşa- güçle livata eylese, şer'an ne Iii­
olur? 

Elcevap: Zeyd kati olunmak meşrudur, 
eehhil [evli] değil ise dahi. Kati olun­
i e darb-ı şedid ve habs-i medid Iii­

dır ve azi edilmesi lazımdır. Bu emir-
mu ahele eden [yumuşaklık gösteren] 

bab-ı hükmün İnd-ailahi teaiii özürleri 
tur, cevapları yoktur. Amr ile Bekr'e 

'zır-i şedid ve habs-i medid lazımdır. 

HER HIRSIZIN HEMEN ELi 
İL.MEZ, ÖRNEGİN EŞEK ÇALMAK 

O ' DAR CiDDi BİR SUÇ DEGiLDiR 
�29) Zeyd Amr'ın haberi yok iken eşe­
alıp gidip satsa siirik olur mu? 

Elcevap: Eli kesilmez. 

�RA\fİLERİN EL VE AYAKLARININ 
İL.MESİ 

-.:w) Bir mağarada bir nice zimmi kat'­
i a mübaşeret edip, gece ile bir nice 
Iümanlar basıp, cümlesin mecruh 

p, nisabdan ziyade malların alıp, mez­
lara şer'an ne lazım gelir olur? 

Elcevap: Elleri ve ayakları kesrnek Iii­
dır. 

Bu Suretle: Mezburların elleri ve ayak­
ma'an mı [birlikte mi] kesilir, yoksa 
· onulduktan [iyileştikten] sonra ayak­
mı kesilir? 

Eleevap: Sağ elleri ve sol ayakları ma'­
esilir. 

-"'7) Zeyd, zevcesi Hind ile Amr'ı hin-i 
ada kati eylerlikten sonra, Hind ile 

'ın veresesi Zeyd'i  kısas yahut Zeyd'­
diyet alınağa kiidir olur mu? 

Ekevap: Olmaz, kat'an teftiş olunmaz 
nu'dur [kesinlikle koğuşturulmaz, 
ıır]. 

:\ ıı..;SUNU KORUMAK İÇİN MEŞRU 
DAFAA 

1) Zeyd Hind'in evine girip, cebr ile 
ruf etmek [zorla ırzına geçmek] is-

>ip, Hind Zeyd'i  ahar tarikle def'e ka­
olmamakla, balta ile vurup mecrup ey­
"p, Zeyd o cerahatten [yaradan] fevt ol­

Hind'e nesne lazım olur mu? 
Elcevap: Gaza etmiş olur. 

HE �İ. tİN TEDAVi EDERKEN ÖLEN 
A IÇiN DİYET ÖDEMESi 

GEREKMEZ* 
�53) Zeyd-i tabip Amr'a ilaç ederken, 
r fevt olsa Zeyd'e ne lazım olur? 

Elcevap: Diyet lazım gelmez. 

KANUNİ'NİN 
ŞEYHÜLISLAMI 
EBUSSUUD EFENDi' DEN 

SUÇLAR VE 
CEZALAR'LA 
İLGİLİ 
FETVALAR 

SPOR KAZASINDA DİYET 
(756) Güreş cemiyetinde Zeyd kendi ira­

cteti ile çıkıp güreşip, bir iki kimseye ba­
sıp, sonra Amr'ı bazı kimseler ibram etlip 
[kışkırtıp] ve soyup, Zeyd ile güreşip, 
Zeyd kendi oyunu ile Amr'ın altına gelip, 
boynu üzülüp, onbeş günden sonra fevt 
olsa, Amr'a nesne lazım olur mu? 

Elcevap: Diyet lazımdır, ihtiyarıyla [is­
teğiyle] güreşrnek ve oyunundan heliik ol­
mak asla müfid [yararlı] olmaz. 

BİR KiMSE ORTAKLAŞA 
ÖLDÜRÖLÜNCE BÜTÜN SUÇLULAR 
KISAS YOLUYLA ÖLDÜRÜLÜR** 

(746) Zeyd ve Amr ve Bekr alet-i ceri­
ha [kesici araç] ile bigayrihakkın Beşr'i 
kati eyleseler, verese talebiyle cümle [hep­
si] kati olunur mu? 

Elcevap: Olunur, yüz [kişi] ise de. 

BAZI TARiKAT AYİNLERiNE 
KATILANLARIN ÖLÜM CEZASINA 
ÇARPTIRILMALARI GEREGİ 

(353) Bir zaviyenin mescidinde eşhas-ı 
muhtelife [türlü kişiler ile] müştehi [istek­
li] oğlanlar muhtelit [karışık] olup, enva'i 
teganniyat ile türlü [şarkı söylemelerle] 
tevhit [Tanrı'nın Birliği'ni tekrar tekrar] 
ederlerken, tevhidi tağyir edip [değiştirip] 
giih "dil-i men [gönlüm]" giih "can-ı men 
[canım]" deyip giih bey/ 
"sen bir ulu sultansın canlar içinde can­
sm, çün iyan gördüm seni pinhan kapısı 
değil" deyip, giih beyt 
"cennet cennet dedikleri bir ev ile birkaç 
huri, isteyene ver sen anı bana seni gerek 
seni" deyü göğüslerin döğüp evza-i gari­
be ettiklerinde [garip tutumlar takındık­
larındal ahali-i mahalleden bazı kimseler 
zaviye-i mezbureye [adı geçen tekkeye] 
şeyh olan Zeyd'e "bu makule evza niçin 
ettirip razı olursun" dediklerinde, Zeyd 
"ne lazım gelir, (ayet) Cinleri ve insanla­
rı, ancak bana kulluk etmeleri için yarat-

81 
mışımdır [Zôriye süresi/56]" demekle ce­
vap verse şer'an Zeyd-i mezbura ne lazım 
olur? 

Elcevap: Evza ve akval-i mezbure ke­
mal mertebe fuhş olduğundan gayri [söz 
konusu tutumlar ve söyleşmeler son de­
rece kötü olduktan başka], cennet hakkın­
da dedikleri kelime-i şeni'a küfr-ü sarih­
tir [ağıza alınmaz sözler, açıkca dinden 
çıkmadır], katilleri mubahtır [öldürülme­
leri uygundur], şeyhleri olan bt-din [din­
siz] hi k ayet olunan ak va! ü ef'ale [eylem­
lere] "mübaşeret dahi ederse [başlasa bi­
le] ne lazım gelir" demekle kiifir olduğun­
dan gayri, ol kabayihi [suçları] ibadet ka­
bili nden addedip ayet-i kerimeyi ana de­
lil getirmekle tekrar kiifir olur, b V itikat­
tan rücu etmezse [inançtan dönmezse] ka­
tilleri vacip [gerekli] olur. 

ŞEYH BEDRETTiN'İN IZLEYiCiLERİ 
KAFiRDİR, AMA ONLARI 
LANETLEMEK ZORUNLU 
TUTULAMAZ 

(369) Şeyh Bedrettin Simavi ki V aridal 
sahibidir, "tekfir etmeyip lanet etmeyen 
kiifirdir" diyen Zeyd'e ne lazım olur? 

Elcevap: "Anın müridierinden olan kii­
firlerdir" demek lazımdır. Sair kefere gi­
bi adın anınayıp lanet etmeyip kendi ha­
linde olan Müslüman kiifir olmaz. 

BEDRETTİN YANDAŞLARINI EVE 
KONUK ALIP AGlRLAMAMAK 
GEREKiR, AMA BU 
CEZALANDIRILACAK BİR SUÇ 
DEGiLDiR 

(971) Zeyd-i naibin "ehl-i sünnet ve ce­
maatten olan, Şeyh Bedrettin dervişleri­
ni kim ki evine kondurup konuk edinirse 
ta'zir edip cerime hükm edin" dese şer'­
an dürüst olur mu? 

Elcevap: Bednamlık ile meşhur olan 
(kötü ünlü] Scmavenli taifcsinden ise, an­
lara meşrudur. Amma konağı ta'zir olu­
nup cerime alınmak meşru değildir. 

* Böyle bir fetva olmasına karşın, cerrahiarın
. ameliyat edecekleri hastalardan peşinen bir ibra 

senedi aldıklarını, şu özgün arşiv belgesindeki 
örnek olaydan anlıyoruz: 

istanbul Bab Mahkemesi No: 147, varak 46 a · 

Civar-ı saltanat-ı aliyyede vaki Kavak hisa­
rı sükanından Osman Beşe bin Hasan Meclis-i 
Şer'de cerrah raifesinden İstemati veled-i Ni­
kofor nam zımmi muvacehesinde . . .  işbu alt du­
dağı mda Eksile (?) marazı zuhur itmeğle mez­
bur cerrah kat' ve müddet-i malüme tamamı­
na değin has bi bana tırnar ve ilaç etmek üzere 
taahhüt etmeğin, mezburun kat' ve ilacından 
ba emrullah-i teaiii esna-yı ilaçta vefat idersem 
dem ve diyetime müteallıka kat'an bir nesne 
talep ve dava olunmasın dedu . . .  ketb olundu. 
29 Şaban I 141 (28 Man 1728) 

** Buna benzer bir fetvanın uygulanmasıyla, 
bir Rum'u öldüren onbir Yeniçerinin idam edil­
diği bir örnek olay için, 2. sayımıza bakınız 

(cilt I ,  s .  1 14) 
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İncelenen dönemin kadı sicillerinde 
gösterildiği üzere, sanığın suçunu inkar et­
tiği ve suçun kanıtlanması için şeriat ku­
rallarına göre hiçbir şey yapılamadığı du­
rumların birçoğunda, sanık aklanıp ser­
best bırakılmıyor, soruşturmanın derinleş­
tirilmesi için yönetim görevlilerine teslim 
ediliyordu. Özellikle, sanığın sabıkası 
(töhmet-i sabıka) varsa, kendisine karşı 
güçlü kuşku nedenleri (emare) 
bulunuyorsa, ı ya da mahkemedeki ifade­
leri çelişkili veya karışıksa, bu yola 
gidiliyordu.2 Bu gibi sanıklar (mazanne), 
"tehdiden ve tediben"3 [korkutmak ve 
yola getirmek için] hapsediliyorlar ya da 
çoğucası suçlarını itiraf ettirmek üzere iş­
kence ediliyorlardı. 

Şeriat genel olarak, zorla ya da korku­
tarak elde edilen itirafları geçerli sayına­
makla birlikte,4 Osmanlı İmparatorlu­
ğu'nda suçu kabul ettirmek amacıyla iş­
kence geniş ölçüde kullanılmaktaydı.5 iş­
kenceye çoğu kez örf (örf-i maruf) denir­
di ki, bu sözün asıl anlamı "(olağan) gö­
renek" değil, kanun'dur, yani dünyevl 
devlet yasası(run kabul edilmiş) [yöntemi]. 

Osmanlı Ceza Kanunnamesi'ne göre,6 
bir kimsenin suçluluğundan kuşkulandı­
racak güçlü belirtiler (emare) varsa ve ki­
şiliği de kuşku uyandırıcıysa (müttehem), 
işkence uygulanır. Salt suçlama (ilham), 
örneğin bir kimsenin kendisinin falanca-

l O  

Çeşitli öllelerde e türlü dö­
flCmlletde bir SOrOeturma ön 
temı olarak kullanıTan ışkence, 
bugün ıç hukuk.ınnuza ve taraf 
oldU&umuz utusıatuası antlaş­
ınala,:a �, bir ceza değil, ya­
Pan açısından bir suçtur. 

OSMANLI 
DEVLBTİNDE 
İŞKENCE 
(U . Heyd, s .  252-54) 

nın yaraladığını veya filan kişinin kendi 
suç ortağı olduğunu ileri sürmesi, işken­
ceye başvurulması için yeterli değildir. iş­
kence yapılan kimsenin suçu kanıtlanma­
dan ölmemesine özenilrnek gerekir, ama 
ölürse cinayet davası açılamaz. işkence al­
tında yapılan bir itiraf, sanığın suçluluğu 
hakkında işaretlerle (alaim) de destekle­
niyorsa, geçerlidir; bu durumda, kadı sa­
nığın cezalandırılmasına i tir az 
etmemelidir. 7 .  

Suretleri muhafaza edilmiş olan fer­
manlar, sanığın sabıkalı [töhmet-i sabıka 
ile müseccel: geçmişte bir suç işlediği (ya 

Solda, mahkemede kadıniann cezalandtrtlışı, 
sağda, suçlu kadının başına bağırsak bağlanması 

da işlediğinden kuşkulanıldığı) mahkeme 
kayıtlarına fescil edilmiş, yazımlanmış] ol­
duğu durumlarda, bu kuralların uygulan­
dığını göstermektedir. M Bazan, sabıka ka­
yıtları olmayan sanıklar, özellikle komşu­
ları onların yasaya saygılı yurttaşlar olma­
dığına tanıklık ederlerse, işkenceye 
uğratılırlardı. 9 

Bir kanun ve bir fermana göre, 10 iş­
kence kadı'nın onayıyla (ma'rifet) uygu­
lanmak gerekiyordu. Sanıklar ehl-i örfe 
devrediJip "davacının talebiyle" ya da 
"Sultanın buyruğuna göre" yahut "Pa­
dişahın kanunu uyarınca" işkence 
ettirilirdi. ı ı 

Bazan yönetim görevlileri yasadışı iş­
kence yaptıkları için, kadılara onlara en­
gel olmaları buyurulmuştur. ı ı Onaltıncı 
yüzyıl başlarında yabancı bir gözlemci, ıJ  
şehirlerde subaşı'ların sanıkiara önce iş­
kence ederek suçlarını kabul ettirdikten 
sonra, onları kadı'nın huzuruna çıkarttı­
ğını, kadı'nın da bu itiraflara dayanarak 
kendilerini mahkum ettiğini ileri sürmek­
tedir. işkence altında i tirafta bulunmaya 
zorlanan bazı sanıkların sonradan ifade­
lerini geri alarak, mahkemede, yalan be­
yanda bulunduklarını söyledikleri yolun­
da kanıtlar da vardır. ı4 

Birçok müftünün, ehl-i örfçe işkence 
uygulanmasına kuvvetle karşı çıktığına 
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şaşmamak gerekir. Hele suçsuz bir kim­
se)i işkenceyle öldürdüklerinde, müftüler 
- anun hükmüne aykırı olarak- 15 bunla­
n kan parası (diyet) ödemeye mahkum 
etmişlerdir; ayrıca iftirası işkenceye sebep 
olan kimseyi de şiddetli bir dayak attırıp 
uzun bir süre hapsettirmişlerdir. !6  

Eınare türü kanıtiann kabul edilebilirligi hak­
da, bak. Abu'l-Hasan al- Mliwardi (ölümü 

1058), ai-Ahkôm a/-sultôniya; R. Enger ba-
ı: Constitutiones politicae (Bonn, 1 853), 

1 1 . 3. Karş. İbrahim Kemaleddin Dede 
Efendi (ölümü 975/1 567-68?), ai-Siyasa al­
shor'iya (Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efen-

Yazınaları 697), Bl. iü, varak 70 b vd., Türk­
ce\·irisi: Meşrebzade Mehmet Arif, Tercüme­

Siyasetname (İstanbul, 1 275). s. 38-39, 42. 
·Bursa Sicilli, A 32, v. 72a-b, 73b, 84a; A 25, 

- 39b. 
ynı yer, A 32, v. 84a. 

Abu Yusuf, Kitab ai-Khariij (Bulak, 1 302), 
lGi. [fürkçe çevirisi: Kadı Ebu Yusuf (çev. Ali 
Özek), Kitabü 'I-Haraç (İstanbul: Iktisat Fak. 
Ya� . ,  1970)] Maamafih, bazı hukukçular, 
.. besbelli ki, hırsızlar kendiliklerinden itirafta 

ulunmayacakları için" böyle itirafları geçer­
sa}mışlardır (Topkapı Sarayı Arşivi, E 12079, 

sonu). Shari'a ve siyiisa shar'iya'ya göre, iti­
raf ettiemek için wr kullanılması hakkında bak. 

1awardi, 375, 377; !?ede Efendi, Yazma 697, 
. -ob vd., 73a; M .Arif çevirisi, s.  39, 43, 52 

ence çeşitleri hakkında bak. Jean Antoine 

OSMANLI CEZA 
KANUNNAMESİ'NDEN 
iŞKENCEYLE İLGİLİ 
HÜKÜMLER 

·azma farkları, ayraç içinde belirtilmiş­
] Kaynak: U. Heyd, S. 67, 78, 80. 
43 Eğer mecruh beni falan kirnesne ur­
uştur dise itibar yoktur, meğer ol kimes­

e müttehem [sabıka (kadimden) mütte­
em] olup veyahut mecruh ile adaveti za­
. kirnesne olsa kadı marifetiyle örfe ka­
il olur [sa örf oluna/sa olur/örfe layık­

]. 

Bazı yazmaların kenar notları: 
"Örf yoktur yanlıştır"- Nişancı Paşa 
"Şer'le sabit olmadıysa nesne Hizım 
lmez"- Ahmet Bey 

2 Eğer bir kişinin elinde veya evinde 
ğruluk nesne [davar] bulunsa satın aldıy­

sa [aldım dise] satanı bulduralar, bulun­
az [bulmaz] ise müttehem ise işkence 

edeler meğer ki bulcak [satanı bulup] ge­
rip kadıya teslim ede veyahut yabanda 

lduğun isbat ede. 
Amma işkı�ncede ihtiyat edeler ki kabi 

ıibut telef-i nefs olmaya, eğer işken-

Guer, Moeurs et usages des Turcs . . .  , 2 ci lt (Pa­
ris, 1 747), cilt ii, s. 162-63. 
6Bu kitapta Arap harfleriyle yayımlanan met­
nin 43 (sonradan şeriata aykırı diye yürürlük­
ten kaldırılmıştır), 82, 88-90'ıncı maddeleri. 
Ayrıca bak. Mühimme Defteri, cilt 12, no: 441 ;  
cilt 2 1 ,  no: 237. 
7Buna aykırı bir örneğin kaydı , Mühimme 
Defteri, cilt 6, no.625'tedir (bir kadı böyle el­
de edilen bir itirafı geçerli saymıyor). 
8Mühimme Defteri, cilt 3, no. 1245; cilt 12 ,  
no.  441 ;  c i  lt 14, no:  722; Bursa Sicilli, A 38 ,  
v. 9a (sancakbeğilerine ve kadılara yazılmış bir 
fermanın sureti). 
9Mühimme Defteri, cilt 3, no. 1 307; Hikmet 
Turhan Dağlıoğlu, Onaltıncı Asırda Bursa 
1558-1559 (Bursa, 1943), no. 4 1 .  

' 

100sm. Ceza Kanunnamesi, m. 43; Mühimme 
Defteri, cilt 2 1 ,  no. 237. 
1 1 Bursa Sicilli, A 2 1 ,  v. 25la-b ; A  25 , v. 28b; 
Başbakanlık Arşivi, Kamil Kepeci tasnifinde 
suret-i sicili: 677, b. 42b. 
ı2Bursa Sicilli, A 66, v. 124a. 
13Teodoro Spandugino Cantacusino 
(1 490- 1 5 10), Petit Traicte de l'origine des 
Turcqz, C. Schefer basımı (Paris, 1 896), 2 1  ı .  
Ayrıca karş., Giovanni Antonio Menavino 
( 1 505-14), I cinque libri de/la legge, religione, 
et vita de' Turchi (Venedik, 1 548), 52. 
14Bursa Sicilli, A 43, v .  92a. 
ısosm. Ceza Kanunnamesi, m. 82(2). 
ı6şeyhülislam Ebu's-Su'ud Efendi'nin Bayezit 
Kütüphanesindeki bir fetva'sına bakınız (Ve­
liyüddin Yazmaları 1466), v. 1 26b; ayrıca bak. 
Belediye Kütüphanesi (Belediye Yazmaları ı 7), 
v .  382a, 400b. 

cede ölür ise dem yoktur (k'anı aranmaz) 
[kavgası (davası) sorulmaya] 

Ama yabanda bulduğun isbat eder ise 
haHis ola 

88 Eğer örf ile bir kirnesnenin hırsızlı­
ğı sabit ve zahir olursa kadı olan kimes­
ne ehl-i örfe hüccet verip ehl-i örf ol hüc­
cet mucibiyle asılmağa m üstehak olanı asa 
[sal b edeler] ve kat' -ı uzva m üstehak ola­
nı kat'-ı uzv ede ve kadı bu bapta mani 
olmayıp [ve siyaset tehir ettirmeyip günah 
olduğu (işledikleri/ettiği) yerde] siyaset et­
tire [kendi (kadı) aradan çıka, mezkı1r ka­
nunname (siyasetname)mucebince her su­
çuna göre siyaset edesin] 

89 Eğer hırsız işkencede ikrar ederse ve 
alfum dahi delalet ederse onun ikrarı mu­
teber ola, suçuna göre siyaset ola [işken­
cede ikrar edene kadı araya girmeye, ik­
rar ettiği nesne bulduralar veyahut öde­
te(ler)] 

90 Eğer hırsız bir kirnesneye [işkence­
de] benim şerikimdir dise ol kiınesne 
levend* ve müttehem ise işkence edeler 
[mucib-i örf olur/örfe muhtaçtır] ve illa 
hırsız [mücerret hırsızın] sözüne amel [sö­
züyle işkence/itimad] olunmaya [bu ka­
ziye bu vechile olmak (olmağçün)] 

* K u ş ku uyandırıcı . Bu söz, işe yaramaz, tem­
bel, ayyaş, kabadayı, zam para, hatta i b ne an­
lamlarına da gelir. 

Mahallelinin Bir Daha 
Yapmayacaklarına Kefil 
Olmalarıyla Hapisten 
Salıverilme 

83 

İstanbul Kadı Sicili 25/ s. 134 

Ma'rilz 

Sekranen na'ra ile Kavak kal'asından ıtlak 

Hocapaşa kurbında Karaki Mahallesi sakin­
lerinden arzıhaJ eden Hadleenin oğulları Süley­
man ve Mehmed Emin arzıhalinden dere olun­
duğı üzere Yalı Köşki önünde sekranen na'ra 
uran Şehri lsma'il ile bir kayıkta bulunrnağla 
mezbilr Süleyman işbu der-kenar olunduğı vech 
üzere saferin dördünci güni tarihinde mezbilr 
Mehmed Enün dahi yeniçeri olmağla aher ar­
zıha!de kezalik der-kenar olunduğı üzere safe­
rin beşinci güni tarihinde Kavak kal'asına vaz' 
olunup müddet-i mezkilreden berü mezbilran 
Süleyman ve Mehmed Eminin te'dib oldukla­
rını ve fi-ma-ba'd·bu makuule fesadet ve şe­
na'atde bulunmamak üzere nefislerine ve hin­
i mütalebede ihziirlarına mahalle-i mezbilraı:ı­
dan Mü'ezzin Hüseyin ve Berber Halil Ağa ve 
çörekçi Ahmed ve ügey babaları Mustafa ve 
Yusuf Ağa ve Attar Ahmed ve Çubukçı Ah­
med ve arahacı el-hac Ebubekir ve Ali ve ka­
yıkçı el-hac Hasan nam kirnesneler kefil olma­
larıyla ancak mezbilran Süleyman ve Mehmed 
Eminin Kavak kal'asından ıtlakını istid'a ey­
ledükleri her-mileeb-i ferman-ı ali-şan huzur-ı 
alilerine i' lam olundı. 

fi 18 rebi'ü' l-ahir sene ı 1 80 

Sunuş 

Hocapaşa yakınındaki Karaki Mahal­
lesinden dilekçe veren Hatice'nin oğulla­
rı Süleyman ve Mehmet Emin, dilekçesin­
de yazıldığı üzere, Yalı Köşkü önünde sar­
hoş olarak nara atan Şehri isınail ile bir 
kayıkta olduklarından, işbu yazı derkena­
rında yazıldığı üzere, adı geçen Süleyman 
sefer ayının dördüncü günü, adı geçen 
Mehmet Emin'se yeniçeri olduğundan, 
öteki dilekçede yine derkenar olunduğu 
üzere seferin beşinci günü Kavak kalesi­
ne konulmuşlardır. O günden beri Süley­
man ve Mehmet Emin'in uslandıklarını, 
bundan böyle benzer kötülük ve alçaklık­
ları yapmayacakları konusunda kendile­
rine ve istendiği anda hazır bulunduracak­
larına adı geçen Mahalleden müezzin Hü­
seyin, berber Halil Ağa, çörekçi Ahmet, 
üvey babaları Mustafa, Yusuf Ağa, attar 
Ahmet, çubukçu Ahmet, arahacı hacı 
Ebubekir, Ali ve kayıkçı hacı Hasan adlı 
kişiler kefil olmuşlardır, Adı geçen Süley­
man ve Mehmet Emin'in Kavak Kalesin­
den salı verilmelerini diledikleri yüce şan­
lı ferman uyarınca, yüce katiarına bildi­
rildi. 

25 Temmuz 1 766 
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Esircinin Mahalleden 
Çıkarılması 

Istanbul Kadı Sicili-80/64-b 

Ma'riiz 

Istanbul'da Gedikpaşa kurbında Esiri Kemal 
Mahallesi imaını Mehmed Emin Efendi ve 
Mü'ezzin Molla Abdulkerim ve ahalisinden el­
hac Salih ve el-hac Mehmed ve es-seyyid Ah­
met Efendi ve es-seyyid lsma'il Ağa ve es-seyyid. 
Mustafa Ağa ve Ahmed ve Ya'kuub ve diger 
Ahmed ve sa 'ir leri meclis-i şer' -i münirde 
mahalle-i mezbiire sakinlerinden Esirci Abdul­
lah ibn el-hac Mehmed muvacehesinde: "Mez­
biir Esirci Abdullah üç dört seneden berü ma­
hallemizde sakin olup lakin kendi biilinde ır­
zıyle mukayyed olmayup bed-zeban ve hadi-

Evliya Çelebi 'den 
Bir Suç ve Ceza Öyküsü 
YOL KESİCİ KARA HA YDAROÖLU'NUN 

HASAN AÖA ELİYLE TUTULUP 
İSTANBUL'A GÖTÜRÜLMESİ 

Kara Haydar adlı haydut önce bir ka­
dıyı öldürüp İbrahim Han'ın tahta çıktı­
ğı sırada isyan ederek nice yıllar Sakaltu­
tan, Gir, Felaket, Direkli ,  Çengelli, Sar­
maşıkh, Domalıç, Sabuncu (İzmir yöre­
sinde) Belleri ile daha bu gibi bellerde bin­
lerce kervan basıp haramilik ederdi. So­
nunda Kara Mustafa Paşa fermanıyla 
Anadolu EyaJetleri'nde herkes askere alı­
narak üzerine yüründü. Kara Haydar, 
"Işık lı" adlı kasaba civarında bir eve ka­
pandı. Eve ateş verilip yanarken Kara Hay­
dar can havliyle dışarı çıkıp öldürüldü. 
Hayırsız kellesi Devlet Kapısı'na geldi. 
Bütün umumi yollar emniyet buldu . 

Ama "Kara Haydaroğ/u" adlı bir piçi 
ortaya çıkıp mel'un babasının kanını da­
va ederek Anadolu'da 20 sancaklı yerde 
yüz binlerce Tanrı kulunu rahatsız etti. 
Dördüncü Mehmed Han'ın cülfisunun 
başlangıcına kadar 3 eyaJetlik yeri harap 
edip yıkmakta idi. Bir türlü ele geçirile­
medi. Hatta ben bunlarla Ankara civarın­
da "Balıkhisar" adlı köyde beş ay önce 
ansızın karşılaşmıştım. 

Nihayet, Sultan İbrahim Han çağının 
sonlarında Melek Ahmed Paşa Efendi­
miz'in Ağalarından sabık Türkman Ağası 
Abaza Kara Hasan Ağa'ya Padişah emii­
leri gelip "ya Kara Haydar'ın başı, ya ba­
şın" diye vaitlerlerde bulunuldu. Bu işi 
başarırsa Türkman Ağahğı verileceği bil­
dirildi. Hasan ağa dahil 1 000 kadar kah­
raman ve ünlü iş erieri topladı. Bir gün 
"Söğüt Dağı" adlı yerde "Katırcıoğ­
/u ", "Akyaka/ıoğ/u ", "Oynağan/ıoğ/u ", 
" Yeğen Hüseyin", "Kara Memi" adlı ha­
ramilerle Isparta Dağları'nda, Söğüt ve 
Aydın Dağları'yla Saruhan Elleri"nde ge­
zip tüccar ve ahaliyi incittiği İbrahim Han 
tarafı ndan duyulunca Anadolu Eyaleti 
1 2  

dü'l-lisan v e  hali'ü'l-'iziir olmağla her birimi­
ze giinagiin ta'ziri miiceb elfaz-ı kabiha ile şetm 
ü hetk-i ırz etmeğle bi'd-defe'at kendüye nush 
u pend olundukda kemal-i huşiinetinden naşi 
kat'an mütenebbih olmayup ızrarında ısrar" 
ve merkuumun su-i hillini bi'l-muvacehe ihbar 
ve mahalle-i mezbiireden huriicını cümlesi bi'l­
ittifak istid'a ve istirham eyledikleri Istanbul 
Mahkemesinden huzur-ı alilerine i'lam olun­
dı. 
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Sunuş 

İstanbul ve Gedikpaşa yakınında Esir­
ci Kemal Mahallesi imaını Mehmet Emin 
Efendi ve müezzin Molla Abdulkerim ve 
ahalisinden Hacı Salih, Hacı Mehmet; 
seyyit Ahmet Efendi, seyyit İsmail Ağa, 
seyyit Mustafa Ağa, Ahmet, Yakup ve di-

Valisi Vezir Küçük Çavuş Paşa'nın bütün 
Anadolu askeriyle varması ferman olun­
du. 

Paşa 1 0.000 askerle bu haramileTin üze­
rine varıp Karahisar altında iki taraf çar­
pıştı. Kara Haydaroğlu 700 adamı ile bu 
lO.OOO'lik derme çatma Anadolu askeri içi­
ne aç kurt koyuna saldırır gibi saldırıp 
Anadolu Valisi koca bir veziri tutsak edip 
bağlayarak Haydaroğlu'nun önüne getir­
diler. 

"Devletin namusu, şerefi vardır" diye 
"Kara Haydaroğlu", Küçük Çavuş Pa­
şa'yı atıyla, giyimiyle, birkaç yakın ha­
demesiyle "bir daha devletin sancağı as­
keriyle üzerime gelme" diye yernin verdi­
rerek bırakır. Bu sırada Paşa'nın ve bü­
tün Anadolu askerinin çadırları ve mal­
ları "Katırcıoğlu" adlı hayduda kalmış­
tı. Katırcıoğlu ise Haydaroğlu'nun yanı­
na gelip Paşa'nın salıverildiğini duyunca 
ağzına gelen sözleri söyleyip hemen Pa­
şa'nın ardınca yetişerek yalnızca avlar. 
Yapılan çarpışmada kellesini gövdesinden 
ayırır. Sonra Haydaroğlu'nun yanına ge­
lir. Birbirleriyle iyice danışıp o günden 
başlayarak ciddi surette asker yazmaya ve 
başlarının çaresini görmeye karar verirler. 
Nice yüz ipsiz takımı başlarına toplayıp 
Kırşehir, Beğşehri, Ak şehir, Seydişehri, 
Eskişehir, Alaşehir ve başka şehirler hal­
kının evini harkını harap, ciğerini kebap 
ederler. Kadınlara, çoluk çocuğa etmedik­
leri fenalık kalmaz. 

İşte bundan dolayı Dördüncü Mehmed 
Han'ın cüliisunun hemen ertesi günü 
Abaza Kara Hasan Ağa, Padişah emriy­
le Haydaroğlu'nun öldürülmesine memur 
edildi . Evvelce Türkman Ağası olan Ko­
ca Hasan Ağa 2000 kadar bahadır, yarar 
iş erlerini başına biriktirip Kara Hayda­
roğlu'nun bir yerde gizlenmiş bulunduğu­
nu haber alarak bütün vilayet halkına ha­
ber vermek suretiyle hararnİler üzerine gi­
der. Kendisi Abaza tayfasının en babadı­
rı olup gayretli, mağrur bir er oğlu erdi. 
Bütün askeri çifte atlı olduğu halde, çev-

ğer Ahmet ve başkaları ışıklı şeriat mec­
lisinde, söz konusu mahallede oturan Ha­
cı Mehmet oğlu Esirci Abdullah'ın yüzü­
ne karşı: "Esirci Abdullah üç dört yıldan 
beri mahallemizde oturmaktadır. Kendi 
halinde namuslu bir insan değil, kötü söz­
lü ve sivri dilli ve yüzsüz olduğundan her 
birimizi ineitecek kötü sözlerle sövüp say­
ınada ve namusumuza dokunmaktadır. 
Defalarca kendisine öğüt verildiğinde çok 
sert ve kaba bir insan olduğu için kendi­
ne gelmeyerek zarar vermesini sürdür­
mektedir." dediler. Adı geçenin kötü ha­
lini yüzüne karşı bildirip, adı geçen ma­
halleden çıkarılmasını hepsi birden oy bir­
liğiyle isteyip diledikleri İstanbul Mahke­
mesinden yüce katiarına bildirildi . 
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rede kimse yokken haydudun gizlendiği 
köye varıp kuşatır. Kara Haydaroğlu, atı­
na binip 200 kadar mel'un yiğitlerle İslam 
askerini yararak köyden dışarı çıkıp ister 
istemez savaşa girişerek kahramanca hü­
cumlarla üç saat kadar vuruşurlar. Hasan 
Ağa'dan 43 adam şehit olup onlardan da 
7 mel'un kara toprağa düşer. tkindiye ka­
dar süren savaşta nihayet Kara Haydaroğ­
lu'nun atı halsiz kalıp Kara Merni adlı 
haydut arkadaşının getirdiği ata binerken 
Hasan Ağa tarafından atılan bir kurşun 
Kara Haydaroğlu'nun oyluğuna isabet 
eder. Böyle yaralı olduğu halde yine 9 yi­
ğiti şehit edip en sonunda gücü kalmaya­
rak güneş batar.ken kaçıp görünmez olur. 
Hasan Ağa'nın askeri dahi dermansız ka­
hp Kara Haydaroğlu'nu ele geçiremeye­
rek başarısız halde orada kalır. 

Ertesi sabah etrafa herkesin duyup uy­
ması için emirler gönderildi: Kara Hay­
daroğlu'nu haber verene 5 at ve 5 kese ve­
rileceği, yanında olup da haber vermeye­
nin evi başına yıkılacağı yeminler le anla­
tılır. 

Üçüncü günü bir Yörük gelip: "Müj­
de sultanım! Kara Haydaroğlu kurşun ya­
rasından köyde kalıp bütün başaratları 
dağılarak kendisi üç adamı ile bir damda 
kapanmıştır" deyince hemen Hasan Ağa 
bütün askeriyle atlanıp müjde getiren he­
rifi de bir ata bindirerek o gün ve o gece 
ılgar ederler. O köyde ateş başında otu­
rurken Haydaroğlu'nu hasarlar. Girenler­
den 7 kişiyi yattığı yerde tüfeklerle şehit 
edip nihayet aletleri işlerneyince esir eder­
ler. Bağlamazlar. Zira ilk savaş yerinde 
oyluğuna kurşun gelince akılsız mel'un 
herif bir kamışa barut dotdurarak yara­
sının ağzına dayayıp ateş vermiş, oyluğu 
parça parça olup tiftik gibi atılmış, bu se­
bepten dermansız kaldığından Hasan Ağa 
kendisine cerrahlar tayin etmişti .* 

Kara Haydaroğlu, İstanbul'a götürül­
düğü gün biz de Şam'a gitmek üzere Üs­
küdar'da idik. İstanbul ve Osküdar'dan 
1 00.000 asker gidiyordu. Alay bizim or-
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ugahtan geçerken benim çadırıma karşı 
olan "Ağa Tekkesi"ne Hasan Ağa indi. 

ara Haydaroğlu'nu iki beygirli sal bir 
aht üzerinde götürüyorlardı. Başına sarı 

ıpekten basma sarınmıştı. Sırtında yeşil 
ir kürk vardı. Gayet zayıflamıştı. İki ya­
ma selam veriyordu. Onu da Ağa Tek­
esi'ne bir odaya indirdiler. 

Türkman Ağası, tedbirli Hasan Ağa he­
men Sadrazama adam gönderip: "Kara 
Haydaroğlu hainini sayenizde yakaladık. 
Bağlayarak Devlet Kapısı'na getirdik. Sa­
bahleyin huzurunuza nasıl getirelim ve 
Padişah Divanı'na ne suretle gelelim" di­
re ordu. Kendisi de gelip Murtaza Paşa 
Efendimiz'le buluştu. Murtaza Paşa, ken­
disine hitaben: "Koca adam! Gazan kut-

ol un. Kılıcını göğe asıp elinin yüksek-
ğini belli ettin. Hatta Padişahım bana 

Şam Eyaleti'ni ihsan ettiği zaman, göre­
:ün eni, yolun üzerinde bana Kara Hay­
daroğlu'nu ele geçirip İslam hacılarının 

lun u emniyete alasın diye ferman etmiş­
• .  Allah'a hamdolsun, o öldürülmesi ge­
reğin yakalanmasım Tanrı sana kısmet ey­
ledi" dedi. Bunun üzerine Kara Hasan 

ğa, Haydaroğlu ile olan savaşlarını bir 
anlatınca dinleyenler Kara Haydaroğ­
Katırcıoğlu ve Akyakalıoğlu'nun yiğit­
ve sertliklerine hayran oldular. 

Sonra ben Kara Hasan Ağa ile buluş­
m: "Sultarum! Bizim Kara Haydaroğ­
Beğ Efendi'ınizi Tanrı'ya hamdolsun 

yakalamışsınız" dedim. Çok hamdedip: 
E' li ya! Eğer Haydaroğlu ile tanışıklığın 

sa yürü, gidelim. Kendisiyle konuşup 
eselli et. Onu öldürtmeyip Girit Adası' 

aki Deli Hüseyin Paşa'ya göndertilme­
i taahhüt edip kurtulacağını kendisine 

!dir" dedi. Daha başka bazı talimatlar 
verdi. 

Hasan Ağa ile ikimiz birlikte Kara Hay­
aroğlu'na gittik. Ben: 
- "Esselfunü aleyküm Beğim! Hoş gel­
n. Safa geldin" dediğimde Kara Hay­
roğlu hemen: 
- "Bire hay cankurtaran Evliya Çele­

m� Sen de hoş geldin ve safa geldin ama 
n hoş gelmeyip işte siyaset meydanına 
tirildim" dedi. 

onra ben ve Hasan Ağa, Kara Hay­
oğlu'nun yanına oturup konuşma sı­
ında kendisine teselliler verip sohbet­

n- ettik. Haydaroğlu bana: 
- "Evliyam! Bilir misin? Ankara Vi­

•. eti yanında, Balıkhisar köyünde o kış 
gunıi bizi bastığın zaman senden nasıl can 

rtardık? Nasıl gafildik? Kadınlar gibi 
at� başında oturuyorduk. O zaman sen­

en gerçi can kurtarabiidik ama şimdi bu 
Hasan Ağa'nın sayesinde can kuşu uça­

gibi görünüyor, Evli ya Efendi" de-
ı .  

Hasan Ağa kendisine: 
- "Ya beğim, Evliya Çelebi'yi bilir mi­

n" "  deyince Haydaroğlu: 
- "Ankara Vilayeti'nde bir gün 12 a,tlı 
bir köyde ateş başında oturuyorduk. 

Bunlar 50 atlı ile bizi bastılar. Hele Al-

lah'a şükür el kadırmadılar. Aklımız ba­
şımızdan gidip bir gece bunlarla can soh­
betleri ettik. Evliya Çelebi'ye bir çakmaklı 
tüfek ile 300 altın verip o gece zevk ve sa­
falar ettik" dedi ve ağlamaya başladı. Ben 
üzülüp: 

- "Ne ağlıyorsun beğim? Padişah hu­
zuruna vardıkta, Padişahım, kuşça canı­
ma kıyma. Beni Girit' e Deli Hüseyin Pa­
şa'ya gönder. Din uğruna orada Kafir'e 
kılıç vurarak şehit olayım de" dedim. 

Kara Haydaroğlu: 
- "Behey Evliyam! Ölüm olduktan 

sonra sızlamak ne boyuna borç ola? Ben 
bir can için minnet mi ederim" dedi. Ben: 

- "Ne? Hele beğim Girit fethinde bu­
lunup orada bir Sancak Beği oL Bir za­
man da orada, hem de din düşmaniarına 
kılıç çal. Benim istediğim budur. Eğer sen 
böyle dersen Saadetli Padişah hazzedip se­
ni Girit'e gönderirler" dedim. 

Kara Haydaroğlu: 
- "Gel Evliyam, senin ağzını öpeyim . 

Sen iyi diyorsun ama Evliya efendim, ben 
bana ettim, ben bana" diye oyluğunu açtı. 
Ne göreyim? Parmak kalınlığında kurt­
lar! Yara çürüyüp oyluğu parça parça ol­
muş. Kokusundan adam yaruna varamaz. 
Yine Haydaroğlu sözüne devamla: 

- "Evliyam! Gönlümü avundurdun. 
Allah senden razı olsun" deyip hemen 
koynundan bir altın, mine zarflı saat çı­
karıp: 

-"Şu, kendi bağının koruğu helvası­
dır. Yine sana nasip oldu" diye bana ih­
san etti. Allah bilir ki yıllarca önce "İs­
haklı" adlı kasahada Kara Haydar'ın 
kendisi bizi vurup kırıp benim bunca ma­
lımı almıştı. Yetmiş yedi kere kendileriy­
le beraber dağlarda yatıp kalkmıştım. 
Sonra bu saat oğluna geçmişti. Kaya Sul­
tan'ın ihsanı fevkalade bir saatti. Ben ta­
nıyıp: 

- "Bire beğim! Bu saat vaktiyle be­
nimdi" dedim. Haydaroğlu: 

- "Doğrudur! Babam merhum senin 
malından bana vermişti. Yine sana nasib 
oldu. İşte Hasan Ağa'ya sor. Şimdi yol­
larda gelirken bu saat dolayısıyla her za­
man seni anıp Melek Ahmet Paşalı Evli­
ya Çelebi'nin saatidir diye seninle dağlar­
da ve bellerde gezdiğimizi zikrederdim" 
dedi. 

Akşama kadar nice şeyler konuşup söz­
lerimin özeti kendisini teselliden ibaretti. 

Ertesi günü sabahleyin Üsküdar'dan 
usta bir cerrah gelip yarasını seksen yıl­
lık saf şarapla yıkayarak bütün çürük et­
lerini çıkardı. Meğer oyluk kemiği parça­
lanmış. Cerrah: "Bu iyileşmez" diye ya­
rasına merhemler sürüp sararak büyük 
alayla Üsküdar'dan İstanbul'a Koca Sad­
razam'a götürdüler. Ben dahi görmek için 
"birlikte gittim. 

Sadrazarnın oğlu Süleyman Beğ Efen­
di'nin yanında idim. Koca Mevlevl Sad­
razam Mehmed Paşa, huzurundaki Hay­
daroğlu'nu söyletıneye başladı: 

-"Niçin bu kadar zamandır harami-
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lik edip Tanrı kullarını öldürdün" dedi. 
Kara Haydaroğlu, Büyükveziri Mevle­

vl külahıyla görünce: 
- "Dede Efendi! Kurt oğlu kurt idim. 

Kişi aldığına göre satar. Baba ve atasın­
dan gördüğünü işler. Hüküm Tanrı'nın­
dır" dedi. 

Büyükvezir, cerraha yarasını sordu. 
Cerrah: "Tedavi edilmez" dedi. Hasan 
Ağa aradan: 

- "Sultanım! Girid'e gönderin" de­
yince Büyük vezir: "Nola? Şimdi gönde­
relim" dedi. 

Hasan Ağa ve 40 kadar adarnma fahir 
hil'atler ihsan olunduktan sonra Büyük­
vezir yine söze başladı: 

- "Bire Kara Haydaroğlu! Niçin Kü­
tahya Veziri Küçük Çavuş Paşa gibi bir 
veziri bozup öldürdünüz" dedi. Kara 
Haydaroğlu: 

- "Savaş halidir. Öyle olur. Benim ya­
nıma bağlı getirdiklerinde Tanrı resiliü­
nün bayrağını taşır bir Osmanlı vezirinin 
ırzı, haysiyeti vardır diye malını kendisi­
ne verip serbest bıraktımdı. Sonra Katır­
cıoğlu arayıp bularak şehit etmiş. Benim 
haberim yoktur" dedi. Paşa: 

- "Ya şehit ettinizse tuğ, davul, san­
cak gibi hazine malları ne oldu? Bu ka­
dar yıl baban hararni idi. Onun elde etti­
ği mal ve senin bunca zamandır ondan, 
bundan aldığın mal hangi dağlarda gömü­
lü ve hangi şehirlerin bataklarında saklı" 
deyince Haydaroğlu: 

- "Sultanım! Bunun sorgusu malışer­
de olacaktır. Çıkası bir canım için bu ka­
dar Tanrı kulunu ele verip ateşe yakarak 
onlarda olan ve bellerde gömülü bulunan 
malları asla söyleyemem. Koca Vezir! 
Gün akşamlıdır. Dün doğdum. Bugün 
ölürüm. Hemen işini gör" dedi. 

Sadrazam: "N'ola? Baş üstüne" dedi 
ve Asesbaşı'ya: 

- "Yarın, Parmakkapı'da asın" diye 
ferman etti. 

Haydaroğlu'nu bir harnal beygiri üze­
rine bindirdiler. Büyük bir alayla beygir 
üzerinde iki yanına arslan gibi alayla ba­
karak Parmakkapı'ya giderken ben de atı­
ma binip ağlayaraktan beraber gittim. 
Oraya vardığımda boğazına ipi geçirip 
sağlam urganın ucuna bağladıktan sonra 
altından harnal beygirini çektiler. Beygir 
onun yükünden kurtuldu. Haydaroğlu ru­
hunu teslim etti. Her şeyi kendi ile Tanrı 
arasında olarak gitti. Nice ikram ve İhsan­
larını görüp birçok zaman birlikte yemek 
yemiştik. Benim tarafıından Tanrı'nın 
esirgenliği üzerine olsun. 

(Dilce sadeleştirerek basıma hazırlayan) 
Atsız, Evliya Çelebi Seyahatnamesi'nden 
Seçmeler Il (İstanbul: MEB-Türk Kültü­
rü Kaynak Eserleri Dizisi, 1 972), s. 
1 29-37. 

* Kara Haydaroğlu'nun bu hareketi yarasını ba­
rutla dağlama k için yapılmıştır. Eski Türkler'in 
kızgın demirle yara dağiayıp iyileştikleri ma­
IGmdur. 
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Tom Paine, 8 Haziran l809'da, İngil­
tere'de kendi doğup büyüdüğü Norfolk'ta 
değil, Atiantik'in öte yanındaki New York 
federe devletinde ölmüştür. Paine, Qua­
ker mezarlığına gömülmeyi vasiyet etmiş 
olduğu halde, son arzusu bu mezhep üye­
lerince kabul edilmediğinden, New Roc­
helle'deki kendi çiftliğinde defnedilmiştir. 
Cenaze törenine katılan küçük bir toplu­
lukta bir Fransız kadını olan Madame 
Bonneville ile üç oğlundan ikisi hazır bu­
lunuyorlardı. Mezarın bir ucunda duran 
Mme. Bonneville, oğlu Benjamin'e de 
öbür uçta durmasını söylemiş ve "İşte Bay 
Paine," demişti, "Oğlum Amerika'nın si­
ze duyduğu şükrana tanıklık ediyor, ben 
de Fransa'nın şükranına tanığım. "  

Fransız v e  Amerikan Devrimlerinin et­
kileşimini göstermesi bakımından, bu me­
zar başı sahnesi, George Washington'un 
Mount Vernon'daki evinin bolünde asılı 
duran Eastille'in anahtarı kadar sembo­
lik bir değer taşımaktadır. 1790 yılında 
Lafayette'in Washington'a göndermesi 
için kendisine teslim ettiği bu anahtarı, 
Paine ona şöyle bir mektupla sunmuştu: 

"Bastille'in anahtarı, Avrupa'ya uyarla­
nan Amerikan ilkelerinin ilk olgun mey­
velerinin simgesi dir. .. Bastille zindanını 
açanın, Amerikan ilkeleri olduğundan 
şüphe edilemez; onun içindir ki, anahtar 
uygun yerine geliyor. " 

Paine, A.B.D. 'nin kurulmasında, 
Common Sense ( 1776- Sağduyu) kitabı ve 
savaş yıllarının Crisis (Bunalım) risalele­
riyle oynadığı rolden kıvanç duyuyordu. 
Amerikalıların Devrimlerinin başarısını, 
en çok Fransa'ya borçlu olduklarında her 
zaman ısrar ederdi. 1796 Ağustosunda 
George Washington'a yazdığı öfkeli bir 
mektupta dediği gibi: 

"Fransa'dan gelen insan, para ve ge­
mi yardımları olmasaydı, sizin soğuk ve 
askerliğe aykırı tutumun uz . . .  büyük bir 
olasılıkla Amerika'nın yitirilmesi sonucu­
nu verecekti. " 

Paine, XVI. Louis hükumetinin Ame­
rika'ya yaptığı askeri yardımı iyi bilecek 
durumdaydı; çünkü 1777'den 1779'a ka­
dar Kongre'nin Dışişleri Komitesinin sek­
reteri olarak, yardım koşullarından tü­
müyle haberdardı. Fakat bu konudaki 
gerçekleri gazetelere yazmakla, yalnız . 
Amerikan Kongresini değil, Fransız hü­
kumetini de zor durumda bırakrnıştı. 
Kendisinin açıkladığı üzere: 

"O Komitenin Avrupa'daki bazı kim­
selerle yazışmasından anladığıma göre, ... 
Silas Deane ve Beaumarchais'nin kendi­
lerinin satın aldıklarını ileri sürdükleri 
cephaneler, Fransa Sarayının bir armağa­
nıydı ve doğruca kralın silah depoların­
dan gelmişti. " 

Deane'nin Kongre'nin sırtından kendi 
cebini doldurmaya kalktığı ve bir yandan 
da ihanet yoluna saparak İngiltere hüku­
metiyle pazarlığa giriştiği, bugün artık hiç-
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STUART ANDREWS 

Tom Paine 
Fransa'da 

Çeviren: METE TUNÇA Y 

bir kuşkuya yer kalmayacak biçimde or­
taya çıkmış durumdadır. Fakat Paine'in 
o zaman Philadelphia gazetelerinde bu 
diplomatik sırları fiiş etmesi, kendisinin 
Dışişleri Komitesinin sekreterliğinden çe­
kilmesine yol açmıştır. Bu olay, 1779 
Ocak ayında olmuştu. Ertesi yıl, Paine 
Kongre'yi daha fazla yardım sağlamak 
üzere XVI. Louis'ye başvurulması için sı­
kıştırıyordu. Kongre, Fransa Sarayından 
25 milyon livres istemeye ve John Lau­
rens'i özel elçi olarak göndermeye karar 
vermiş, Laurens de Paine'in kendisiyle 
gelmesini rica etmiştir. 

1781 Ocağında Philadelphia'dan ayrıl­
madan önce, Laurens Paine'i Marquis de 
Chastellux ve Marquis de Lafayette'le ta­
nıştırdı. Chastellux, Paine'in kişiliğinin 
"iş yapmaktan çok düşünmeye daha el­
verişli olduğu" kanısını, güneesine kay­
detmişti. Laurens girişimi büsbütün ba­
şarısız olmadı, ama Paine'in kendi yaz­
dıklarl!ldan da anlaşıldığı gibi: 

"Fransa'dan sağlanan yardım, 6 mil­
yon livres ile Hollanda'dan alınan 10 /iv­
res ' lik bir borç için Fransa'nın kefilliği 
oldu. Fransızların Reso/ve frigatıyla dön­
dük... yanımızda bir buçuk milyon gümüş 
para vardı, bir başka gemiyle bir brig de 
elbise ve askeri donatım yüklüydü. Phi-

Iadelphia'daki milli bankaya onaltı öküz 
arabasıyla taşınan para, ordunun York 
Town' a gidebilmesini sağladı ... " 

Tevekkeli değil, Paine 1782 Ağustosun­
da yayımlanan Kuzey Amerika Işleri Hak­
kında A bbe Rayna/'a Mektub ' unda, 
"önyargılarla savaşmak ve onları yoket­
mek bakımından, Amerika'daki Devrim 
ve Fransa'yla bağlaşma kadar birbirine iyi 
uyan ve güçlü etki yaratan iki olay hiç bi­
raraya gelmemiştir" diye yazıyordu. 

Kralların düşmanı Paine, Philadelphi­
a'daki Fransız olağanüstü elçisi La Luzer­
ne tarafından Fransa veliahtının doğumu 
münasebetiyle verilen kabul resmine ka­
tılmakta herhangi bir sakınca görmemiş­
ti. La Luzerne Paine'e bundan önce, 
Amerikalıların Fransa ile bağlaşmadan 
sağlayacakları yararlar konusunda birkaç 
makale yazmasını sipariş etmişti. Paine, 
La Luzerne'den nasılsa yazmak istediği 
şeyleri yazmak için 1500 livres almış ve 
Abbe Raynal'a Mektub'u yayımlanınca 
da, La Luzerne ona elli guinea' lik bir 
ek ödemede bulunınuştur. [Yakın zaman­
lara kadar, bir S ter/ing, 20 Shilling eder, 
2 1  Shilling'e de bir Guinea denirdi. T*T] 
Paine'in Mektubu'nun Fransa'da beş ayrı 
basımı yapılmış ve Amerikalı bir gezgin, 
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bbe Raynal'a Mektubu, Paine'i bir da­
unutulmayacak bir üne ulaştırdı" di­
yazmıştır. 

Bağımsızlık Savaşı'nı resmen sona er­
en ı 783 Versailles Antlaşması, Paine'i 

üre için kovalayacak davası olmayan 
başkaldıncı durumuna sokmuştur. O 

Kasımında, Paine Washington'un 
Princeton dolaylarındaki kır malikanesin­

kuru bir nehir yatağının bataklık gaz­
karıştıTıyor ve bunların yanıcı oldu-

u göstermeye çalışıyordu; ama Aralık 
nda da, Bunalım risalelerinin sonun­

u yayımlamaktan geri kalmadı. 
Benjamin Franklin'in Paris'te on yıl ge­

ikten sonra, ı 785'de Philadelphia'ya 
nmesi, Paine'in bilimsel ilgilerini yeni­

coşturmuştur. Franklin, Paine'in ken­
·ne gönderdiği bir deste "dumansız 

um" karşısında pek heyecanlanmamış 
akla birlikte, Paine'in tasarladığı, ön­
en fabrikasyon yöntemiyle yapılacak 

·r köprü projesini çok beğenmiştir. 
tek gözlü köprünün "ayaklarının açık-
100, ı 30 hatta ı60 metre, belki daha 
çok" olabilecekti. Paine'in tasarımı 

örümcek ağının yapısından etkilenrniş­
' 'Doğa bu böceğe ağ kurmayı öğretİr­
' herhalde böyle bir yapının en iyi yön-
· ni göstermiştir" diye düşünüyordu. 

Hazırladığı ma ket sergilendiğinde, Paine 

"Deli Tom ya da 
Hakların Insanı "  
İnsan Hakları 'nın 

yazan Tom Paine'in 
1 79/ 'de yapılmış bir 
karikatürü. 

eserinin zerafeti üstüne çokça duruldu­
ğunu anlatmış ve "matematik ilkeleriy­
le fazla tanışıklıkları olmasa da, hiç kuş­
kusuz ince beğenili yargıçlar sayılmak ge­
reken hanımlar tarafından sık sık ziyaret 
edildiğini ve beğenildiğini" ileri sürmüş­
tür. 

Demir köprü projesi, Paine'in yine Pa­
ris'e gitmesini gerektirdi. ı 787 yazında 
Academie des Sciences'a bir maket sun­
du ve bir süre gecikmeden sonra, bu ku­
rumdan olumlu bir değerlendirme belge­
si aldı. Elindeki onayın bir eşini de Ro­
yal Society'den sağlamak umuduyla 
Londra'ya gitti. (O sıra Paris'te Ameri­
kan temsilcisi olan) Jefferson ile Lafayet­
te, kendisi İngiltere'deyken, projesini Se­
ine nehri üstüne oturtulmak üzere Fran­
sız hükumetine benimsetmeye çalışacak­
larına söz vermişlerdi. 

Paine Paris'e dönünce, Lafayette ile 
Jefferson'un fazla iyimser umutlara ka­
pıldıklarını, köprünün gerçekleştirilme 
olasılığının pek yüksek olmadığını gör­
müştür. Ama bu tasarımı, üç adamı bir­
araya getirmiş ve uzun sürecek bir dost­
luğun temeli olmuştu. Tuhaftır, ama köp­
rü projesi Paine'i Edmund Burke'le de te­
masa getirmiştir. 1 788 yazında, köprünün 
parçalarını yapacak bir dökümhane bul-
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mak için İngiltere'ye gittiği zaman, Bur­
ke onu Beaconsfield'deki malikanesinde 
bir hafta geçirmeye davet etmişti. Burke, 
konuğu hakkında şu gözleınİ yapmıştır: 

"Siyasetle pek ilgisiz değil, ama çeşitli me­
kanik tasarımıara çok daha meraklı . "  

Bastille'in zaptından bir önceki gün, Pa­
ine Jefferson'a köprüsünün yapımının ne 
kadar ilerlediğini yazıyordu. 

Ekimde kadınların Versailles'a yürü­
dükleri ve kral ailesinin Tuileries'e dön­
düğü haberi üzerine, Paine hemen Paris'e 
gitmiştir. Yine de, ı 790 Martı'nda "bir 
demir köprü yapmak amacıyla" Londra' 
ya yollanıyordu. Oradayken, Charles Ja­
mes Fox'u ve parlamento ıslahatını amaç­
layan Anayasal Bildirişim Derneği'nin 
(Society for Constitutional Information) 
üyelerini aramayı ihmal etmedi. Burke 
Kasımda, Fransa'daki Son Devrim Ostü­
ne Düşünceler' ini yayımladığında, Pai­
ne Londra'daydı. 

Paine, Burke'ün risalesinin kendi yaşa­
rnını nasıl değiştirdiğini sonradan şöyle 
anlatmıştır: 

"Bu sırada benim köprü işlerim durak­
ladı . Bay Edmund Burke, Fransız Devri­
mi'ne saldıran kitabını yayımladı. . . .  
Onun için, ben de köprüyle ilgili çalışma­
larımı bir yana bırakıp, daha gerekli bir 
çalışmaya koyuldum: Bay Burke'e yanıt 
olarak Insan Hakları ' nı yazdım. "  

Fransa'da olup bitenler, Paine'e göre, 
Amerikan Devriminin ilkelerinin Avrupa' 
ya uygulanması ve (Paine'in, kitabının 
Fransızca basırnına önsözünde yazdığı 
üzere) "Fransız halkının davası, bütün 
A vrupa'nın, daha doğrusu bütün dünya­
nın davası" idi. 

Insan Hakları (Human Rights), onbir 
ay arayla iki bölüm halinde çıkmıştır. İlk 
bölümde, Lafayette'in Eastille'in zaptın­
dan üç gün önce Ulusal Meclis'te yaptığı 
konuşmadan alıntılar vardır....!.'Bir ulusun 
özgürlüğünü sevmesi için bunu bilmesi ye­
ter, özgür olması için de, istemesi. "  Pai­
ne, burada, metnini yapıtma ekiediği İn­
san ve Yurttaş Hakları Bildirisi'nin öne­
mini vurgulamaktadır. 

Ulusal Meclis, Paine'e göre, "toplum­
sal sözleşme"nin cisimleşmesiydi -bunu, 
yönetimle yönetilenler arasında değil, "bi­
reylerin kendilerinin . . .  bir yönetim kur­
mak için birbirleriyle yaptıkları bir söz­
leşme" diye görmek gerekirdi. Paine, şu 
kışkırtıcı soruyu sormaktadır: " İsa'nın 
soyağacı Adem'e izieniyor da, İnsan Hak­
ları niçin İnsan'ın yaradılışma izlenme­
sin? " 

Insan Hakları ' nın ilk bölümü George 
Washington'a adanrnıştı -İngiltere hükü­
metinin Paine hakkında hemen bir kovuş­
turmaya girişınemiş olması, belki bununla 
açıklanabilir. İkinci bölüm, Lafayette'e 
adanmıştı. Paine bu bölümü Paris'te ı 79 ı  
yazında yazmaya başlamıştı. Hatta, La­
fayette onun yatak odasına dalıp da, kral 
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XVI. Louis'in Ulusal 
Konvansiyon 'da 
yargılanması. 26 
A ralık 1 792. 

ailesinin Paris'ten kaçtığını haber verdi­
ği zaman, Paine ikinci bölüm üstünde ça­
lışıyordu. O gün daha sonra, sokaktaki 
kalabalık, şapkasında üç renkli ko kart ol­
madığını farkedince, bir lfunba direğine 
asılmaktan ucuucuna kurtuldu. 

Çok geçmeden, Paine gerçek duygula­
rını ortaya koyacaktı. La Republicain ga­
zetesinin yöneticilerine gönderdiği bir 
mektupta devrime hizmetlerini sunuyor­
du -ama onları şöylece uyarmıştı: "Fran­
sız dilini bilmediğim için, yazılarım bir çe­
viriden geçirilmek zorundadır ."  Mektup, 
kendisinin "iyi bir cumhuriyetçi olduğu­
nu şimdi yeterince açıklamış bulunduğu" 
umudunun belirtilmesiyle sona ermektey­
di . 

İnsan Hakları ' nın 1792 Şubatında ya­
yımlanan ikinci bölümü, cumhuriyetin ne 
olduğunu anlatmaktadır. Paine, cumhu­
riyet "herhangi bir yönetim biçimi değil­
dir" der; "Cumhuriyet hükfuneti, kanıu­
nun yararına olarak kurulan ve yürütü­
len bir hükumetten başka bir şey değil­
dir ."  Polonya Cumhuriyeti denilen şey, 
gerçekte "kalıtsal bir aristokrasi"dir. Tek 
gerçek cumhuriyet, A.B.D. 'dir. 

Paine, Insan Hakları 'mn "İngiliz dilin­
de yayımlanmış, en çok okunan yapıt" ol­
duğunu ileri sürmekteydi. Daha sonrala­
rı, bu kitabın çeşitli basım ve çevirilerle 
400.000 ila 500.000 nüsha hasıldığını he­
saplamıştır. Birçok basımlarının ucuzlu­
ğu, Insan Hakları ' na geniş bir pazar sağ­
lamıştır. 1 792 yazında Paine'in devrimci 
fikirleri , İngiltere parlamentosuna sunulan 
-Sheffield'deki bir işçi grubun verdiği di­
lekçe gibi- önerilere girmeye başlamıştı. 
Hükilmetin bunlara tepkisi, başkaldırılara 
karşı bir kraliyet buyruğu çıkarmak ve 
Fransız Devrimi 'ni savunmuş bir başka 
İngiliz aydını olan Joseph Priestley'in evi­
ne karşı girişilen saldırı gibi hareketlere 
göz yummak oldu. 

1 6  

Sonra, Ağustos ayında, Fransa'da kral­
lığın kaldırılacağı ve Yasama Meclisi'nin 
yerine bir Ulusal Konvansiyon toplanaca­
ğı haberi geldi. 26 Ağustosta Meclis, "ya­
zıları ve cesaretleriyle özgürlük davasına 
hizmet etmiş ve halkın özgürlüğü için ça­
lışmış olan' '  on yedi yabancı ya onursal 
yurttaşlık vermiştir -bunların arasında Ge­
orge Washington ile Tom Paine de bulu­
nuyordu. 

Konvansiyon seçimlerinde, Paine dört 
departements' dan temsilci seçilmiştir. 
Ama Calais seçmenlerinin şu dayanılmaz 
çağırısı üzerine, Paine orayı tercih edecek­
tir: "Gel, ey halk dostu; büyük bir hal­
kın, belki de tüm insanlığın kaderini çi­
zecek olan meclisteki yurtsevedere katıl. 
Uluslar için geleceğini önceden bildirdi­
ğİn mutlu döneme girdik. Gel, umutları­
mızı boşa çı kartına. "  13 Eylül gecesi, Pa­
ine Fransa'ya geçti. Yanında Anayasal 
Bildirişim Derneği'nden John Frost ile 
Calais seçmenlerinin kendisine elçi olarak 
yolladıkları Achille Audibert vardı . 

Calais'ye varışlarında, yağan yağınura 
karşın, görkemli bir karşılaşma töreni ya­
pıldı. Muhafızlar Paine'i selanıladılar. 
Komutanları onu kucakladı ve bir kokart 
sundu. Toplar atıldı. Sokaklar " Vive 
Thomas Paine! "  diye bağrışan halkla do­
luydu. Şehir Meclisinde bir başka kucak­
laşma oldu; bu kere belediye reisi onu öp­
tü ve Audibert'in İngilizceye çevirdiği bir 
söylev verdi. Paine de coştu ve elini kal­
binin üstüne koyarak, yaşamını onların 
davasına adadığına dair and içti. Frost 
karşılama töreninin parlaklığımn Paine'i 
çok sevindirdiğini söylemekte, ama "sa­
nırım, öpüşmekten hayli yoruldu" diye 
ekiernektedir. 

Paris'e geldiğinde, Paine Konvansi­
yon'da krallığın kaldırılmasından yana oy 
kullanmış olmalı . Çok geçmeden, Nico­
las de Bonneville onun Fransa Halkına 
Mektub' unu yayımlarmştır. Bu yazısın­
da, Paine Konvansiyon'a seçilmiş olmak-

tan duyduğu şükram ve "yurtseverliği, bir 
bitki örtüsü gibi arazi parçalarına göre 
ayıran ve yurttaşlığı toprakla sınırlayan 
engellerin kaldırılmış bulunduğunu gör­
mekten" ne kadar çok memnun olduğu­
nu anlatmaktadır. Yine, "Fransa'nın da­
vası, bütün insanlığın davasıdır" inancı­
nı dile getirmekte ve Avrupa monarşile­
rine karşı girişilen savaşı, "Amerika'da­
ki devrimci savaş"a benzetmektedir. Ar­
tık "eski Kurucu Meclis anayasasındaki 
çelişkiler"in kaldırılması ve yeni anaya­
sanın " Haklar Bildirisi"ne uygun olarak 
hazırlanması, onca çok önemliydi. 

Ekimde Konvansiyon Paine'i yeni ana­
yasayı hazırlayacak dokuz kişilik kurula 
seçti. Abbe Sieyes'ten sonra en çok oyu 
o almıştı ve (kendisinin de daha sonra işa­
ret edeceği üzere) Devrim süresince dokuz 
kişiden ancak ikisi sağ kalacaklardı: "O 
(Abbe Sieyes) zamana göre eğilip bükü­
Ierek, bense eğilip bükülmeden. "  Öteki 
üyelerden biri, Paine'in üç yıldır dostluk 
ettiği Condorcet'ydi, Danton ve Barere' 
den başkalarıysa Girondin idiler. Tasla­
ğın çoğunu, 1776 Pennsylvania Anayasa­
sı'ndan hareket eden Condorcet kaleme 
almıştır. 

Girondin'ler kralın yargılanmasına kar­
şıydılar. Fakat Kasım ayında, Louis'nin 
Fransa'nın düşmanlarıyla mektuplaştığı 
açıklanınca, artık yargılamayı ertelemeye 
imkan kalmadı. 20 Kasımda Paine Kon­
vansiyon'un başkanına bir önerge vere­
rek, Louis'nin niçin yargılanması gerek­
tiğine inandığını ortaya koydu. Metnin, 
şu cümleyle biten ilk paragrafı, Paine'in 
kamuoyunca tamnınaya ne denli düşkün 
olduğunu göstermektedir: "Konvansiyon 
önergemi bu sabah okutmak lütfunda bu­
lunursa çok sevineceğim, çünkü İngiliz .,a­
zetelerinde yayımlanmak üzere, bunun bir 
kopyasını Londra'ya göndermek istiyo­
rum.' '  Konvansiyon 'da yazmanlardan bi­
rinin okuduğu önergenin özü, "Eğer Lou­
is masumsa, ona suçsuzluğunu kanıtlat­
tıralım; yok eğer suçluysa, ulusun temsil-
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ıen onu bağışiayacaklarına mı, cezalan­
dıracakianna mı karar versinler" cümle­

vdi. Bu önergeye göre, kral "yalnızca 
F;ansa adına değil, bütün Avrupa'ya kar­

bir fesada kalkıştığı için" itharn edil­
eliydi. 
fakat, Aralıkta -Paine'in kendisinin 

Londra'da gıyaben yargılanmaya başlan­
masından bir hafta önce- Konvansiyon' 
da kralın davası açılınca, ICalıtsal monar­
prun bu başdüşmanı, Louis'nin yaşamı­
nın bağışlanmasını istedi. Paine'in 1 5  
Ocakta Konvansiyon'da yaptığı konuş-

a, kralı suçlu saydığım açıkca gösteri­
rdu. Fakat Varennes'e kaçışından sonra 

Louis'yi yeniden tahta çıkaranlar ondan 
daha suçluydular. Paine kendisinin 
'bahtsız mahpustansa Kurucu Meclis'i 

mahkUm etmeye çok daha hazır olduğu"-
u söylüyordu. Louis bağışlanınayı hak 

edecek bir tek şey yapmış, Amerikalıia­
nn "Britanya'nın adaletsiz ve tiranca bo­
�nduruğu"ndan kurtulmalarını sağla-

ştı. Bu nedenledir ki, Paine onun Ame­
rika'ya sürülmesirıi öneriyordu: "Bıraka­

' 
Birleşik Devletler Louis Capet'nin 

barınağı ve sığınağı olsun . ' '  
Ironik niteliğini herhalde çeviride bile 

oruyan şu sözlerle de, dinleyicilerine, 
Devrim 'in başlangıcmdaki yüksek ideal­. hatırlatmaktaydı: 

"Ölüm cezasının kaldırılması önerileri 

Terörle ilgili bir 
karikatür: Idam 
edilecek kimse 
kalmayınca, 
Robespierre giyotinle 
cellôdın kafasım 
kesiyor. 

çok oldu; ı... u ı ucu Meclis'te Robespierre' 
in bu konudaki insancıl ve yetkin söyle­
vini sonsuz bir hazla anımsıyorum . . .  

fransa, Avrupa ulusları arasında kral­
lığı kaldıranların ilki olduğu gibi, ölüm ce­
zasını kaldırıp onun yerine daha yumu­
şak ve etkili bir ceza getirenierin de ilki 
olsun . "  

Oylama yapılınca, tek o y  farkıyla idam 
kararı çoğunluk sağladı. Girendin'ler er­
teleme isteminde bulundular. Paine'in bu 
isteği destekleyen konuşması , Fransızca­
ya çevrilerek okundu: "Çok korkarım 
ki," diyordu, " Louis hakkındaki idam 
kararının hemen infaz edilmesi , adaletin 
yerine getirilmesi diye değil, bir öçalma 
eylemi olarak kabul edilecektir. "  Bu ko­
nuşmaya müdahele eden Marat, Paine' 
in Quaker olduğunu, ölüm cezasına din­
sel inançlarından ötürü karşı çıktığını, do­
layısıyla da itirazının geçersiz sayılması ge­
rektiğini iddia etmiştir. Paine bu iddiala­
rı reddedince, o zaman da Marat Paine' 
in görüşlerini çevirinin doğru olarak yan­
sıtmadığını ileri sürmüştür. Sonunda, Pai­
ne'in konuşmasının çevirisi okunınaya de­
vam etmiş, ama bu karışma yüzünden hi­
tabetinin keskinliği körlenmiştir. 

Konvansiyon, 3 10'a karşı 380 oyla, 
Louis' nin 24 saat içinde idamına karar 
verdi. Bu oylama, Konvansiyon'da Gi­
rond.in egemenliğinin sonu olmuş, onla-

89 
rm yenilgisiyle birlikte Paine de artık tar­
tışmaları etkileme gücünü yitirmişti. Ama 
bu durum hemen anlaşılmamıştır; İngil­
tere ile Hollanda'ya savaş açıldığı gün, İn­
giliz halkına yazılacak bildiriyi hazırlamak 
üzere seçilen dört delegeden biri Paine' 
di. 

Bu olayın tarihi, 1 Şubattır. Önceki ay, 
Paine Paris'in dışındaki St. Denis'te kü­
çük bir eve taşınmıştı. Evin çekici yanla­
rından biri de, "iyi düzenlenmiş nefis 
meyve ağaçları olan" bahçesiydi. Bura­
da oturmanın başlıca sakıncası, Konvan­
siyon'dan uzaklığıydı -ama Paine, bunun 
aynı zamanda "Paris'in içinde sık sı\{ baş­
gösteren telaş ve kargaşadan uzak kal­
mak" anlamına da geldiğini teslim ediyor­
du. Böyle olmakla birlikte, Girondin tem­
silcilerin üyelikten çıkarıldıkları gün, Pai­
ne yine Konvansiyon'a yollanmıştı. An­
laşılan, Danton onu salonun kapısında 
tutmuş ve İngilizce olarak, içeriye girme­
mesini söylemiştir. Bunun üzerine, Paine 
de bir meyhaneye gidip kafayı çekmiştir. 
Paris'teki Amerikan büyükelçisi Gouver­
neur Morris, bir ay sonra, "onun sabah­
tan akşama kadar sarhoş gezdiğini söy­
lüyorlar" diye güneesine bir kayıt düşür­
müştü. 

Paine ise, yaşarnının bu dönemini, belki 
de pek uygıınsuz olmayan "Unutkarılığa" 
başlıklı bir denemesinde biraz farklı bir 
biçimde anlatır: 

"Yaz olduğu için, vaktimizin çoğunu 
bahçede geçiriyer ve hepimizin uzman ke­
sildiğirniz bilya, scotch-hops, battledores* 
vb. oynamak gibi, zihni düşünceden uzak 
tutan çocuk eğlenceleriyle oyalanıyor­
duk . "  

Artık, siyasal risaleler yazmaya kalkmı­
yordu, çünkü "ne yazmanın bir yararı 
vardı, ne de yazdıklarını basmaya cesa­
ret edecek bir matbaacı. "  Yine de, ken­
disine Insan Hakları ' ndan çok düşman 
kazandıracak olan, Hıristiyanlığa saldırısı 
Age of Reason'ın (Akıl Çağı) ilk bölü­
münü yazmıştır. 

Bir yandan da, St. Denis'teki evin so­
kak kapısına vuruşlardan, Terörün geliş­
mesini izlemekteydi. İlkin, iki dostunu tu­
tuklamak için "süngü takılmış tüfekleriy­
le" muhafızlar geldi; neyse ki, arkadaş­
ları iki gün önce İsviçre'ye kaçmışlardı. 
Paine'in notları şöyle devam ediyor: "bir 
ay sonra, muhafızlar geceleyin yine gelip 
evsahibi Georgeit'i götürdüler; bu ev salı­
neleri, nihayet kendirnin de tutuklanınam­
la sona erdi . "  

28 Aralık 1 793'te Paine Luxembourg 
zindanının zemin katında bir odaya ko­
nulmuştur. Terörün en kızgın dönemin­
de Luxembourg'taki yaşamı, Paine hazin 
bir azsözlüiükle anlatır: 

• Birincisi, bi.rdirbir ya da seksek gibi bir 
sıçrama oyunu olmalı; ikincisiyse, tüy ta­
kılmış mantardan bir topa raketlerle vu­
rarak oynanır . T*T 
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" Herhan!P bir gece geçmiyorrlu ki, on, 

yirmi, otuz, kırk, elli ya da daha çok kişi 
hapishaneden alınıp sabahleyin sözde bir 
mahkemeye çıkanlarak akşama kalmadan 
giyotinle kafaları uçurulmasın. Temmuz 
ayında bir gece Luxembourg'tan 1 69 kişi 
çıkarıldı ve 160'ının başları vuruldu. Ro­
bespierre'in düşmesinden birkaç gün ön­
ce, hapishanedeki bir belgeye göre, ikiyüz 
kişilik bir liste daha hazırlanıyordu. Ki­
mi kanıtiara bakarak benim adımın da bu 
listede olduguna inanıyorum. "  

Paine, kendisinin serbest bırakılması 
için, Arnerikan hükumetinin niçin resmi 
bir talepte bulunmadığını bir türlü anla­
yanuyordu. Konvansiyon'a, Kamu Koru­
ması Komitesi' ne ve Genel Güvenlik Ku­
rulu 'na yaptığı başvurular sonuçsuz kal­
mıştı. Gouverneur Morris parmağını bik 
oynatnuyordu ve yedi ay mahpusluktan 
sonra, Paine artık bütün umudunu Ame­
rikan elçisinin degiştirilmesine bağladı .  
Robespierre'in devrilmesinden bir hafta 
kadar sonra, Morris'in yerine James 
Monroe geldi. Paine hala hapisteydi ve 
kendisinin artık bir Amerikan yurttaşı sa­
yılmadığını dehşetle öğrenmişti. Ama 
Monroe, 1 8  Eylülde ona bir mektup ya­
zarak yatıştırmaya çalıştı: 

" Devrirnirniz boyunca bizimle olmak­
la, siz orada doğrnuşcasına bizim ülkerniz­
den sayılırsınız; artık ,  herhang'i bir Ame­
rikalıdan fazla İngiliz degilsiniz . . .  Ame­
rikalılar Thomas Paine'in kadt!rini umur­
samazlık etmezler, edemezler . " 

Yine de, Paine'in hapishanı!den salıve­
rilmesi 4 Kasımı bulmuştur. Monroe bu 
gecikmeyi bağışiatmak için onu kendi evi­
ne davet etti -Paine, Mon•roe'da 1 8  ay 
kaldı. Bu besbelli ki, evsahib'inin düşündü­
ğünden uzun bir ikametti. Monroe bir no­
tun da ekşi bir i fadeyle "bu olasılıkların 
herbiri ne denli uzak olsa •da," diyor, "ya 
ölünceye ya Amerika'ya gidinceye kadar 
burada oturacak, anlaşı.lan . "  

Ertesi Temmuz, Pair.ıe Konvansiyon' 
da bir başka yeni anayasa üstüne konuş­
muştur -bu kez Directoire yönetimi kuru­
luyordu. Önerilen ana yasa tasarısı, Pai­
ne'e göre " Devrimin büyük amacıyla tu­
tarsızdır. .. ÇoğunluğıJn hakları gözardı 
etme pahasına" bir azınlığa ayrıcalıklar 
tanımaktadır. Paine, dinleyicilerine özgün 
Haklar Bildirisi'ndeki güvenceleri hatır­
latnuş ve yeni anayas;anın onları hangi ba­
kırnlardan çiğnediği. hakkında örnekler 
göstermiştir. Onca, yeni bir komisyon ku­
rulmalı ve Anayasa' yı Haklar Bildirisi ' 
yle karşılaştırarak "bunları birbirleriyle 
yetkin bir biçimde tutarlı ve uyumlu bir 
hale getirecek değ�şiklikler yap1lmalıdır. ' '  

Paine, anayasadan duyduğ,u hayal kı­
rıklığına ve hapi.ste geçirdiği süre yüzün­
den saglığırun btnulrnuş olmasına karşın,  
Directoire döne·cninde si�rasetle ilgilenmeyi 
sürdürdü. Directeur'  !erin loeşiyle de ara­
sı iyiydi. 1 796' da yayımla dığı bir yapıt, 
İngiliz Maliye Sisteminin Cıerileyişi ve Çö­
küşü, bu hükümetin teşvikiyle yazılmış 
1 8  

olabilir. Monroe, Paine'in Amerikan hü­
kfimetinden çok Directoire ' a sadakat 
gösterdiği kanısındaydı. 

1795-96 kışında, Paine Agrarian Justi­
ce [Tarımsal Adalet] adlı bir kitap yaza­
rak, bir emeklilik sistemi getirilmesini ve 
21 yaşına gelen erkek-kadın herkese, 
"toprak mülkiyeti ihdas edilmiş olmasın­
dan ötürü yoksun kaldıkları doğal kalıt­
cılık haklarının tazminatı olarak" l O'ar 
Sterling verilmesini önermiştir. Bunu ger­
çekleştirecek bir fon kurulunca, kendisi 
de 100 Sterling bagışlamayı vaad ediyor­
du -İngiltere'de de böyle bir fon kurulur­
sa, oraya da bir 100 Sterling verecekti. 

1 796 Ağustosu.nda George Washing­
ton 'a zehir zemberek Mektub'unu yayım­
ladı. 1 795-96 yıll.arında ona yazdığı bir­
çok mektubu da toplarnıştı. Yapıt, hapiste 
olduğu sırada Washington'un kendisini 
nasıl ihmal ettiğinden yakınınakla başlı­
yordu -özellikle son üç ayı, "Robespier­
re'e değil,  onun tasarım arkadaşı (ülkü­
daşı) George Washington'a borçluyuım" 
demekteydi. 

Bu derlemede, İngiltere ile Amerika 
arasında yapılan Jay Antlaşmasını " Ba­
ğımsızlık Bildirisi'yle acı bir alay" diye ni­
teleyen 22 Şubat 1 795 tarihli bir mektup 
da vardı (Monroe, Paine'i o zaman bunu 
göndermekten caydırmıştı). Paine'e göre, 
Antlaşma hem Arnerika'ının hem de Fran­
sa'nın ticari çıkarlarına aykırıydı. "Ulus­
lararası antlaşmalar yaprlmaya başlayalı, 
böylesine aşağılık ve uşakça bir teslim­
olma belgesi irnzalanmanııştır" diyordu. 

George Washington'a gerek general 
gerekse cumhurbaşkanı olarak yağdırdı­
ğı hakaretler, son cümledt� doruğuna ulaş­
maktadır: 

" Ve özel dostluklarUlli�da kalleş (çün­
kü bana öyle davrandınıı:, hem de tehli­
ke içinde olduğum günlercle) ve kamu ya­
şamında müral olan size gdince, efendim, 
dünya sizin bir D�EK mi, yoksa bir 
SAHTECİ mi olduğunuza, iyi ilkekriniz­
den yüz mü çevirdiğinize , yoksa başından 

beri (varmış gibi görünmeye çalışmamza 
karşın) her türlü ilkeden yoksun mu bu­
lunduğunuza karar vermekte güçlük çe­
kecek." 

Paine, artık Amerika'ya dönebilir miy­
di? William Cobbett Philadelphia'da onu 
Cudas'a* benzeten bir risale dağıttı -oy­
sa, sonradan Paine'in kemiklerini İngil­
tere'ye taşıyan yine Cobbett olacaktı. 

Ama o sıra verilen tek zayiat, muhte­
melen Jay Antlaşmasını yeterince coşkuy­
la karşılaşmadığı için, James Monroe'nun 
geri çağrılmasıydı. Paine, Monroe'ya onu 
Amerika'da savunmak üzere birlikte git­
meyi önerdi -Monroe, kendisini zor du­
rumda bırakacak bu cömertligi geri çevir­
di. Paine de yalnız başına Amerika'ya 
dönmek için bir gemi bulmak amacıyla 
Havre-de Grace'a yollandı, ama Monro­
e'nun gemisinin yolda İngilizler tarafın­
dan arandığını işitince Paris'e döndü. İn­
giltere'de de bir devrim çıkmasını bekle­
yecekti. 

Artık, kendisini bir iki haftalığına da­
vet eden Bonneville'lerin konuğuydu. On­
ların evinde beş yıl kaldı. Bir gün Gene­
ral Bonaparte ziyaretine geldi. Her gece 
yazdığının altında Insan Hak/an ' nın bir 
nüshasıyla uyuduğunu ve "evrenin her 
şehri"nde onun altın heykellerinin dikil­
mesi gerektiğini söyledi. Paine'in İngilte­
re'yi gambotlarla istila etmek üzere yap­
tığı planı tartışmak için, onun da kendi­
sine gelmesini istedi. 

Paine'in bu konudaki önerileri, Bonne­
ville'in le Bien informe'sinde (Herşeyden 
Haberdar) iki makale halinde çıkmıştır. 
Beşyüzler Meclisi 'ne yazdığı mektupta da 
şöyle diyordu: "İşlerimin şimdiki duru­
mu, İngiltere'ye yapılacak çıkartma için 
açılan ikrazata katılınama elverişli olma­
makla birlikte, riayet ettigim tasarruf kü­
çük bir yurtseverlik bağışında bulunma-

* isa'ya ihanet eden onüçüncü havari: Ya­
huda İskariyot. T*T 
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ı mümkün kılıyor. Yüz livres gönderi­
rum . "  Oysa, Directoire Bonaparte'ı İn­

giltere yerine Mısır'a yolladı. 
Fakat, 1 804'te New York'ta yayırrıla­

nan, Ingiltere'nin lstilôsı hakkında Ingi­
Halkına başlıklı risalesinde, Paine pla­

nın uygulanabilirliğini vurgulamakta, 
Doğu Anglia kıyısının saldırıya açıklığı-

-"bir bowling alanı kadar düz" 
duğunu- belirtmektedir (kendisi boşu­

�orfolk'lu değildir!). Önerdiği, "her­. 
ri onsekiz metre boyunda, beş metre 

eninde, iki kadem (60 santim) su çeken, 
ında bir 24 ya da 36 librelik top, kı­

da da bir salıra topu taşıyan" 1 .000 ge-
. · fılo, 36 saatte (Manş'tan) karşıya ge­
ektir. "Oraya varınca, kıyının sığlığın­

dan ötürü, hiçbir saff-ı harb gemisi ya da 
frigat bu fıloya yaklaşamayacaktır. " Pai­

zafer kazannuş bir edayla yazısını şöyle 
ğlıyor: "Bu suretle gambotlar, ingilte-

e nin o pek övülen donanmasının üste­
den gelecekler! Bu, deniz savaşları tak-

/. / 794'te Fransa'da hapsedilen yabancılar. 
Paine de, bir "Ingiliz" yani düşmar.•­
yaban.�ı olarak tutuklanmış/ır. 
2. 1819 yılında yapılmış bir karikatü r: 
William Cobbett, Paine 'in kemiklerini 
Ingiltere 'ye getiriyor. 
3. İnsan Hakları 'nın ilk basımının k:apağı, 
1 791. 
Pa ine ' in yapıtlarından yalnızca bu ki tap, otuz 
yıl kadar önce dilimize çevrilmiştir: (Çev. Os­
man Dostel) Insan Hakları (Ankara.: M.E.B. 
Yay., 1954). Bertrand Russell'ın /93 4 'te yaz­
dığı '"'Thomas Paine'in Kaderi" başlıklı bir de­
neme de, (Ender Güro/'un Tiirkçeye çevirdi­
ği) Neden Hıristiyan Değilim? adlı kitabında 
yer aı1maktadır (Istanbul: Varlık Yay., 1972), 
2. bas., s. 141-58 T*T 

tiğin•de bir devrimdir, ama zaten biı" dev­
rimlı:r çağında yaşıyoruz. "  O bunlan ya­
zarkıen, Trafalgar'a onsekiz aydan az kal­
mıştı . 

Paine'in Paris'teki son yıllan sakin geç­
ti. İ:rlanda Kahvehanesi'nde üç wnkli 
Fran sız bayrağının Londra'da ve Dt�blin' 
de cilalgalanmasına kadeh kaldırıymdu. 
(Avusturyalılann 1 797'de serbest bıraktık­
ları) Lafayette'le ve Polonyalı general 
Kosciusko'yla birlikte yemek )riyordu. 
Kosciuslco, çok geçmeden Phila .delphia' 
ya gıidece·k ve Jefferson'dan" Aziz Gene­
ralim ve Dostum" diye başlayan mektup­
lar alacakt ı .  Bonaparte'ın 18. l lrumaire 
coup d'etat' sı hakkında Paine herhangi 
bir şey yazınadı. George Washimgton'un 
ölümü üzeırine de sesini çıkarmadı. 

Bo n apar te, 1 80 1 '  de A vustur: valılarla 
yaptığı barı ş antiaşmasından som a, İngil­
tere'yle de böyle bir antlaşma yapıp yap­
ınama kon usunda Paine'e danı şmıştır. 
Paine'in bu,na karşı öğüt verdiğini öğren-
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memiz şaşırtıcı olmuyor. Özel sohbetle­
rinde Bonaparte'ın aleyhinde konuştuğu 
anlaşılmaktadır, ama kamuoyu önünde 
onu hala savunuyordu: 1 806'da çıkan Av­
rupa'nın Siyasal ve Askeri İşleri Üstünde 
Düşünceler adlı yapıtında, Bonaparte'ın 
bir gasıp olduğunu yadsımaktaydı . Avru­
pa'nın taçlı başları hakkında şöyle diyor­
du: "Aralarında ötekilerden daha az gasıp 
olan biri varsa, o da Bonaparte'tır; çün­
kü şimdi işgal ettiği makam ve rütbeye 
Fransız ulusu tarafından seçilmiştir. "  

Bununla birlikte, Paine Fransa'da 
İmparatorluğun ilanını görecek kadar 
uzun kalmadı. 1 80 1  Ocağında Thomas 
Jefferson, John Adams'ın yerine Başkan­
lığa geçmişti. Paine, aylarca ara verdik­
ten sonra, Jefferson'la yeniden yazışma­
ya başlamıştı bile. Kendisine bir iş bulu­
nup, yeni yönetime Paris'ten hizmet et­
mesinin ya da bir Amerikan savaş gemi­
siyle oraya dönmesinin sağlanmasını isti­
yordu. 

Jefferson, Paine'i Washington'da ka­
bul etmek ve onu herkesin içinde kucak­
lamak büyüklüğünü göstermiştir. • 1 803' 
teki Bağımsızlık Günü yıldönümünde, 
Paine New York'ta verilen bir şölenin 
onur konuklan arasındaydı. Fakat Ame­
rikalıların çoğu, onun Akıl Çağı ile Ge­
orge Washington 'a Mektub ' unu bağışla­
rnıyorlardı . Bunlardan biri, 1 804'te New 
Rochelle'deki kendi çiftlik evinde pence­
renin yanında oturan Paine'e dumdum 
kurşunu doldurulmuş bir tüfekle ateş et­
ti. ( 1776'da yazılarıyla Trenton zaferini 
esirıleyen kahraman, artık Trenton posta 
arabasına bindirilrniyordu; 1 805 Kasımın­
da da Amerikan yurttaşı olmadığı gerek­
çesiyle, Kongre ara seçimlerine katılma­
sına izin verilmedi.) 

Cobbet'in Paine'in ölümü hakkında 
karamsar öndeyisi -"gözlerini kapatacak 
bir dost eli bulunmayacak, hiçkimse ar­
kasından figan etmeyecek, tek bir gözya­
şı dökülmeyecek"- tam doğru çıkmadı. 
Onu Amerika'ya izlemiş olan Bonneville 
ailesi, son görevlerirıi yaptılar. Ama Pai­
ne ölümünden önce, kendisini unutulmuş 
hissediyordu; bir ziyaretçisine de, Ame­
rika'ya döndüğüne pişman olduğunu söy­
lemişti. 

Sonraki kuşaklar Paine'e daha kibar 
davranmışlardır. Her ne kadar, iki kıta 
arasında demir köprüsünü kuramamışsa 
da, yazar ve siyaset adamı olarak yaşamı, 
Atıantik'in iki yakasım birleştirrniş, Ame­
rikan ve Fransız Devrimlerini birbirleriy­
le ilişkilendirmiştir. Bu anlamda, Fransız 
ulusunun A.B.D. halkına armağan Öz­
gürlük Anıtı, doğrudan doğruya onun 
anısına dikilmiş sayılabilir . 

History Today ( 1 983 Ağustos sayısı), s. 5-1 1  

• Jefferson'un bu cömertliği karşılıksız 
kalmamış; Paine Birleşik Devletler Yurt­
taşları'na hitaben sekiz tane açık mektup 
yazarak, onun rakipleri olan Federalist­
ler'e saldırmıştır. T*T 
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Ölümünün 68. Yıldönümünde 
TANBURi CEMİL BEY: 

Türk Môsikisinin 
Son Peygamberi ' 

CİNUÇEN TANRlKORUR 

Tonbori Cemil 'Bt�Y ÇDiıyor es Ili plükıto . . .  , 

Bezm -i Cemşid'de devriin ki kadehlerle döner 
Şevk, şeb-ta-be-seher raks-ı mükerrerle döner 

Tutuşur meş'ale-i dille meraya-yi huzuz 
Hüsn-ü Aşk ortada bin mah, bin ahterle döner 

CümJie ervah-ı makamat açılır Arş'a kadar 
Rast Mahur i le, Uşşak Muhayyer'le döner 

Kurtulur pay-i tarab yerden o dem ki melekut 
Yere gökten süzülür, halka-i şehperle döner 

Her gelen rind kanar zevka bu mecliste Kemal 
Canib-i rahmete son çektiği sagarle döner 

Büyük şairimiz Yahya Kemal'in bu gazeli, bir dahinin ruhu­
nu ta'ziz için yazılmıştır. Bu dahi ise, eline aldığı bütün sazlar­
da -taklidi şöyle dursun- tasavvuru bile imkansız seviyelerde me­
saj rüchaniyetiine sahib olduğu halde, Yenikapı veya Galata Mev­
levihanesinde bir kenara ilişip, hudutsuz ye's metalinden bir an 
olsun kurtulabilmek için iltica ettiği M ev levi mukabelesini göz­
yaşları içinde dinledikten sonra sessiz sedasız çıkıp giden Tan­
burf Cemi! Bı?y'dir.  

. LLi KÜTÜPHANE � OKUMA SALnNUND 
�---------------------- ----------- ------� 

2500 yıllık bir tarihi mesafeden gelen Türk musikisini ,  mız­
rabında ve ya�yında, benzersiz bir "İstanbul Musiklsi" olarak 
özetleyen ve son 80 yılın Türk saz musikisine adeta peygambe­
riine bir kudretle (hem perde, hem üslı1p yönünden) hakim ol­
muş olan Cem'il Bey, bundan 68 yıl önce, 1 9 1 6  yılının bir 28 Tem­
muz gece�.i sabaha karşı, özlediği aleme doğmak üzere son ne­
fesini veriyordu. Dünya misafirliğini bu terkediş, bir ölümden 
çok , bir kurtuluştu: duygularındaki engin mana, yaratıcılığın­
daki korkunç deha, yaşadığı toplumun ölçülerince hiçbir zaman 
gereği gibi değerlendirilemeyecek olan bir yarı-tanrının , zayıf, 
'> inirli bir bedene hapsedilmiş ruhunun, kırkbeş yıllık boğuşma­
clan sonra, nihayet, özgürlüğüne kavuşmasıydı. Tanburi Cemi!, 
i nsanca bir gaflet içinde, ömrü boyunca başka bir devri özledi :  
ı oplum unu daha çağdaş bir noktaya götüreceği ni  düşündüğü ye­
ni l ik çabalarının günahım kanıyla ödeyen bir mutlakıyet idare­
si hükümdarının devrini . . .  Veya " İ lhami" mahliislı dlvanına: Mimar-karikahirisı Tan Oral 'uı 70- 100 boyulUndaki C({tşt. 
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Ba�-ı alem içre zatıirde safiidır 
saltanat 

Dikkat etsen manevi gavgaya cadır 
saltanat 

Bu cihfuıın devletine etme hırs u tama' 
Pek sakın İlhaml, zira bi-bakiidır 

saltanat 

zleriyle başlayacak kadar insan kalabil­
olan bir padişah-sanatkarın, I I I .  Se­. 'in devrini . . .  Ama, insana öyle geliyor 

· , eger o zaman gelmiş olsaydı dünyaya, 
defa herhalde daha eskilerin zamanı­

arzular ve yine istedi�ni bulamayıp da­
eskileri, hep daha eskileri arardı. Çün­
gerçekte asıl özledi�, ufacık insanla­
arasına gelmeden önce yaşadıgı "elest 

bczmi"ydi: sınırsız bir ıztırap coşkunlugu 
de yarattıgı seslerin yankılanabilece�i 
alem!. .  

Herbiriyle bir ömür boyu u�aşmış 
ann tasavvurundan dahi aciz kaldık­

bir kudretle çaldıgı sazlar, Tanbur, Ke-
ençe, Liivta, Ud, Yaylı Thnbur, Viyolon­

vd., onun, içine sı�mayan hasretinin 
dışarı taşabildi�i küçük birer menfezdiler 

ece. Gerçekte ne bu sazlar, ne de ken-. ·n, mucizevi içgüdüsüyle on-oniki 
larından itibaren icad etti� esrarengiz 

\isikl aletleri -bardaklar, fotin lastikle­
eneke kutulardan sonra alto Kemençe 

my lı Thnbur- ona ifade aracı olabilnıek­
çok uzak kalrruşlardır. Merhum Göl­

lı'nın deyimiyle "mfisiklyi şiirden da­
fazla seven" ve "Konya'yı mfisiklyle 

!durmuş olan" Hz. Mevlana, kamışlık­
koparılan Ney'in feryadını, ruhların 
bezminden ayrılışlarındaki acıya ben­

erek, ünlü Mesnevi'sine: 

Dinle Ney'den, bak, nedendir 
söylenir ... 

Ayrılıktır derdi, ondan sızlanır!.. 

;tiyle başlamıştı. Thnburl Cemil'in, bir 
una söyledi�, "Okyanus seferlerine 
sus azim (kocaman) bir vapurun gü-

esine, buharla mühtez [titreşen] ve se­
oktav vüs'atinde [genişli�inde] müte­
·ı dl!dükler vaz'u ikame etmek [yer leş-
ek] suretiyle uçsuz bucaksız denizi ses­

e doldurmak" arzusu da, herhalde 
e bir özlernin acısıyla söylenmiş olma­

ır. I nsanlara na�melerle anlatmak iste­
duyguları eksiksiz olarak ifade ede­

ecek bir aletin içini yakan hasreti, bir 
an yukanda işaret etti� mana ale­

• ozlemine, öte yandan Tanrının, sinir­
. in dayamklılı�ını sınamak istermişce­
e ardarda verdi�i ölüm acılarına ekle-

e, ı tırabırun en kalın çizgileri meyda­
geliyordu. İşte, kırkbeş yıllık bir örn­
' çok defa kaderin cilvesi gibi aciz bir 
la geçiştiriverdi�miz ıztıraplar krono-

Yaş üç: babasının ölümü .. Yaş onüç: hi­
mayesinde bulundugu amcasının I l .  Ab­
dülharnid tarafından zehirlenerek öldürül­
mesi... Yaş onsekiz: önce Bakırköy' de, son­
ra Kartal'da yanında kaldıgı amcazadesi­
nin Humus'a tayini ile üçüncü defa hami­
siz kalışı... Yaş otuzbir: hayatının en bü­
yük dostu, gerçek bir Mesen ruhu taşıyan 
Ferik Mustafa Paşa'nın ölümü ... Yaş otuz­
altı: umumi tensikata [mali reform ama­
cıyla devlet tarafından işten çıkarılınal tabi 
tutulup para için plaklara çalmaya mec­
bur kalışı... Yaş otuzdokuz: a�abeyinin 
ölümü .. Yaş kırkbir: dünya harbinin pat­
lamasıyla orduya ça�ılışı, şubedeki mua­
yenesinde verem oldugunun anlaşılınası ve 
Avrupa'ya tedaviye gönderİlıneyi reddedi­
şi .... Ve yaş kırk beş: dönüşü olmayan yol­
culuk ... 

Psikiyatride "obje kaybı" olarak açık­
lanabilen bu acılann etkisiyle bünyesi iyi­
den iyiye nevrastenik hale gelen Thnburi 
Cemil'i, çocuklugunda, bir Tanbur'a ka­
vuşana kadar, kendi yaptıgı mfislkl alet­
lerini çalan mficid bir harika çocuk ola­
rak tanıyoruz. İlk gençliginde, henüz 17-18 
yaşlarında toy bir delikanlı iken, devrinin 
usta tanburisi aşık bestekar Ali Efendi' 
ye, yaptı�ı bir taksimden sonra, "bunca 
yıldır bu sazı çaldım, eh, biraz yendi�imi 
de samrdım; şimdi seni dinledikten sonra 
ben artık elime Tanbur fılan alamam" de­
dirten acemi, sıkılgan, fakat şimşek gibi 
göz kamaştırıcı bir kudret olarak tanıyo­
ruz. 27-28 yaşlarında onu, Lavignac, De­
coudre, Fetis ve Marmontel'in mfisikl te­
orisi kitaplarını tercüme eden ve iki mfi­
sikl arasındaki sistem farklarını mukaye­
seli neticeleriyle anlatan nazarlyat kitabı 
Rehber-i Milsikl (İst. 1 902; 2. baskısı, 
1925)'nin yazarı bir idealist müzikolog ola­
rak tanıyoruz. Yine onu, 30-32 yaşların­
da, Tanburu ve Kemençesiyle davet edil­
diği I I .  Abdülhamid'in sarayında, yaylı 
Tanburla yaptıgı taksim "teessür-ü şaha­
ne"sini mficib oldugu kulagına fısıldandıgı 
padişahla, Kemençesinde ninni çalıp ço­
cuk ağlatarak, mahalle bekçisini "Hatice 
hanım, Fatma hanım, duydunuz mu, yan­
gın var" diye bagırtarak, yani huzurdaki 
konserini, "zıll'ullah-ı fi'l-alem"i2 derhal 
neşelendiren bir "farce musicale"3 şekli­
ne döndürüp alay edebilecek kadar kor­
kusuz bir sanatkar olarak tanıyoruz. Tan­
burl Cemil'i, nihayet, Türk mOsikisinin ilk 
resitalini veren bir konser solisti olarak ta­
nıyoruz. 

Ama bütün bunlardan bize kalan ne? 
Bir din kitabından kopmuş, soluk ve yır­
tık birkaç yaprak gibi, 1 5-20 parça eski taş 
plaktan ibaret terekesiyle, hayatı ve sana­
tı hakkında birtakım mitolojik hikayeler 
de�il mi? Hayır, hayır, biz Tlınburl Cemil'i 
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tanımıyoruz! "Mfisikl Tarırırun sesidir" di­
yen bu adamı ça�daşları arasında dahi, 
onu bir ibadet vecdi içinde, ayakları dibi­
ne diz çöküp dinleyen dostları arasında 
dahi tam olarak tanımış ve anlarruş olan 
yoktu. Nasıl olabilirdi ki, Thnrısıyla yüz­
yüze gelen insanın gözü görmez, kulagı 
duymaz, şuuru işlemez olur; tek duydu­
gu şey, sımrsızca şaşkın bir mutluluk için­
de kayboluşu, rüzgarda savrulan bir avuç 
toz gibi dagılışı, yok oluşudur. 

Böyle bir deharun esas kaynagı nasıl 
izah edilebilir? Aile çevresinde mfisiklşi­
nas olmayan yok; hatta gerçek sanatkar 
sayılabilecek olanlar dahi var. Fakat, kar­
maşık irsiyet kanunları da,çevre etkileri de 
Tanburl Cemil'in bir kuyruklu yıldız mi­
s1ili, sonsuzluklar içinde ancak yüzyıllar­
da bir gelip geçen mfisiki cevherinin ferdi 
kaynagını izah edemezler. Hatta, tam ter­
sine, imparatorlugun merkezdeki dış par­
laklıgına, o zamanki İstanbul ailesinde ço­
cukların mfisikiye, genel kültürlerinin bir 
şartı sayılarak sevkedildi�i görgü gelene­
gine ve bugün -sanat duygularımızın ebe­
di hasreti olan o asli na�melerin sahiple­
ri olarak- adlarını saygı ile andı�ımız 19. 
yüzyıl mOsikicilerinin Tanburi Cemil'in 
ça�daşı ve arkadaşı olmalarına ragmen, 
devrio genel sanat durumu onun halis bir 
mfisikl kültürü edinebilme şartları bakı­
mından çok aleyhinedir. Çünkü I I I .  Se­
lim'den başlayarak sonraki bütün padişah­
lar, hem birbirine zıt hem de birbirine te­
sirli çifte cereyanın bizzat kapıldıkları dal­
gaları arasında, mfisikl hayatının amatör 
koruyucuları olmuşlardır; fakat, önce Gi­
useppe Donizetti ile Angelo Mariani'nin, 
sonra da sırasıyla Pisani, Guatelli, d'Osep 
ve d'Arenda'nın ellerine tevdi olunan sa­
ray içi mfisikisinin, aslında, Batı kültürü 
adına gerçek sanat anlayışına hiç yaklaş­
madığını, ne Bach'ın çoksesli sanatı, ne de 
Haydn, Mozart ve Beethoven'ın senfonik 
dünyası hakkında en küçük bir fikir dahi 
uyandırmadığını, böylece mfisiklnin sah­
te oldu�u kadar göz kamaştırıcı bir alaf­
ranga dekor içinde, romantik İtalyan mo­
dasından ileri gidemedi�ini ... farkedeme­
mişlerdi. 

M.R.  Gazirnihal'in, Türkiye-A vrupa 
Müslki Münasebetleri'nde, "Çocukken ih­
rrıalcilik edip ne kadar az mfisikl ö�rendi 
ise, mfisiki kültürünün hududu da sonra­
dan hep o kadar dar kalmış, ayrıca bütün 
hükümlerini hep bu kısır bilgiye dayan­
mak suretiyle başarıyla yürütebileceğine 
ölünceye kadar inanmıştı" dedi�i IL Ab­
dülharnid'in sarayı ise, ihtiyar bir çınar gi­
bi hata ayakta duran, fakat klasik bünye­
si yavaş yavaş kemirilen eski Türk mfisi­
klsinin yanında yeni yeşeren Batı mfisikl­
si için şan, orkestra ve bale bölümleriyle 
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bir nevi konservatuar niteliğini · taşıdığı 
halde, "avrupalılaşma" çabaları ancak sa­
rayda ve saray örneklerine bağlı bir elit sı­
rufı arasında revaç bulmuş, bu suretle atı­
lan ilk tohumlar Abdülaziz'le Abdülharnid 
zamanlarında iyice soysuzlaşarak sanat 
hayatımızda hala sürüp giden "alaturka­
alafranga" tedirginliğini yaratrruşlardır. 

Bu noktada, sanat açısından bir toplum 
talihi meselesi herhalde sözkonusu edile­
bilir. Milletleri yöneten lider ler, sırf insan 
olmaları yüzünden, toplum gerçeklerinin 
bir noktasında eksikli olabilirler: ya siya­
sette, ya askerlikte, ya teknikte, ya sanat­
ta. Bu eksiklik o liderlerin etrafındakile­
rin tepkisiyle değil, alkışlamasıyla karşı­
laşır, çünkü o etraftakiler de kendi çıkar­
larından vazgeçerneyecek kadar insandır­
lar. Sonuç? Tanzimat çağırun Batı mede­
niyetine yetişme savaşırruzda, hızırruzı ke­
sen alaturka tümöderimizin kazınması 
cümlesinden, diğer geleneklik özellikleri­
miz yanında mı1sikirnizden de soğutulma­
mız gaye edinilir. "Şanlı atalarımızın ta­
rihimize altın sayfalar yazdıran kahraman­
lıkları"na bir moral iksiri gibi sarınılır, fa­
kat ne Farabi'nin, ne Meragi'nin, ne Sa­
fiyüddin'in üzerinde durulur. Önce Abdül­
mecid'in , sonra Abdülharnid'in sanat ek­
siklikleriyle zaten kafi derece zayıflamış, 
üstün sanat ruhunu ve manasım hemen 
hemen kaybetmiş olan mı1sikimiz, klasik 
ve folklor türleriyle, ciddi bir devlet kon­
servatuarına kavuşturulması halinde, ti­
yatro sanatmuzdaki başarıyı rahatça tek­
rarlayabilecekken, bilindiği gibi, önce 
Konservatuar (Darülelhan)'dan (1926), 
sonra okullardan (1927), en sonra da Rad­
yodan atılmıştır (1934). 

Altmış yıl boyunca Türk çocuklarına -
çağdaşlık hatırına- daha ilkokuldan itiba­
ren Itri'nin, Dede'nin, Cemi! Bey'in biyog­
rafisiyle eserleri değil, Schubert, Schu­
mann ve Chopin'in biyografisiyle eserleri 
ezberletilmiştir. Okul müzik kitaplarında 
Türk mı1sikisi "basit", "iniltili", "çağge­
risi" bir müzik olarak tanıtılmıştır,4 ön­
ce mandolinlerinde, sonra blok flütlerin­
de kendi küçücük parmaklarırun çıkardı­
ğı ilk sesleri" duyan körpecik kulakları, me­
sela "Yine bir gülnihal"in, "Hicaz Ağır­
lama"nın, "Şedaraban Sazsemaisi"nin ba­
sit melodileriyle değil, sonatlar, rondlar, 
kanonlarla doldurulmuştur. Peki, hepsi 
güzel, ama bu bir nevi "Fransızcayı öğre­
tebilmek için Türkçeyi unutturma çabası" 
sonunda ortaya koyduğumuz ne olmuş­
tur? Dünya dinleyicisine "Halı, işte Türk 
musikisi !"  dedirtecek eserler mi verdik? 
Yoo .. .  Opera besteledik, bale süiti beste­
ledik, oratoryo besteledik, türkülerimizi 
çokses (?!)lendirdik. Hiç kimsenin bir de­
fadan fazla dinleyemeyeceği bir yığın uy-

22 

durma, özenti, taklit . . .  Şaşırmamak elde 
değil: mesela bir Ney ile Flüt arasında, cid­
di veya laübali çalışma sonucu iyi veya kö­
tü çalma'dan başka hiçbir fark olamaya­
cağını, "Batıcı" müzisyenlerimiz neden 
görememiş, hangi baskılar altında düşü­
nememişlerdir? ! .  Daha 1928'de, New 
York'ta Town Hall'de Ud gibi ilkel görü­
nüşlü bir aletle Türk mı1sikisi dinlettiği ve 
içlerinde Godowsky, Kreissler ve Heifetz 
gibi ünlülerle yirmi gazetenin sanat ten­
kiıçisinin de bulunduğu yüzlerce kişilik 
dinleyici kitlesine kendisini ayakta alkış­
lattığı, konserinin günlerce dedikodusunu 
yaptırdığı zaman, Şerif Muhiddin Targan 
adındaki adam bir sihirbaz rruydı acaba? . .  
Hayır, değildi. Sadece, İstanbul musikisin­
deki Cemi! dinamiğini görmüş, bu dina­
rnİğİn melankolik lirizmini tatmış, bunu 
Batının kompozisyon anlayışına uygula­
mıştı, o kadar. 

Konumuza dönelim. I I .  Mahmud za­
manından başlayarak bata-çıka sürüp gi­
den Batı akırru, Tanburi Cemil'in kuvvet­
le benimsediği zıt tesirlerden birincisidir 
ki, eserinde bu akımın üslı1plaşrruş bir ör­
neği ve meydana getirdiği kompozisyon un 
ana unsurlarından birisi olarak büyük öl­
çüde payı vardır. Cemil'in Batı mı1siki esp­
risine karşı açık ilgisinin ilk işaretinin, Ke­
mani Rıza Efendi'nin (1780-1852) "Tahir­
Buselik Peşrevi" üzerinde, bu peşrevin me­
lodik kuruluşundaki virtüozca tasarrufun­
da görürüz. Cemil bu eseri, doğu ve batı 
mı1siki anlayışının yeni bir terkiple birleş­
mesine doğru giden zahmetli yolu en doğ­
ru yönünde yakalayan sezişiyle, Batıya 

Yanda dstte: Tanburi Cemi/, Tanburi Ali 
Efendiye dinletildiği 1 7-18, en üstte: 26 yaşla­
rında, üstte: ölümünden birkaç yıl önce çekil­
miş fotoğrafı. 

mahsus canlılık ve parlaklıkta, mutlak 
mı1sikinin profan ve enstrümental bir ör­
neği haline getirmiş, "Tahir" gibi daha 
çok doğuya, "Bı1selik" gibi daha çok ba­
tıya özgü iki karaktere ayru zamanda sa­
hip olan peşrevi, çağırun ikili akımının bir 
sembolü gibi ortaya atmıştır. 

Tanburi Cemil'in ilk gençlik çevresinin 
musiki açısından genel görünümünü teş­
kil eden bütün bu Tanzimata mahsus alaf­
ranga akımının yanında, eski köklü esas 
sanatımız hala uzun nefesleriyle ayakta 
duruyor, genç sanatkarı kolları arasında 
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t myor ve onu, kendisi farkına varmadan, 
Batı akımı kadar kuvvetli ikinci zıt tesir­

Foiklor Mfisiklsi ile besliyordu. Gerçi 
o zamanlar, içinde mfisikl de olduğu hal-

e sanatla sonsuz ilişkileri olan geniş bir 
folk-/ore ufku bütün dünyada henüz açıl­
mış değildi. Taşıdığı dinamik cevherin de­
: erinden bugün dahi gaflet içinde bulun­
duğumuz bir Halk Mfisiklsi temelinden 
Cemil'in de, çevresinin de haberdar olma­
sına imkan yoktu. "Payitahtlı"nın kula­
- na gelen "köylü türküleri" mfisikiden sa­
�lmaz, küçümsenirdi. Fakat o zamanki 
İstanbul'da, bugün köylerde-ohalarda ara­
nan aşık'lar han odalarını, kahveleri, hatta 
so ·akları doldururlardı. Tanburl Cemi!' 

yüksek sınıftan zengin dostları, onu 
k kere sohbet meclisinin dağınık bir 

inuıda kaybederler, aradıkları zaman da 
� mutfakta ahçıbaşının kavalını veya par­

bir köşesinde bahçıvanın bağlaması­
nı dinlerken bulurlardı. O günler le ilgili bir 

atırayı Mes'ud Cemil'den dinleyelim: 
"Birgün, Sinekli Bakkal'daki evimizin 
lamlığında babamın yanındaydım. Bir 
Jencinin sesine ikimiz de kulak kabart­
. Babamın dikkat ve ilgisinin ses yak­
tıkça arttığını görüyordum. Dilenci, 

in önünden ağır ağır geçip Unga'ya 
en yokuştan aşağı uzaklaşmaya başla-

yınca acele ile redingotunu giydi, sokağa 
fırladı; ben de yarıında ... Dilenci, uzun so­
pasıyla taşları yoklayarak yürüyor, kalın, 
berrak ve yumuşak bir sesle hep aynı me­
lodiyi tekrarlıyordu. Şimdi, aradan bun­
ca zaman geçtikten sonra ancak söylemeye 
cesaret edebilirim ki, bu Harput, Diyar­
bakır yahut Elazığ dolayiarından yarı mis­
tik bir halk havasıydı. O önde, biz arka­
da, ta Etyemez'e kadar gittik. Yolda ba­
bam, gelen geçene göstermeden avucunun 
içindeki yetmişlik tütün paketinin arkası­
na melodiyi Hamparsum notası5 ile yaz­
dı. Merak ve sevinç içindeydi. Benimle pek 
az konuştuğu, laübaliliği hiç sevmediği 
halde, o gün sanki beraber bir oyun oy­
nuyormuşuz gibi, "Mesud efendi;' diyor­
du, "işitiyor musun, ne güzel!"  Tanbur' 
la "Kürdi Taksimi", "Gülizar Taksimi", 
Yaylı Tanbur'la "Hüseyni Thkslmi", Ke­
mençe ile "Çeçen Kızı", "Çoban Taksimi" 
ve diğerierindeki halis halk üslfibu, Ce­
mil'in alıcı ve yaratıcı ruhuna bu cins kay­
naklardan sinmiş, orada şekillenmiştir.' 

Denebilir ki, yüzyılırnızın tartışmasız en 
büyük Türk mfisikisi bestecisi olan Sadet­
tin Kaynak, nasıl, 1914'lerde yedeksubay­
lık görevi yaptığı Diyarbakır'da daha ya­
kından dinleme imkanı bulduğu halk mfi­
siklmizin cazibesinden ömrünce kurtula-
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mayacak ve bu cazibeyi bestekarlık deha­
sının en büyük kozlarından biri olarak 
klasik kalıplar içinde (bir bakıma Bartok 
gibi) cesaretle değerlendiren çağdaş bir 
bestekar olmak şerefini nasıl daima taşı­
yacaksa; Thnburl Cemi! de halk zevkinde­
ki büyüyü -elimizdeki ses belgelerine göre­
en önce sezmiş olan bir klasik mfisiki ic­
racısı olmak şerefini daima taşıyacaktır. 

Cemil'in icrasındaki sihir, halk mfisiki­
sindeki dinamik cevherin keşfinden ve kla­
sik forıniara tatbikinden· ibaret değildir. 
Esasen o, sadece Tanbur ve Kemençe'yi de­
ğil, çaldığı öbür aletleri de, bir tek moti­
fini aynen taklitten bugün dahi aciz bu­
lunduğumuz tasavvurüstü bir seviyeden 
konuşturmuş olduğu halde, sözlük anla­
mında ne sadece bir "virtüöz", ne de sa­
dece bir "besteci"dir. Türk mfisikisinin ge­
leneklik formları üzerinde bestecilik -
üstün nitelikli bazı saz ve söz eserlerinin 
sahibi olmasına rağmen- onu hiçbir za­
man fazlasıyla çekmemiştir. Belki de nev­
rasteni k bünyesi yüzünden, yerleşmiş her 
türlü kural ve kalıba karşı gösterdiği insi­
yakl tepki, onu başka türlü bir bestecili­
ğe, mfisikimizde daha önce hiç sözkonu­
su olmamış olan "taksim besteciliği"ne it­
miştir. İ rticali [içten gelme] bir ifade olan 
"taksim" formu, söz mfisikisindeki kar­
şılığı olan "gazel" formu gibi, notaya da­
yalı bir icra tarzı olmadığı için, dar anlam­
da besteciliği de sözkonusu değildir. Ne 
var ki, Cemil'in taksirn'leri, sadece makam 
seyirlerinin gösterİlınesini amaçlayan, klişe 
cümlelere dayalı basmakalıp tekerlerneler 
değil, Cemi! zevkiyle yetişmiş Tanbur vir­
tüozumuz Nec.det Yaşar'ın isabetle belirt­
tiği gibi, mfisiklnin felsefesini yapmak 
mertebesine erişmiş irticali kompozisyon­
lardır. Yine Yaşar'a göre, "Tanburi Cemi! 
eşsiz bir virtüöz olarak değil, milliyet farkı 
gözetmeyen bir gerçek sanat anlayışının 
sembolü olarak öğrenilmelidif.' 

Mes'ud Cemi! bu konuda şöyle diyor: 
"Tanburl Cemi!, Rauf Yekta, Ali Ri fat 

ve Musa Süreyya beylerle, ölümünden son­
ra onu anlatmaya çalışan diğerlerine gö­
re dahl bir virtüöz, bir "Paganini"dir. 
Türk mfisikisi sazlarının tavırlarını esasın­
dan değiştirmiş, enstrüman tekniğine ya­
ratıcı bir yenilik, canlılık, korkutucu bir 
ritm ve seyrine doyulmaz bir renk anfayı­
şı getirmiştir. Ama onun bu yaratıcılık vas­
fının asıl temeli, şaşırtıcı icra tekniğinden 
önce, bestecilik kudretindedir. Tanburl Ce­
mil önce besteliyor, sonra çalıyor ve bu 
spontanees besteler, yalnız kendisi tarafın­
dan ilk ve son defa çalınmış oluyordu. 
Bestekarın ebedl, virtüozun fanl bahtını 
kendi şahsında birleştiren bu adamın, 
15-20 parça eski plaktan ibaret olan tere­
kesi bile, bir hikaye olmaktan çıktığı gün, 
geleceği arayan Türk bestekarının geçmi-

23 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



96 

şe doğru mecbur olduğu tredünyon'un6 ta 
kendisi bulunmuş olacaktır.• 

Özetle, Cemi! İcrasının başlıca özellik­
leri bizce şöyle sıralanabilir: 

A) TEKNİK AÇlDAN: 
ı. Müzik dilinin çarpma, tril, trernolo, sen­

kop, üçleme, beşlerne, glissando, ritar­
dando, accelerando, agitato, appassio­
nato, giocondo, funebre, rnaestoso, sot­
tovoce, vivace, legato, tenuto ve pizzi­
cato gibi bütün unsur ve nüansları; te­
sadüfe, tereddüte, hataya yer vermeyen 
kusursuz bir sağ ve sol el tekniği. 

2. Taksirnlerinde makamlara her defasın· 
da değişik orjinal bir giriş cümlesiyle 
başlaması ve yine orjinal bir finalle bi­
tirrnesi; 

3. Bir nevi antiphonariurn ve responsari­
um tarzında soru-cevap motifleri kul­
lanması, sorunun da, cevabının da her 
defasında değişmesi; 

4. Yer-yer beliriliği bir usiilü olan veya ken­
.di kendisine tempo verdiği pasajlara gir­
mesi (taksirnlerinde), usı1lsüz olan tak­
sim içinde bu pasajlara giriş ve çıkışla­
rındaki orjinal rnafsallanrnalar; 

5. Kendisinin veya başkalarının eserlerinin 
icrasında, tekrarlanması gereken cüm­
leleri her defasında değişik bir varyas­
yonla (çeşitlerne) çalması, böylece rno­
notonluğu giderrnesi: 

6. Parçanın ritrnik yapısına nefes kesici 
bir dinamizm ve canlılık getirmesi (Ce­
rnil'in aynı zamanda didaktik olan ic­
rası ortada durup durduğu halde, 
TRT'nin 50 yıldanberi "sesi rnıyrnıy, 
sazı tırntırn" icra ile ritrn yönünden de 
milleti afyon yutrnuş hale getiren uyu­
şukluğu hiçbir rnazaretle tevil edile­
mez) . . .  

B )  MANA AÇlSlNDAN: 
1. Taksirnlerinde adeta konuşur, sohbet 

eder, tablolar, manzaralar çizer, ders ve­
rir, isyan eder veya şakalaşu gibi do­
yurnsuz bir belagat ve insanı adeta baş­
ka zaman ve rnekanlara götüren bir he­
yecan seli; koyu bir rnelankoli veya coş­
kun bir lirizrn; 

2. Türk rnfisiklsi makamlarındaki perde­
lere kendi anlayışına göre yeniden de­
ğerlendirilişi -ki Türk rnfislkisinde son 
60 yılın bütün klasik icralarına hakim 
olan perde sistemi, Arel'in kısmen il­
ml, fakat sun'! sistemi değil, Cernil'in 
sistemidir; 

3. Anlatmak istediği konuya göre özel bir 
akort, perde sistemi ve ri tm dengesi seç­
mesi: 

4. Zaman zaman birkaç tele birden (açık 
veya belli akar düzeninde basılı) aynı 
zamanda vurarak, bağlamadakine ben­
zer özel bir çoksesli derinlik arayışının 
öncülüğü . . .  
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Sonuç: 

Yüzyıllarda bir gelip geçen bir kuyruk­
lu yıldız misali, sanat ufkurnuzda bir an­
da belirip kayboluveren Tanburl Cernil 
mucizesi, önceleri muhafazakar çevrenin 
tepkisiyle karşılaşan nefes kesici icrasıyla 
son 80 yıllık Türk rnfisiklsini tamamen te­
siri altına almış, bütün tanınmış Türk rnfi­
siklsi icracılarının doğrudan veya dalaylı 
hocası, ilham kaynağı olmuştur. Ve mut­
laka bundan sonra da olmaya devarn ede-

cektir; çünkü o, yüzyıllar öncesinden yüz­
yıllar sonrasına seslenen, çağlar ve ulus­
larüstü bir sesin sahibidir. 

Çok insan anlayamaz eski rnfisiklrnizden 
Ve ondan anlamayan birşey anlamaz 

bizden 

diyen Yahya Kernal'in, Tanburl Cernil'in 
ruhuna gazeliyle başlayan bu yazıyı, yine 
bir büyük şairin, büyük rnfisiklciye itha­
fen yazdığı şiirle bitirmek istiyoruz: 

CEMİL ÖLÜRKEN8 
-Mesut camro-ı 

EJA gözleri dalgın, geniş alnı sarannış. 
Bir sanatkAr histadır, Cemil hasta � 
Odayı bir matemin aörilnmez mıgi sa.rmıt. 
Ba$mda duraniann kalbi yorgun atıyor. 
İnce parmaldannı ısiattı gözyaşları. 
Odanm sükfuıunda luçkınklar inlcdi, 
Hastanın yavaş yavaş çatılarak kaşları, 
Sanki derinden gelen bir sadayı dinledi. 
Mukaddes elemini andı bir bre daha, 
Uzak servililcleıe çevirerek yüıtiılil, 
Ah, ey gafıl fAniler, iman edin Allahal 
Bir ilahi ruhun da geldi işte son günü •.• 

Çok kudretli oluyor bir dehanm gurılbu, 
Ecel, onun yanına sen de el bajlayıp sir! 
Nefesinle titreyen fanilerden deAil bu, 
Ölmeyen bir sanatUr ölüm döşepndedir. 
Gökler geri alıyor yeryüzünden sesini, 
Şimdi geniş alnında ebedin gölgesi var! 
Başında ağlayanlar sonuncu bestesini, 
Ağır ağır kapanan gözlerinden duydular! •• 

1 Bu yazı, dahi sanatkarın oğlu Mes'ud Cemi!' 
in (1902-1963), sadece roman sürükleyiciliğin­
de bir biyografi değil, aynı zamanda Türk dili­
nin -bizce- muhteşem bir abidesi olan Tan bu ri 
Cemi/'in Hayatı adlı eserinden (Ankara 1974) 
geniş ölçüde faydalanılarak ve iktihaslar yapı­
larak hazırlanmıştır. Bu vesileyle, baba Cemi! 
ile birlikte, ona ölümsüz bir biyografi yazmış 
olan "hayr-ül-halef' oğluna da Cenab-ı Hak' 
tan rahmet ve mağrifet diliyoruz. 
2''AUahın yeryüzündeki gölgesi". Abdülhamid, 
kendisinin, halife ve padişahlar için kullanılan 
bu ululama deyimiyle anılmasını pek severmiş. 
3Müzikli maskaralık (tiyatro terimi). 
4Bkz. Ekrem Zeki Ün, Liselerde Müzik (İst. 
1963), s. 132. 
5Büyük Dede'nin öğrencisi ve l l l .  Selim'in teş­
vikiyle yeni bir nota yazısının mücidi olan Ham­
parsum Limoncuyan'ın (1768-1839), kendi adı 
ile anılmış ve Batı notası Mızıka-i Hümayun' 
la girip yerleşene kadar rağbetle kullanılmış 
olan notası. 
6Fransızca trait d'union'dan. Birleşik kelime-

Nazun Hikmet 

ler için kullanılan ara çizgisi. Bu işareti "tire" 
söyleyişiyle kullananlarımız hala var. 

7Nota yazısı kullanımından çok, kulak yoluy­
la ezbere ulaşan ses ve saz eğitimine dayalı Türk 
müsikisinde, bir nevi "ses yüksekliği" veya "de­
recesi" demek olan "perde'' kavramı çok önem­
lidir. (Ses sisteminin açıkca görüldüğü sabit bir 
"perdeliğe'' sahip olan Tanbur'un karşısında, 
perdeleri olmadığı için yaklaşık icraya açık ka­
lan Ud'un Türkler arasında uzun süre tutulma­
mış olmasının bir sebebi de budur.) Herhangi 
bir makamın dizisini oluşturan sesler -Batı no­
tasıyla diyez-bemol işaretleri kullanılarak ya­
zılmak zorunda olsalar dahi- birer "arızalı no­
ta" değil, o makamın kendine mahsus şahsiye­
ti olan "perde"leridir; bu yüzden de, dizilerin­
de yer aldıkları makamların adlarından tama­
men bağımsız olarak, "rast", "segah", "hicaz", 
"neva", "hisar" gibi özel adlarla anıhrlar. 

8Kerim Sadi, Niizım Hikmet'in İlk Şiirleri (İst. 
1969), s. 80. (Bu şiir, C. Tanrıkorur tarafından 
bestelenmiştir.) 
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Eski yazı, güzel yazı 

nadolu, heykel sanatıyla yüzyıl­
a içiçe yaşadı . Osmanlı, Piramit­
ülkesi Mısır'da üçyüzyıl egemen­
etti . Yine de heykeli,  heykeltraşı 

umla arıyoruz. Oysa Anadolu köy­
. nde, kentlerinde ozan kalabalıkla­
a rastlanır. Ressamlar, azanların 

<ınında silik .  "Şair milletiz"dir de, 
·ressam millet" değilizdir .  

Akdeniz uygarlıklarından İtalyan 
mi, İtalyan sinemasına yataklık 

ATiLA TÜRK 

ederken, yaşlı bir genç olan Türk si­
neması daha çok Türk edebiyatma 
yasianıyor. Okuma geleneği olmayan, 
köylü gözü ile yaşayan uluslarda gör­
sel sanatlar gelişkindir, açıklaması ye­
terli olamaz. Leonarda: resmi bilim­
le, heykeltraşlığı el işçiliği ile açıkla­
maktan yana. 1 Ne ki,  bu yazı güzel­
sanatların iç sorunlarını konu edinmi­
yor . 

Diyelim biraz "gericilik" yapıya-

ruz: Eskiyazı'dan yola çıkarak güzel­
yazı'ya, resme değindik. İslam'da 
heyket-resim yasağı'mn gölgesinde 
varolmuş yazı-resim güzel sanatı ge­
leneğinin günümüzdeki modern ör-

1 Leonardo da Vinci, çeviren: Heinrich Lud­
wig, Das Buch der Malerei (Viyana, . 1 882), 
I . l -46. 

Ostte ve altta; lskenderiye Medresesi Gfizel Sa­
natlar A kademisi yönetmeni Kiimil lbrahim, 
iKi I5iviini yazı örneği fizerinde çalışırken. 
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neklerinden, kısa şiir tadında kimi 
seçkileri sergilemekle yetindik.  * 

Din ve Dünya Derebeyliği, Yasak ve 
Sanatçı 

İslam'da heykel-resim yasağı , biz­
de resim geleneği yokluğunun belir­
leyicisi oldu. Ancak açıklamayı sırf ve 
yalnız bu yasak'ın kendisiyle sınırlı 
tutmak yeterli değil. Geç ve güç dev­
letleşen**  Osmanlı'da dinsel baskı 
XVI .  yüzyıldan sonra artacaktır. Şey­
hülislômlık bu adla ancak XVI I I .  
yüzyıldan başlıyar a k  anılmıştı r .  
Önem kazanması XVI . yüzyı l­
da(Ebussuud dönemi)dır. Hilôfet ku­
rumu da etkinliğini asıl XVI I I .  yüz­
yıl sonlarından başlayarak kurabildi . 
(Kaldırılışına değin geri dönülmezce 
resmi yazışmalara girişi l l l .  Selim ile­
dir.) 

Devletleşme ve imparatorluk kona­
ğında resim-heykel yasağı , artan din 
baskısıyla neredeyse yeniden yürürlü­
ğe girer. Yoksa daha "15. yüzyılda 
Yunan heykelleri getiriliyor, G. Bel­
Iini gibi ressamlar faaliyet gösteriyor­
du. . .  Kanuni'nin gözde Sadrazami 
Ihrahim Paşa 1526 Mohaç Se/erinden 
sonra Budin 'den üç adet tunçtan hey­
kel getirmişti. Bu heyket grubu Her­
kül, Apolion ve Diana 'yi tasvir edi­
yordu ve A t  Meydam 'na dikilmişti:>ı 
Saray Resmi, tanısa tanısa yabancı­
lara olanak tanır, Müslüman'a yasak 
kalkmamıştır, diyebiliriz. Ya getirilen 
heykellerin saray avlusuna, Paşa ko­
nağına değil de, Meydana dikilmele­
rine ne buyurulur? 

Osmanlılığın henüz Hilafet ve res­
mf İ slamiıkça beslenen bir ideolojisi 
olmadığı xvı ı ı .  yüzyıl öncesi (ve 
özellikle icuruluş-devletleşme döne­
minde), resmini yaptıran padişaha, 
heykel getirip meydana diken sadra­
zama rastlanması ,  göçebe demokra­
sisi ge/eneklerP ile askersel demokra­
sinin düşünce dünyasındaki tolerans 
kalıntılarıdır, 

Kitap resimlemeciliğinin yok oluşu 
da yine XVI I I .  yüzyıla rastlayıverir. 
Bu yüzyılın neyin dönüm noktası ol­
duğunu bir kez daha yinelemeye ge­
rek yok.  

Osmanlı yıkılışa uğrarken, İ slam, 
avuntu sarıncası olarak yeniden gün­
deme geldiğinde baskıcılığını yine art­
tım. Ne ki Osmanlı kitap resimleme­
ciliği, egemen sınıfların resmi din si­
lahını benimseme-kullanma yardamı­
na göre tepki ya da destek gördü. is­
lam'ın resim-heykel yasaklamasının 

26 

ölümcül etkileri bile, o güzelim 
"resim-yazt "ların doğuşuna, bugüne 
kalmasına engel olamadı. 

Minyatür'de: Levru'ler, Buhari'ler, 
Nakkaş Osman'lar, Matrakçı Nasu­
hl'ler. .. Hat'ta: Mustafa Rakım'lar, 
Hakkı'lar, Şefik'ler, Faik'ler. .. doğa­
yı ve biçimleri değiştirerek gerçek ya­
şamdan kaçarcasına, gerçekdışı biçim 
ve renge kapanarak:  resmetmeden 
rnisalliyerek, bu yasaktan bilinç/e sıy­
rılmaya çalıştılar. Bizim Minyatürcü­
lerin, çağdaşları Leonardo'lar, Mic­
helangelo'lar, Rafael'ler, Tiziano'lar, 
Rembrandt'ların evrensel yapıtiarına 
erişemediklerine bakıp, onları kü­
çümseyemeyiz. Kim Batı'nın bu usta 
ressamlarını İsa, Meryem resmi yap­
tı diye kınayabilir? Resmi Kilise'ye ve 
Saray'a hapsettiler diyebilir miyiz? 
Kitap resimlemeciliğimiz, süslemeci­
liğimiz, din ve dünya iktidarını yan­
sıtırken az çok yaslandığı islam­
öncesi gelenekler, daha gerçek ci 
ürünler rniydi?4 Bizimkilerin emekle­
ri Saray'a, başkent camilerine, koda-
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manların mükellef evlerine, onların 
duvarlarına-pencerelerine, kitapla­
rına-kütüphanelerine hapsolup kal­
mamıştır.  Anadolu'da da kimi kent­
lerin, hatta köylerin cami, ev duvar­
lannda, kahvehanede, ve süfli evlerinde, 
Mevlevihanelerde, tekkelerde, Alevi 
odalarında: resim olup, hat olup, tuğ­
ra olup, aynalı yazı olup, besınele 
olup, çifte vav olup yayılmıştır. Özel­
likle İstanbul resmi yapmış kimi mo­
dern ressamlarımız, minyatürdeki İs­
tanbul resmi deformasyon ve stilizas­
yonuna yaslanmıyorlar mı?5 Sait 
Maden'in, Ferit Erkman'ın . . .  düzen­
ledikleri güzelim kitap kapaklarında, 
hattatlarımızın izlerini bulmamak 
mümkün mü? Bu satırların yazarı, 
türkü yerine güzel yazı yazmıyor mu? 

Güzel Yazı 
Deformasyon ve stilizasyonla ula­

şılan resim sanatı başarıları içinde 
"güzel yazı" öne çıkıyor. 

Yazı, bulunduğundan beri , varlık­
ları saymak-saptamak ve hem bu 
dünyada hem de öte-dünyada ceza 

1. Küfi yazıyla Besmele: Ali Bekir, Kül/iyat el­
/ünün el-cemi/e, İskenderiye, 1979. 
2. Azza Ebu ei-Su 'ud, Kül/iyat el-fünün ei­
Cemfle, İskenderiye, 1979. Ayın harfi üzerine 
katigrafik deneyimler. 
3. Bey/ Sennari, Kahire, 1979. Memlük Sülüs' 
üyle yazılmış besmele. A lçıdan yapılan pence­
rede boş alanlar renkli cam la do/durulmuştur. 
4. Turistik armağan/ık/ar: Kahire kenti kapı­
lanndan Bôb ai-Futüh 'un, Küfi yazısıyla alçı­
ya çıkarılmış turistik armağaniıkiardan biri, 
1979. 
5. Sülüs yazılı pirinç levha. Kah i re, Vekôlet ei­
Giirf. 
6. A rabesk bir kenarltkta Kiifi yazı örneği. 
Mal�eme: kôğıt, kumaş ve alçı. Ilmekleme 
ivedi. Kahire, Beyt Sennari. 
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kesrnek için kullanıldı durdu. Oku­
mak: yönetmek için,hem bu-dünyayı 
hem öte-dünyayı yönetmek için, bir 
ayrıcalık aracı oldu. Okuma -yazma, 
yüzyıllarlık geleneksel işlevinden sıy­
rılıyor. Demokratikleşme ve ilerleme, 
bu aracı da kapsamına alıyor. 

Bugün olduğu gibi, başlangıçta da, 
Bilgi pratiğe dayanıyordu. Öğrenme' 
yi , üretim yani insan gereksinimleri­
ni belirliyordu. Ilk öğretmen, insanın 
kendi toplumsal emeği idi. Okul, ha­
yatın kendisi idi . Öğrenme süreci kar­
maşıklaşmamıştı, başlangıçta. Kafa 
ve kol emeğinin ayrılması, ilkin, zo­
runlu ve ilerici bir rol oynayan bir iş­
bölümü idi . Kültürde, eğitimde, sa­
natta insanlığın tüm kazanımlarının 
gelişip serpilmesine yol açmıştı. 

İbn Haldun, oldukça genç olan 
Arab yazısının, İslam-öncesi Arab ol­
mayan, yerleşik: göçebe olmayan 
Tubba Saltanatı döneminde işlenip 
geliştiğini söylüyor. İbn Haldun'un 
burada önemle vurguladığı : yazının, 
göçebelik-yerleşiklik çelişkisine olan 
belirleyici ilişkisidir. 6 

Son derece yetkin bir "uzunşiir" 
olan Kur'an'ın, ezberden yazıya ge­
çirilişi ile maceramız başlıyor. 

İslam'a göre: din ve inancalarda 
Kitaplı-Kitapsız ayırımı, inanmış-kfijir 
ayırımı denli ayırdedicidir.  Kitap, 
Tanrı varlığının kanıtıdır. İslamlaşan 
Arablarda Yazı, iletişim aracı olmak­
tan öte, sanatsal anlatım ve asıl: Kur' 
an'ın  yazıldığı kutsal bir araç olarak 
benimsenir .  7 Hanbeli mezhebince 
kağıt da mürekkep de, kutsaldır. Par­
tiler: mezhepler, okullar: tarikatler, 
doktrinler: meslekler . .  arasında, Za­
hirilik, Mu'tezile, Sünni Ortodoksi . . .  

• Bu alanda bizim sanat tarihçilerimizin, miı­
zecilerimizin, yabancı uzmanların yayınları ile 
Sait Maden'in Çevre: Mimarlık ve Görsel Sa­
natlar Dergisi ( 1979- l980)'nde yayınladığı Gra­
fik Sanatlar yazı dizisine eklenebilecekler, bu 
yazının sınırlarını aşacağı için bu yolu seçtik . 

• • Devletleşme Fatih Mehmet I I  ile başlar, 
XVI. yüzyılda bütünleşir. 
2i lber Ortaylı, Imparatorluğun En Uzun Yüz­
yılı, Hi! Y .  İstanbul, 1983, s. 1 27 .  
3Bakınız: Dr .  Ümit Hassan, lbn Haldun 'un 
Metodu ve Siyaset Teorisi, AÜ. SBF Yayını, 
Ankara, 1982. (2. baskı) 
4Bastığı yerde ot bitirmeyen Moğol akınların­
dan günümüze ulaşabilenleri karşılaştırma ola­
nağımız var. 
5Bakınız: N. Berk, Türk Resminde İstanbul. 
6ibn Haldun, Mukaddime, Ingilizce Rosenthal 
çevirisi, London, 1 958, c.2, s. 378. 

7 Kur'ôn, SGre: 46, ayet: 3-4, ayrıca: LXXX, 
1 3-16 .  "Açık, okunaklı yazıdan Kur'an yarat­
tık " ,  XLII I ,  2 vd. 
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i l işki çelişkileri , yazı-tann-insan iliş­
kilerini didikleyip durur . . .  

Kur'an'da açıkca resim yasağından 
değil, heykel yasağından söz edilir .8 
Şarabın, Kumarın. . .  yasaklandığı 
ayet'e, yorumla, resmi de katarlar. 
Gerçi Hz. Muhammed, bir Hadis'in­
de "resmin ve köpeğin bulunduğu eve 
melekler girmez" der. Tektanrılı din­
lerden Hıristiyanlığın tersine, Kitab' 
ını (Anayasa'sını) iktidarda iken yü­
rürlüğe koyan İslamiyet, hayatın tüm 
alanlarına kurallar, yasaklar getirme­
yi görev edinmiştir. Ne ki,  yasak tek 
başına herşeyi açıklamıyor.  Laik 
Cumhuriyet Türkiyesinde İbn-i Tay­
miya'nın izleyicileri Modern Tireli 
Hoca'Iar, Molla Kaabız'Iar, Üstü­
van'ı Mehmet Efendi'ler yok mu?*** 

Yasak, yasaklayan: herşey gibi de­
ğişir .  Doğuş halindeki İslam'da ya­
sak, İslam-öncesi egemen din ve onun 
sahiplerine karşı iken, H ulefa-i Ra­
şidin dönemi sonrası i ktidarının va­
sağı olmuştur .  Aslında üzerinde du­
rulması gereken yasak, neden-niçin­
nasıl sorularının temelden yasaklan­
masıdır.****  Hür düşünce yasaklan­
dı mı, hayatın her alanında tagallüp 
ağır basacaktır. Egemen din, egemen 
sınıfla bütünleştikçe, Arab yazısının 
kendi özelliklerinden gelen olanakla­
ra, rakam-sayı-harf-sözcüklere mis­
tik, mutlak, kutsal, büyücü! anlam­
ların yüklenilmesi eklenir. 9 Arabça 
"mektub" sözcüğü İslam'da "alınya­
zısı" anlamına gelir. Halk buna "Al­
lah yazısı-yazgısı" der. Gerçekten, 
Tanrı, insanların alınlarına gelecek­
lerini yazmakla kalmaz, asıl insanla­
rın kendilerini kalem gibi istediğince 
kullanır .  Burada Allah, iktidardır. Bi­
zim epik sevda türkülerimizde bile, 
Celaleddin Rumi (öl. 1 273) ve Hafız 
(öl . 1 390)ların Divanlarında oya gibi 
işledikleri mistik düşünce kendini ileri 
sürer: Karacaoğlan'ın koşmalarında, 
türkülerinde ELİF, Yunus'un divan' 
ında "Elif, lam, mim" olur. İslam şii­
rinde kaf'lar, re'ler, cim'ler, nun'lar : 
sevgilinin saç büklürnleridir. Mim ise, 
küçücük hokka ağızdır .  Nun da gam· 
zesi.  Lamelif: sevdiğini saran şairdir. 
9. yüzyıl büyük Arab ozanı Nuvas, 
bu alanda benzetmelerini, cinselliğin 
her alanına yönehir,  yayar. 10 Cum­
huriyetin okumuş laik kuşakları, İs­
lam'ın tarih ve güzelsanatlara vurdu­
ğu bu damga ya yabancılaştılar. 

Modern Arab kaligrafisi, en özgün 
örneklerini Mısır'da öne sürüyor. Mı-

28 

sır'da, gazete başlıkları, kitap adla­
rı, politik parola ve sloganlar, reklam 
metinleri, yönetime ilişkin belgeler . . .  
içeriklerinin yanında biçimleriyle de 
birbirinden ayrılıyor: yazanın, yazdı­
ranın politik tutumlarıru yansıtıyor­
lar. Sözcüklerin içerikleriyle bütünle­
şi k, kişisel yorum aşırılıklarından 
uzak, halk yığınlarının kolay anlıya­
bileceği yeni güzel yazılar gelişiyor. 
Çağdaş Arab kaligrafisi, unutulan es­
ki Mısır'ın mirasına, İslam dışı özel­
lik ve geleneklere, Batı birikiminin 
teknikleriyle Hiyeroglif geleneklerini 
organik bir bütünlük içinde yoğurma­
ya çalışıyor (bkz. resim 7, 8) İsken­
deriye Medresesinin tutucu yorum ve 
tavrına karşı, Kahire Güzel Sanatlar 
Akademisi yöneticisi usta yazıcı Ah­
med Fuad Selim, ulusal bir değer 

olunroadıkça evrensel değere ulaşıla­
mayacağını kanıtlarca işe koyuluyor. 
(r)leri olağanüstü boyutlarda virgül­
lere dönüştürüyor. Ra'ları yanyana 
getirdiğinde bükülmüş-eğilmiş insan, 
kimi yerde de soru işareti-hayret ifa­
desi olarak kullanıyor. 

Almanya'ya göçmüş kimi Türk ay­
dın-işçiler, İslam dışı isimleri, türkü­
sel duygularını, eski-güzel-yazıya dö­
küyor. (Resim: l O) 

Yasaklar, Din'e, Saray'a özgü de­
ğil . Din'de, Saray'da kalmadı. Tek­
tanrılı dinler, köle yığınlarının isyan 
çığlığı olarak doğduklarından, dinsel 
yasaklar mutlaklaşamadılar. Her din, 
kendisine bağh-karşı sanatçıları kış­
kırttı. 

Sanatlar, en yoğun olarak Saray' 
�---------------------------------------------, 7 
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larda gerçekleştirildi. Saray şairi Ne­
Ji, başını yitirdi. Saray ressamı Go­
ya, halkı resmine alınca, litografileri 
bildiri gibi elden ele dolaştı. Ülkesin­
den oldu . Halk ayaklanmasına bay­
rak oldu. 

Bir anlatım aracı olarak sanat, her 
dönemde her türden yasaklarla savaş­
tı. Anlatım araçlarından resmin bir 
soylu kolu olarak güzelyazı da, resim 
gibi bu yasaklarla karşılaştı. Yasak­
lara karşı savaştı . 

7.8. A hmed F. Seli"m, 
1978. 
9. "Hamse" 
15. yüzyıldan kal­
ma bir Kur'an-ı Ke­
rim 'in yan süsü 
(Baltimore, Walters 
Sanat Galerisi) 
10. A til/i Türk'ün 
bir denemesi: 
"Barbara " 

1 0 1  
Sanatçı ,  söyleyece�i bir şeyi olduk­

ça, inatçı bir ırmak gibi aka aka ya­
tağını buldu. 

İslam'da güzelyazı'nın evrensel bo­
yutlara ulaştığını, ulaştırıldığını söy­
liyemez miyiz? 

P. Klee, J. Miro, Kandinsky . . .le­
rin emeklerine bakın. Toplumsal bi­
lincin yüksek bir gelişme düzeyi gös­
terdiği toplumlarda, yasağın yenildi­
ği toplumlarda, sanat yaratıcılığı na­
sıl kalıcı bütünselliğe ulaşıyor. 

8V,90. Tektanrılı dinlerden Yahudilikle ve Hı­
ristiyanlıkta da aynı yasak yer alır. Erken­
Hıristiyanlıkta (ilk üç yüzyıl)ki re�iın yasağı, 
730-843 arasında en uç noktasına varır. Yahu­
dilik aynı yasağı koyarken, resim ve heykeli 
eşanlamlı tutar. Arabça'da bara'a: halketmek, 
savvara: biçimiemek-yansıtmak sözcükleri 
eşanlarnlı. Bara'a'dan al-b/iri': halik, tanrı; sav­
vara'dan müsavvir: ressam sözcüğü türer. 
••• Vedat Türkali'nin Film Yakımı üzerine 
Cumhuriyet'te çıkan yazısında Evliya Çelebi' 
den aktardıklarını bir kez daha okumalı (24 
Aralık 1 983). 

9Bkz: İbn Haldun, Mukaddime, Rosenthal çe­
virisi, Londra, 1 958, cilt: 3 ,  s. 1 56, 1 69, 1 70, 
173,  1 80. 

•••• Resim yasağına karşı Hıristiyanlıkta gö­
rülen tartışma, İslamda yoktur, genelde. Ama 
661-750 döneminde yasak uygulanmaz. 
ı�. Wagner, Abu Nuwlis. Eine Studie zur 
arabischen Literatur der Abbassiden Zeit, Wi­
esbaden, 1 965, s.  396 vd. 
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1 02 
Son yılların İstanbul için önemli konu­

larından biri de 72 yaşındaki Galata Köp­
rüsü'nün yerine bir yenisinin yapılması . .  
Gerçekten 27 Nisan 1 9 1 2'de Sultan Meh­
met Reşat V. 'in tahta çıktığı günün üçün­
cü yıldönümünde açılış töreni yapılmış 
olan bu köprü, artık onarırnlarla varlığı­
nı sürdürme imkanını kaybetmiş, ayrıca 
günün ihtiyacına cevap veremez olmuştur. 

Fatih'in İstanbul'u alışında askerlerini 
Kasımpaşa'dan karşıya geçirmek üzere 
kurdurduğu askeri köprü ve daha sonra­
ki dönemlerde Leonardo da Vinci ve Mi­
kelanj 'ın sonuçsuz kalan tasarı ve öne­
rilerinden söz etmezsek, Haliç üzerinde ilk 
köprü H .  ı 252 ( 1 836) yılında Azapkapısı 
ile Unkapanı arasında yapıldığına göre, 
önce bu yöndekileri anlatalım ve sonra 
Galata tarafına geçelim. 

UNKAPANI KÖPRÜSÜ I 
(Cisr-i Atik, Hayratiye Köprüsü, 
Mahmudiye Köprüsü): 

Olay, beş yıl önce Türkiye'nin ilk ga­
zetesi olarak yayınlanmaya başlanan 
"Takvim-i Vekayi"in ı 9  Recep ı 252 (30 
Ekim ı 836) tarihli 1 38'inci sayısında şöy­
le anlatılır: 

" İstanbul ile karşı Galata arasında de­
niz olduğundan iki taraf ahalisinin bir ta­
raftan diğer tarafa geçişlerinde ve ticaret 
eşyasının naklinde kayığa muhtaç olduk­
larından ve bu cihetle yazın ve özellikle 
kış mevsiminde zahmet ve meşakkat çe­
kilmekte olduğuna binaen 640 zira mesa­
fesi olan Galata sahilinde kain Azapka­
pısı'ndan İ stanbul tarafında Kapandakik 
(Unkapanı)'e geçilmek üzere yeni ve me­
tin bir köprü inşasının Kapudan-ı Derya 
Vekili Müşir Ahmet Fevzi Paşa tarafın­
dan gerçekleştirilmesi hususuna irade üze­
rine köprünün resmi Padişaha sunularak 
Rebiülevvel nihayetinde inşasına başlan­
mış ve olağanüstü bir çalışma ile ondört 
haftada sal üzerinde inşa edilerek Recep 
ayı başında ikmal olunmuştur. Böyle bir 
eserin yerine konulup bağlanmasının mu• 
lu bir güne rastlatılması uygun olacağın­
dan bu ayın ondokuzuncu perşenbe gü­
nü [20 Ekim 1 836] verilen izin üzerine ye­
rine çekilmiş ve kutsal Regaip kandilini 
kutlama töreninin bu günde yapılması 
tensİp olunmuştur. Padişah Sultan Mah­
mut Il, Azapkapısı'ndan Unkapanı'na 
yürüyerek geçmek suretiyle köprüyü hiz­
mete açmıştır . "  

" Köprünün eni i k i  araba ve i k i  yüklü 
beygir ve iki taraflarında yürüyen kimse­
ler biribirine dokunmadan kolaylıkla ge­
çebilir genişliktedir. Köprünün altından 
deniz vasıtalarının gelip geçmesi için ke­
merli iki gözü olup büyük yelkenli kayık­
lar ve gemiler için özel kapıları vardır. Ge­
rektiğinde kapıları açıp kapamak için me­

murlar atanmıştır. Köprü mzasında yeni 
bir kapı açılarak Bab-ıl-cisr -Köprü 
kapısı- olarak adlandırılacağından 
Azapkapısı ünvanı kaldırılacaktır ."  
30 

Köprü kapısı üzerinde Pertev Paşa'nın 
bir tarih dörtlüğü bulunmaktadır: 

Bahr üzre tersim eyledi 
Alem Bedihi Söyledi 
Mahmut Han Cisr-i Kavim 
Haza Sırat-ı Müstakim 

Köprü ve memurlarının cari masrafia­
rına karşılık olarak geçenlerden belli bir 
para alınması düşünülmüş, ancak Parli­
şah buna izin vermemiştir . Bu nedenle 
köprü, halk arasında (Hayratiye) olarak 
adlandırılrnıştır. ı 28 ı ( 1 864) yılında "ha­
yır cihetinin" yalnız yayalara ait olması­
na, hayvan ve arabalar için geçiş parası 
alınmasına ve köprüye " Mahmudiye 
Köprüsü" adı verilmesine irade çıkmış, 
tahta köprünün yangından korunması 

için geçenlerin köprü başlarında sigara ya 
da çubuklarını söndürmeleri için nizam­
lar konulmuştur. 

UNKAPANI KÖPRÜSÜ II :  
1 870 yılında Galata Köprüsü'nün yeni­

den inşası için Fransız (Forges et Chanti­
ers de Mediterranee) şirketi ile yapılan 
sözleşme, Fransız-Alman savaşı nedeniyle 
gerçekleşmeyince ı 872'de ayni şirketle 
köprünün Unkapanı'nda kurulması anla­
şılmış ve köprü ı 875 'de hizmete girmiş­
tir . 26 duba üzerine kurulu köprünün 
uzunluğu 48 ı ,  eni ı 8 metredir. Her iki ta­
rafında küçük vapurların geçebilmesi için 
5 metre genişliğinde geçit mevcut idi . Or­
tadaki kapı gözünün kanatları ırgatlarla 
ve insan gücü ile açılıp kapanıyordu. Köp-

---=. -- -��Xt QAZB:TE 26 Xayy 1984 - Sayı : 184U 
ıc.r.r Sa:rw , ICIIOII 

Karayollan Genel Müdürlüfü"n lt6praaQ ne lkt I1CWıda Yen.IWın dilzenl ce yaptınlacak olan .latanbul Yenı. Galata 
J'&PIJIU 1şinln llıaleaınde .,_ �•· enecek Em!nOnQ ve KarakOy Mey"a-•-----

• ....,.. sa�... Devlet !hale Kan ......._ = lllamaaı; BaYllldır!ık ve .!akAn Aaı.a-•·�· unu hülı:ümlerinln uy-·•-­
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Haliç Köprüleri 
E. Amiral FAHRİ ÇOKER 
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rü 1 35 .000 altın liraya malolmuştur. An­
cak bu miktara Tersane'de imal edilen her 
biri 1 200 kg. ağırlığındaki 96 gemi demi­
ri (çıpa) ile montaj masrafı d§Jıil değildir. 

UNKAPANI KÖPRÜSÜ III :  
19 12  yılında yenisi yapılınca eski Ga­

lata Köprüsü Unkapanı'na götürülmüş­
tür. Ancak 37 yıllık olan bu köprü, 
Azapkapı-Unkapanı yönünün rüzgarlara 
daha açık olması nedeniyle özellikle kış 
mevsimlerinde karayel fırtınalarından et­
ldlenmiş, on yıl sonra hurda bir hale gel­
miştir. Bu durumda 1 924- 1 925 yıllarında 
bazı kısımlan değiştirilen köprü, özenli bir 
bakırola 1 936 yılına kadar dayanmış, 1 2  
Şubat 1 936 gecesi çıkan bir yıldız-karayel 
fırtınası köprüyü parçalayarak Haliç'e da­
ğıt mıştır. 

UNKAPANI KÖPRÜSÜ IV 
{Gazi Mustafa Kemal Köprüsü, 
Atatürk Köprüsü): 
Hurdalaşan 3. köprünün yenilenmesi 

için 1 927 yılından itibaren çalışmalar ya­
pılmış, 14 Nisan 1 928 tarihinde kabul edi­
len 1 223 sayılı kanunla, köprünün inşa 
masrafına karşılık olmak üzere İstanbul 
civarında işleyen vapur ve trenlerle bele­
diye sınırları içinde işleyen vapur, tren, 
tramvay ve tünel arabaları, otobüs ve mi­
nibüs gibi genel ulaştırma araçlarında yol­
cu biletleri ve abonman defterlerine be­
her sefer için on para zam yapılması, be­
lediye vergi ve resimleri kanununun 23. 
maddesinde belirtilen resimlerden zata 
mahsus otomobil, çift ve tek hayvanlı bi­
nek arabalariyle binek hayvaniarına iliş­
kin kısmına şehir meclisinin yüzde yüz ve 
kalanına yüzde eliiye kadar zam yapma­
sına -bu miktarlar 24 Nisan 1 930 tarih 
ve 1 596 sayılı kanunla çoğaltılmıştır- izin 
verilmesi hükme bağlanmıştır. Türkiye 
Büyük Millet Meclisi'nin aynı tarih ve 4 1 1 
sayılı karariyle "Gazi Mustafa Kemal 
Köprüsü" olarak adiandıniması kararlaş­
tırılrnış olan bu köprünün projesi 1 930 yı­
lında tamamlanmış olmasına rağmen ye­
terli paranın birikmemiş olması ve başgös­
teren ekonomik kriz dolayısiyle, M.A.N. 

1 03 
Gustavsburg Dortmunder Union G.H.H.  
ve  Werk Sterkrade Fred .GRUPP Fried­
Alfred-Hütte adlarındaki Alman fırmalar 
grubuna ihalesi 1 935 yılı sonlarında ya­
pılmıştır. 1 940 yılında inşaatı tamamlanan 
ve maliyeti 2.200.000 lirayı bulan bu köp­
rünün tüm boyu 477, eni 25 metredir .  İki 
yanda yaya yolları ve ortada 16 metrelik 
araç yolu mevcuttur. Köprü 24 çelik du­
ha üzerine kurulmuş olup dubalar arasın­
da 8 .50 metre aralık vardır. Altından her 
çeşit direksiz deniz vasıtaları geçebilir . 
Köprünün açılıp kapanması römorkörle 
yapılmaktadır. 

1 935 yılında "Atatürk Köprüsü" adı­
nı alan köprü, dünyanın en büyük duba­
lı köprüsü olarak bilinmektedir. 

GALATA KÖPRÜSÜ I :  
Karaköy-Eminönü arasında ilk köprü­

nün inşasına 1 260( 1 844)'da başlanmış, bir 
yılda tamamlanarak Padişah Sultan Ab­
dülmecit tarafından geçişe açılmıştır. 
Köprüden geçenlerden üç gün bir ücret 
alınmamış, ondan sonra "Müruriye" 

(I) Ceneviz'den Linardo adlı kiifirin g6nderdiği mektup sureridir. (2) Ben kulunuz değirmen 
hususunu şimdiye değin Jikredip A llah inayeliyle bir (3) veçhile çare buldum ki bir razyik ile 
susuz hemen yel ile değirmen (4) idem ki denizde olan değirmenden dahi iza/e hasıl ola hem hal­
ka (5) dahi asan ve hem kande olursa olur ve dahi A llah Taalii bana nasip etmişrir (6) ki, bu 
!azyik ile ipsiz ve urgansız geminin suyun çıkaram bir do/ap ile (7) ki kendi d6ne. Kulun ş6yle 
işiilim ki İstanbul'dan Calala 'ya bir k6prü yapmak (8) kasdın e/m işsiz, ama bilir iidem bulun­
madığı sebepten yapmamışsız. Ben kulun uz (9) biliri n. Bir yay gibi yüksek kaldmm ki hiç kimse 
üzerinden yüksekliğinden gitmeye (10) razı olmaya. Ama bir fikreyledim ki, bir çatma idem, an­
dan sonra suyu çıkaram ve ka(I /)zıklar ko ya m. Ş6yle idem ki aşağıdan hemen yelkeniyle bir 
gemi çıka . . .  Ve bir k6prü (12) eyleyem ki, ka/ka ki istedikleri vakit A nadolu yakasına geçeler. 
Ama sular (13) daim akliğı için kenarlar yenir, ol husus için bir tazyik eyleyem (14) ki ol akan 
suyu aşağıdan akıp kenara zarar eylemeye. Senden sonra (15) olan padişahlar kolaylık harçlar 
yapa/ar. Bu s6zlerini inşallah (16) gerçek bilesiz ve ben kulunuzu daim hizmerinizde bilip buyu­
rasız (17) Bu mektup Yulyus ayının üçünde yazılmıştır (18) (D6rt aydır) [3 Temmuz 1503]. 

Yan sayfada: 
Allom 'un bir 
�ravürü: Unkapant 
(1841) Solda: 
Leonardo da 
Vinci 'nin Ha/iç 
K6prüsü projesi 
(Paris, institurde 
France Bibliotheqe 
Narionale) ve Il. 
Rayezid'e g6nderdiği 
111ekrubun 
Osmantıcaya 
çevrilmiş metni, 
iislle; çevrim yazısı. 
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adiyle geçiş parası alınınağa başlanmıştır. 
Müruriye, yayalardan beş, yüklü hamal­
lardan on para, yüklü arabalardan ise iki­
yüz para idi. 

Azapkapı-Unkapanı arasında yapılan 
ilk köprü gibi bu köprü de Tersane'de ya­
pılmış olup dubalar üzerinde ve ahşap ola­
rak inşa edilmiştir. Uzunluğu 500 metre 
kadardır. Köprü, Yeni Carniin ön tarafın­
daki Gümrük Emaneti önü ile karşı taraf­
ta şimdiki Denizcilik Bankası binası ara­
sında kurulmuştu. Dolayısiyle bugünkü 
köprünün biraz daha boğaz tarafında idi. 

İlk köprüye "Cisr-i Atik" de denilme­
sine karşılık "Cisr-i Cedit" denildiği gibi 
inşa masraflarının Padişahın annesi Bez­
mialem Valde Sultan tarafından karşıian­
mış bulunmasından kinaye olarak "V al­
de Köprüsü" diye de anılmıştır. 

GALATA KÖPRÜSÜ I I :  
Zamanla eskiyen ahşap köprü yerine 

bir yenisinin yapılmasını Padişah Sultan 
Abdülaziz, Derya Kaptanlığına yeni ata­
dığı Ateş Mehmet Salih Paşa'ya havale et­
miş ve O'nun gayretiyle 1 280(1836)'de 
ikinci Galata Köprüsü, birincisinden da­
ha geniş ve sağlam olarak hizmete girmiş­
tir. Bu köprü resimlerinde görüldüğü üze­
re kenar ayaklarından ortaya doğru git­
tikçe yükseliyor, sonra ayni şekilde iniyor­
du. Ortasındaki kemer gemilerin geçebil­
mesi için yapılmıştı. Ahşap korkuluklu 
köprünün iki kenarına vapurlar da yana­
şabilmekte idi. Boyu 500 metre kadar olan 
köprüden geçiş eskisi gibi ücrete tabi tu­
tulmuştu. 

I. 19/0'da W. Göble'nin yaptığı bir Galata 
Köprüsü resmi 
2. /9/l 'de yapılmış bir Galata Köprüsü 
kartpostalı. 
3. /835 'de Barthlett tarafından yapılmış 
Galata Köprüsü graviri. 
4. /st. Bel. Taksim A tatürk Kitaplığından 
alınma bir Galata Köprüsü resmi daha: 
üzerinde satıcı, o dönemlerin ulaşım aracı 
araba ve yaya/ar . . .  
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GALATA KÖPRÜSÜ II I :  
İkinci köprü d e  ahşap olması itibariyle 

on yıl içinde harap bir hale gelmiş, bu kez 
demirden yapılması kararlaştırılarak Na­
fia Niizırı Edhem Paşa ile bir İngiliz şir­
ketinin temsilcisi olan George Wells ara­
sında 1289(1 872)'da bir sözleşme imzalan­
mıştır. Aslında İngiliz şirketi Unkapanı 
Köprüsü'nü, yukarıda açıklandığı gibi bir 
Fransız şirketi de Galata Köprüsü'nü in­
şa edecek idi. Ancak Fransızlar ile yapı­
lan anlaşma, savaş nedeniyle gerçekleşe­
meyince anlaşmalar bu yönde geliştirilmiş 
idi. Üç yılda tamamlanan ve 105 bin al­
tın liraya malolan bu köprünün Karaköy 
ayağı şimdiki Denizcilik Bankası'nın ye­
rinde bulunan Aziziye Karakolu'nun 
önünde olup Eminönü'ne hafif bir ram pa 
ile bağlanmıştı. Uzunluğu 480, eni 14 met­
re olan 2. 1 0  metrelik yaya yolu ve 9.70 
metrelik şose kısmından oluşmakta idi. 
Üzerine oturtulduğu 24 dubanın ortada­
ki dördü ikişer ikişer birleştirilmiş, bir ka­
pının iki kanadı gibi menteşe çevresinde 

1 80 derece dönerek iki tarafa açılıp gemi­
ler geçtikten sonra ayni şekilde kapan­
makta ve bu açılıp kapanma ırgat ve do­
lap düzeni ve insan kuvvetiyle yapılmak­
ta idi. Köprüden geçiş, önceki gibi ücrete 
tabi olup müruriy.e ücretini alan memur­
lar için köprünün iki tarafında sağlı sol­
lu kulübeler yapılmıştı . 

GALATA KÖPRÜSÜ IV: 
Karaköy-Eminönü arasındaki üçüncü 

köprü de sık sık döşemelerinin yenilenme­
sine rağmen zamanla eskimiş ve yenisinin 
yapılması çin 1 3 1 2(1894)'den itibaren gi­
rişimler başlamıştır. Bu girişimleri, Sad­
razam Sait Paşa 1328(1912)'de yayınladığı 
"Hatırat"ında şöyle anlatır: 

· �zatı Şahane (Abdülhamit Il) Galata 
Köprüsü'nün müceddeden ve muntaza­
man inşasını arzu ediyordu. Vakıa şim­
diki köprü harap bir halde bulunduğun­
dan iki üç sene daha kullanılırsa bir gün 
nilkabili telafi zayiat vukua gelmesi muh-

1 
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temeldir. Diğer taraftan etrafında mağa­
zalar bulunduğu ve ortasında arabalar ve 
maşiyen mürur edenler (yaya geçenler) ve 
devabb'a (binek hayvanları) mahsus vüs'­
atli yollar olduğu halde rasin ve munta­
zarn bir cisr yapılır ise Karaköy ile Emi­
nönü arasında payıtahtın methal ve man­
zarası dahi tezyin edilmiş olur. Bu iş Bah­
riyeye havale olunsa hem uzayacağı hem 
de imalat yolunda olamıyacağı cihetle bu­
nun Avrupa sermayedaranı vesatetiyle ve 
mütefennin ecnebi mühendisler manfetiy­
e yapılması lazımdır. Binaenaleyh Fran­
sa'da o gibi imalatı sıraiye ve rniyahiye ile 
iştigal eden bazı şirketlere bu işi sureti 
mahsusada yazdım. " 

· 

Sait Paşa sonucu Saraya arzeder. Sa­
ray, köprünün etrafında mağazalar yapıl­
masını asayişin korunması yönünden sa­
k.ıncalı bulur. Sait Paşa, konu Tersanece 
ele alınarak incelenmesi ve ondan sonra 
ciheti maliyesine Babıaıi'ce karar verilme-

. 
lüzumunu arzeder. Bu sırada Almanya 

Sefareti Baştercümanı gelip köprüyü ba­
zı Alman şirketlerinin yapmak istedikle-

3 

rinden bahisle planların gösterilmesini is­
ter. Sait Paşa, planların Mabeyn'e gön­
derildiğini söylerse de Sefaret ısrarlı olur. 
Sait Paşa, yetkili merci olarak Bahriye 
Nezaretine müracaatı tavsiye eder. Dört 
yıl sonra 1 323( 1 907)'de Bahriye Nezare­
tinin bir Alman firması ile vardığı anlaş­
ma Meşrutiyet İnkılabı ile hükümsüz ka­
lır. 

1908 yılı sonunda iş yeniden ele alına­
rak İstanbul Şehremanetince köprünün ye­
niden inşası ve İstanbul'un sair bayındır­
lık işlerine harcanmak üzere Türkiye Milli 
Bankası Genel Müdürü Sir Henry Babing­
ton ile Şehremini Halil Bey arasında Ma­
liye Nazırı Cavit Beyin Hükumet adına 
kefaletiyle bir borçlanma anlaşması im­
zalanmış ve bu anlaşma 24 Şubat 1 325 
(1909) tarihli kanun ile onanmıştır. Bu ka­
nuna göre, Haliç vapurları geliri 1 326 
(1910) Mart'ından itibaren Şehremaneti­
ne terkedilecek, Emanet bu borçlanma 
için Haliç köprüleri geçiş resmi ve Paşa­
bahçe gaz depoları gelirini karşılık göste­
recektir. 

Consta11tinopk. L' noavnıa Pont 19/2. 

!OS 
Alman "Vereinigte Maschiner Fabri­

ken, Augensburg-Nürnberg" firması ta­
rafından 1910'da yapımına başlanan köp­
rünün inşası iki yılda tamamlanmış, 27 
Nisan 19 12'de Padişah Sultan Mehmet 
Reşat V .in tahta çıktığı günün yıldönü­
münde açılış töreni yapılmıştır. Bu köp­
rünün uzunluğu 465 .60, eni 25 metre olup 
iki yanda 5 . 5  metre genişliğinde yaya, or­
tada 14 metre genişliğinde araç yolu bu­
lunmaktadır. Ortaya açıklığı 67 metre 
olan kapı gözüiıün altında küçük gemile­
rin geçmesi için 1 2  metre genişlik ve 5 .30 
metre yükseklikte iki geçit mevcuttur. 
Köprü 1954 yılında esaslı bir tamir gör­
müş, 1936 yılından itibaren de zaman za­
man eskiyen dubaları değiştirilmiştir. 
Köprünün maliyeti 250 bin altın liradır. 
Bu köprüden geçiş öncekiler gibi paralı ol­
muş, giriş yerlerine dizilen memurlar ta­
rafından ilkel bir biçimde yürütülen ve 
türlü olaylara neden olan paralı geçişe 
1929 yılında son verilmiştir. 

Gönülden dileğimiz, artık yaştanan bu 
köprünün, yerini günün teknolojisini yan­
sıtan, ancak Sadrazam Sait Paşa'nın sek­
sen yıl önce ifade ettiği gibi güzel İstan­
bul'un girişini süsleyen bir köprüye bırak­
masıdır. 

Kaynakça 

ı .  İsh1m Ansiklopedisi, Cilt: (5/II) s . 12 14/32, 
İstanbul maddesi Prof.Dr.S.EYİCE 
2. Türk Ansiklopedisi, Cilt ( 1 8), s.374, S.E. 
3. Hatırat, Sadrazam Sait Paşa İst. 1912,  C.2, 
s .212.  
4. Mecmuayı Seneviyei Bahriye, l .Sene-s . 1 29, 
Osmanlı Ticareti Bahriyesi, A.Fahri. 
5. Asırlar Boyunca İstanbul, s. 165, Halük 
ŞEHSUVAROGLU, Cumhuriyet Yayını 1953. 
6. Hayat Tarih Mecmuası, Ekim 1 966, sayı 9, 
Karaköy ve Unkapanı Köprüleri. 
7. İstanbul'un Köprüleri, Orhan DURU, Mil­
liyet 25-27 Haziran 1 972. 
8. Bo�az ve Haliç Geçişlerinin Tarihçesi, 1 973, 
Karayolları Genel Müdürlü�ü. 
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Grundig Video 2000 
kasetleri 

en büyük kulüplerde 
ve Grundig 

servislerinde 
t Yerl i-yabancı ,  dublaj veya 

alt yazı l ı ,  yı l ların ve son gün leri n en çok 
sevilen, aranı lan fi lm leri . 

t Dü nyan ı n  en ün lü  şarkıcı ve g ru pların ın  show kanserleri . 

t Çocu klar için çizgi fi l mler. 

Hepsi en temiz kayıt ve en titiz baskı larla 
ve orij i nal Avrupa kasetlerde 

G rundig Video 2000 sahi pleri n i n  h izmeti nde. 

6RUnDI6 

(c i H A n) 
ELEKTRONiK SANAY l i  A.Ş. 

Barbaros Bulvarı No. 137 Yıldız-lstanbul Tel: 1 66 94 00 

ULUSAL'IN BAYI 

ISTANBUL 
Varol Tıcaret Sınan -
22 Gayrettepe 

Suhendan Curan 
Kuçukyah, Bagdat 
Tel 359 70 83 Ma ı 
Cuneyt Arsan 
1 Çalışlar Cad 42 8 
Bahçelievler 

Meşaık Karakuş 
BaQdat Cad 221.1 
Tel 358 78 90 
Selamıçeşma 

Galıp Oymak 
Şaır Nlgar Cad 
Tel 140 17 51 Os 

Emınonu 

Gungor Yuksekb -,. 
Pırıçavuş Sok 
Tel 338 36 18-520 
Baharıye 

Aydın Ozçelik 
AQabey Özçelik 
Tel 160 42 72 Be$ 

Azız GundoQdu 
i Hakkı Tezcan 
Cumhurıyet Cad 
Tel 140 75 20 Ta 

Omer Özçelebı 
Tah ır Karsir 
Beledıye Cad Teı 
Sılıvrı 

Yaşar Gundogdu 
Adlıye Karşısı 
Tel 571 37 77-57 
Bakı rkoy 

Eke Tıcaret 
Buyukdere Cad .... 
Çatalca 

Asuman Acar 
istasyon Cad 
Pınar Iş Hanı 14 

ANKARA 
Makvı Vıdeo H 
1 58/A Tel 39 39 . 
Yukarıayrancı 

lmbat Vıdeo Sela 
W/19 'Kızılay 

IZ MIR 

ADAPAZARI 
Ethem-Erhan K 
Kuçuk Osman Sol 
Tel 18014 

BALIKESIR 
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Video 2000 kasetlerin i  bu labi leceğ in iz ku lüpler 
2962 

23 804 

54 

Aynur Şenkal 
Yahya Kemal Beyatlı Cad. 
21/1 Kuçukçekmece 

ANKARA 
Ayla Gurbuz 
Tel 38 88 15 Çankaya 

Fıhz Ortaç 
Ankara-Beymen 
Tel 1 8 43 43 

IZMIR 
Suheyl Cansın 
Cumhurıyet Bulvan 
Bulvar Apt 
Tel 21  79 90 Alsancak 

KAHRAMANMARAŞ 
Hasan Ozmen 
Tıc_ ve San Odası Altı 
Tel 1 4  05 

ZONGULDAK 
Hahl Fırat 
Gazı Paşa Cad. Tel 1 2  81 

NECO'NUN BAYILERI 

ISTANBUL 
Nılay Vıdeo Hurnyet Cad. 
28/A Tel 579 81 56 
Cennet Mahallesı 

El-Men Elektronık 
Baharıye Cad 
Tel 337 44 96-338 98 85 
Kadıkoy 

Hayko Vıdeo 
Kurtuluş Cad. 49/1-A 
Kurtuluş 

Murat Vıdeo 
Mumcu Bakkal Sok 18 
Tel 160 32 80 Beşık1aş 

Kosmos Video 
Tel 166 62 02 Gayrettepe 

KIRKLARELI 
Özden Vıdeo 
Vilayet Karşısı 

SIVAS 
Mahmut Çevık 
Şenyurt Sıtesı 29 

GRUNDIG SERVISLERI 

ISTANBUL 
Abdullah DuzgUn 
Tel 528 07 48-527 05 02 
Unkapanı 

lbrahim Ege 
Tel 332 18 73 A. Hısan 

Recep Duman 
Tel 581 06 03 Eyup 

Necdet Ertan 
Tel 571 39 33-571 96 61-
572 42 72 Bakırkoy 

Zekı Tacaı 
Tel 527 51 05-522 52 94 
Aksaray 

Zekı Tacal 
Tel 579 03 82 K. Çekmece 

Metın Ekmen 
Tel 576 32 33 Bayrampaşa 

Mursel Özkan 
Tel 521 21 56 Karagumruk 

Mustafa Arslan 
Tel 147 78 21 Çağlayan 

Cemal Yaşlak 
Tel 140 14 61 
Fenkoy/Şışlı 

Nıyazi Kuçukozer 
Tel 331 05 92 Beykoz 

Yalçın Sakmen 
Tel 337 46 1 8  Kadıkoy 

Elçın Sokmen 
Tel 338 98 95-337 44 96 
Kadıkoy 

Engın Demırel 
Tel 160 21 97 Onakoy 

Muharrem Odahbaşı 
Tel 333 37 21 Uskudar 

Husnu Çıl ve Or1. 
Tel. 352 17 58 Kuçukyalı 

Husnu Çil ve Ort 
Tel 354 1 1  98 Pendık 

Yalçın Bıyıkho{Jiu 
Tel 167 44 4 1 -166 82 1 3  
Mecıdıyekoy 

Nazım Özkan 
Tel 585 01 30 
K Mustafapaşa 

Bulent Işık 
Tel 145 08 01 Beyoğlu 

Mahmut Guldu Tel: 176 
B Çekmece/Çalalca 

Metın Ekmen 
Tel 578 91 88 Kuçukkoy 

Bulent Ertem 
Tel 150 03 80 
Haskoy/Kasımpaşa 

Mustafa Ulu 
Tel 335 1 9  92 Umraniye 

Saım Ay 
Tel· 165 31 32 lslınye 

Mehmet Batmaz 
Tel: 197 Sılıvrı 

ANKARA 
Ahmet Elgın 
Tel 33 04 04-05 Yenişehir 

Yılmaz Ergelen 
Tel 15 68 29 Yenımahalle 

Sadı Ar 
Tel 23 10 58-23 23 87 
Bahçelievler 

Embıya Akçay 
Tel 1 6  24 35 Dışkapı 

Mehmet Kırmacı 
Tel: 26 24 72 
Yukanayrancı 

Mehmet Akcan 
Tel 20 41 00 Cebeci 

Ah lhsan Harput 
Tel: 1 6  1 4  03 
Aydınhkevter 

Ahmet Elgın 
Tel 21 30 79 Eli ık 

IZ MIR 
Set Elektronik 
Şener Akgun 
T et 27 62 63 Halay 

Avni Acımaz 
Tel 17 17 38 Buca 

Atilla Koç 
Tel 1 ı 18 36 Karşıyaka 

Set Elektronik 
Şener Akgun 
Tel· 13 72 04 - 14 01 86 
Çankaya 

ADAPAZARI 
Necmettın Şan hi  Tel 17 43 

AFYON 
Oruç Solmaz Tel 433 

AMASYA 
Faruk Yeşıltaş 
Cumhurıyet Cad Merzıfon 

ANTALYA 
Mural AydOOdu Tel 46 93 

ARTVIN 
Ozdem Akaltun 
Tel 207 Şavşal 

AYDIN 
Mehmel Aylaç 
Kamılpaşa Mah. 16. Sokak 
Çubukdağ 

Ali Tokuç lozan Cad 
Germencik 

Cemıl Kaynak 
Tel 14 13 Nazıllı 

BALIKESIR 
Kemal Alver Tel 28 45 

Ufuk Engın Tarkay 
Tel 15 59 Susurluk 

BILECIK 
Alaaddın ÇaQan 
Bursa Cad 18 

Abdullah Kaya 
Cumhurıyet Cad 1 5  
Osmaneli 

BOLU 
lsmaıl Tombul 
Tel 196 Mudurnu 

BURSA 
Alı Ozlurk Tel 1 3  357 

Kemal Akın 
Tarlabaşı Sok.3 lznık 

ÇAYIROVA 
Kasım Uçar Tel 1 94-30 

DENIZLI 
Necıp Toros 
Tel 21 72-45 77-47 31 

EDIRNE 
Ahmet Bora! 
Tel 12 22-35 79 

Alı Topanlık 
Tel 1 75-203 Havsa 

Hakkı Gungor 
Tel 634 Uzunkopru 

ESKIŞEHIR 
Hasan Dulger Tel. 1 3  086 

GAZIANTEP 
Mahmut Bı ldıncı 
Telgraf Sok PTT Karşısı 
6/B Nizıp 

HATAY 
Suleyman OcakoQtu 
Tel 24 74-22 94 Anlakya 

Abdulmesıh Yanar 
Tel: 44 90 lskenderun 

ISPARTA 
Mehmet Kaplan 
Çınar Bulv. 2. sok. 4 Yalvaç 

IÇ EL 
Şamsettın Sezer 
Tel: 26 37 Mersın 

KARS 
Tuncer Buknı Tel: 1 ı 88 
Kerim Uç Tel 16 19 IQdır 

KASTAMONU 
Ertugruı Çelıkten 
Tel. 16 05'den 

KAYSERI 
Saadettın ErdoQan 
Tel 153 Pınarbaşı 

KIRKLARELI 
Meftun KenmoQullan 
Karakaş Mahallesi 
27 Mayıs Cad. 1 2  

iıker Adanur Tel 2 0  24 

Meftun KerimoOulları 
Tel· 22 88 Luleburgaz 

KOCAELI 
Hüseyin Ozen 
istasyon Cad Kavaklar 
Sok. 12/B Derince 

Ahmet KaradaQ 
Tel 12 16 Gebze 

Huseyın özen 
Tel: 16 210 lzmil 

Hüseyin özen 
Tel. 13 595 (Şube) Derince 

Osman Akdenız 
lstıklat Cad 3/4 Kandıra 

KONYA 
lsmaıl Tok Tel. 16 359 

Rahmı Bozkurt 
Tel 1 1  447- 1 1  765 Akşehır 

O Faruk Tezcan 
Tel 19 55 Ereglı 

KOTAHYA 
Hasan Guneş Tel 19 60 
Ahmet Demırkol 
Tel 95 Attıntaş 

MANISA 
Nıhat Ergan Tel· 17 73 

Osman Turkum 
Tel 22 go·dan Akhısar 

Azmı Cusunıaş 
Tel 262 Kırkagaç 

KAHRAMANMARAŞ 
Asaf Ozmen Tel 14 05 

NICDE 
Alı Saglam 
Tel 46 87 Aksaray 

Mehmet Surat 
NıQde Caddesı Bor 

ORDU 
Mahmut Aksay 
Doğruluk Cad 33 Kal 1 

SAMSUN 
Faık Er Tel. 1 5  083 

Kemal Bahtlyar 
Tel 10 85 Bafra 

Ahmet Er Tel 721 Havza 

SIVAS 
Hasan Kumru Tel· 23 63 

Mehmet Koç 
AşaQı Çarşı 60 DıvrıQı 

TEKIRDA(l 
Muzaffer Kıvan Tel 28 57 

TOKAT 
Turan Yavuz Tel 1 3  84 

Omer Gokçek 
Tel 10 82 Zıle 

TRABZON 
Abdullah ErtuQrul 
Tel 48 37 

URFA 
Ramazan Pehhvan 
Tel 21 29 

VAN 
lhsan Kutlu Tel. 21 67 

ZONGULDAK 
Cumhur Zırtlıoğlu 
Tel. 25 1 1  Bartın 

BA�IMSIZ 
GRUNDIG BAYILERI 

ISTANBUL 
Zafer Uysal 
Fevzı Paşa Cad. 356 
Edirnekapı 

Orhan Tutay 
Macar Kardeşler Cad.13 
Fatih 

Halı! lbrahım Yavuz 
Battat Gazı Sok 12 Fatih 

Suleyman GundoQan 
Kararnursel Cad. 12 
Yalova 

Una! Kızıltepe 
Abdi lpekçi Cad. 51/A 
Bayrampaşa 

Vıdeo Ounyası 
Guvercin Sok. 32 1. Levent 

Şan \ı ıdeo 
UstundaQ Pasaıı 283/2 
Kocamustafapaşa 

Yuvasan Tıcaret 
Bağdat Cad 127 K Mallepe 

Kurt Elektronık 
lhlamur Dere Cad 1 62124 
Guven Apt Altı Beşıktaş 

ADANA 
Tombul Plak Gazı Paşa 
Bulvarı, Toros Cad 

ÇORUM 
Cevdet Etlı Tele Vıdeo 
Gazı Cad 42/ 1 0  

ELAZI(l 
izzet Zorlu Sergı Moble 
Hurnyet Cad 62/ A 

Mustafa Çelıkkol 
2 Harpul Cad 6/A 

ERZURUM 
Nıhal Çapadag 
Eser Tıcaret 
Oogu Sınaması Altı 

Yurttaşlar Tıcaret 
Cumhurıyet Cad 
Yurttaşlar lşhanı 

EZlNE 
Muharrem Eker 
Eker Vıdeo 
Sefersan Cad 14 

GELIBOLU 
Nıyazı Kıraz Kıraz Tıc 
SaQhk Merkezı Gad 3/B 

GIRESUN 
Arif Bılgı Gazi Cad. 23 

Ersoy Vıdeo Rustem Mah 
70 Evter Cad 17 

ISPARTA 
Hatıı Hamamcı 
Matbaacılar Cad 35 

KARADENIZ ERE(lllsl 
Orhan Unsal Studyo Yan kı 
Dıkmen Pasaıı 17 

KARAMORSEL 
Mustafa Kara 
Cumhurıyet Cad 50 

KASTAMONU 
Ahmet Keskın 
Plevne Cad 54 

KlRlKHAN 
Başturklar Kol/ Ştı 
Kanatlı Cad. 154 

KONYA 
Bı rol Tektaş 
Sladyum Cad 28 

KOTAHYA 
A Refık Oge Uysal Tıcaret 
Mısır Çarşısı 5 

MENEMEN 
Rahmıter Tıcaret 
Mıthat Paşa Cad 80 

MERSIN 
Fıbsaş Lld. Şlı. 
Çankaya Mah 19 

OF 
Nadir Sara! 
Cemal Paşa Cad. 57 

RIZE 
Osman Zeki Mataracı 
Ataturk Cad. 46 

SINOP 
ömer GundoQdu 
Oerya MaQazası 
Sakarya Cad. 65 

SIVAS 
Mehmet Tatarhan 
Alalurk Cad. 2/C "' 

YOZGAT � 
Şinasi Altınsoy "'1: 
Belediye Cad. 6 Yerkoy 
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Avrupa'da 
Bulunan 
Milletierin ve 

• •  

O zelliklerinin 
Kısa Tasviri 

1 09 
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İ simler İ SP A N Y O L  FRA N S I Z  GALL İ A L M A N  
H a l i  Tavrı Gururlu H oppa Hilekar Açıkkalpli 

Karakteri ve H arika Sevim Kıskanç Çok iyi 
Özellik leri Konu 
Zekası Akıllı  ve D i kkatli Keskin Şakacı 

zeki zekalı 

Özel l i klerin Erkekçe Çocukça Herkes i stediği Her yerde 
kazanılması " b i  
Bilimi Dini Savaş D i n  hukuku Laik hukuk 

bilim ler 
Giyimi Edepli E deplice Taklitçi 

Kötü Asil Cimri M üsrif 
özelli kleri 
Sevdiği şey itibar Altın İç ki 

ve i ktidar 
H astalı k ları Kabızlı k Şecere 

Ü l kesi Bereketli İ yi 

M uhteşem K urnazlık Dikkatli  Yenilmez 

Allaha inancı İyi  Biraz 
ve ibadeti daha 

Bir B i r  k ral Pederşahilik İ mparator 
hükümdar 
Meyveler Eşyalar Şarap Tah ı l  

Oyunla Dalaverayla Gevezelikle i ç kiyle 

ana Fil Ti lki  Vaşak Arslan 

H ayatı nasıl Sanyoda Savaşta M anastlrda Şarap içerken 
biter 

18. yüzyıl başlarına ait bir A vusturya halk resmi, "Uluslar tablosu " 

1 8 . yüzyıl başlarında Steiermark (veya Styria)'da yapı­
lan yağlıboya bir halk resmi, Avrupa'da yaşayan halkla­
rın tasvirini yapmaktadır. Buradaki betimlemeler, eğrisi 
ve doğrusu ile ulusların birbirleri hakkındaki önyargıla­
rının gerçekte sanıldığından çok daha çabuk değiştiğini 
göstermektedir. Sözügeçen betimlemelerin, okuryazar ay­
dın çevrelere ait olmayıp, sıradan insanın görüşlerini be­
lirtmesi daha çok ilgimizi çekmektedir. Tablodaki önyar­
gılar, bizim kendi önyargılarımızı da değiştirmemizi ge­
rektirebilir. Örneğin, şu Yunanlının Avrupa'nın şımarık 
çocuğu olduğu rivayetini bir daha ele almalıyız. Bu tab­
loda görüldüğü gibi, Avrupa insanı yakın zamanlara ka­
dar, Türkle Yunanlıyı da pek ayırdetmiyormuş . . .  Gene 
Avrupa milletlerinin içinde Türk veya Yunanlı en sevil­
meyeni, ama en küçümseneni değil. Bl\ konuda Polon­
yalı, Rus ve Macar'ın durumu daha da ümitsiz. Tabii ay­
nı tabioyu Macarlar, Polonyalılara veya Ruslara hazır­
latmak mümkün olsaydı, kimbilir daha ne cevherler or­
taya çıkardı? Nitekim halk edebiyatı üzerinde bu açıdan 
yapılacak araştırmalar ve yapılanlar, ilginç ve renkli so­
nuçlar ortaya koymaktadır .  Tabloda dikkati çeken özel­
lik; Batı Avrupalının sokaktaki adamının bile, kendini da­
ha o çağda doğu Avrupalıdan ayırmasıdır. Avusturya halk 
adamı için, Alman, Fransız, İngiliz genelde olumlu gö-

38 

Avrupa' 
Milletierin 

rünümü olan adamlardır. Tabloda İspanyol en mükem­
mel karakter olarak betimlenmiş. Bu, Avusturya Habs­
burgları ile İspanya Habsburglarının ortak kaderinden ve 
İspanya'nın Katolik Liga'daki üstünlüğünden ileri geli­
yor . Gerçi bu asırda İspanya artık eski üstünlüğünü kay­
betmiş, ama adı sürüyor. Fransa'nın XIV. Louis devrin-
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i S  V L i  POLONY MACA R 
Uzun boylu Köylü gibi Sadakatsiz Deği ş k , Nisan 
k uvvet li havası 
Zalim Adamakıllı Tam Macar Genç bir şeytan 

zali m  i b i  
i natçı Daha da az H iç yok Üstün zekalı 

Kan içici Son derece Şefkatli  ve 
k aba 

Çeşitli Latince Y unanca 
d i l lerde b i l i r  bil ir  
Uzun Bol K ürklü Karı 
ete kli  renkli 
Farfara Hain Büsbütün Daha da hain 

hain 
Asalet Kargaşalık Dayak Kendi n i  sever 

Çiçek ls pazmos Ö ksürük 
hastal 
Ormanlık Meyve ve Buz dolu 

altın dolu 
Kararsız Kışkırtıcı 

b i r  H e r  şeye Mutabı k 
i nanır 
Seçi lmiş Sev i lmeyen 
birini  birini  
K ürk H er şey Arılar 

Yemekle H ı rgürle güçsüz Uyk uyla H astalanmak la 
m akla 

Öküz Ayı Eşek Kedi 

Toprak Ahır da Kılıçla Karda Dolandırıcılıkta 
üstünde 

- Önyargıların zaman içinde nasıl değiştiğini düşündüren bir belge-

. __ _ un an 
�-lliklerinin 

• 

deki parlaklığı, modada, savaştaki öncülüğü, kıskanılan 
yanı da görülüyor.  Türk veya Yunanlı, korkak, dalave­
reci, kurnaz, politikacı, şeytan zekalı, ama en güzel ülke­
nin sahibi, yumuşak ve ince zevkli adamlar olarak tarif 
ediliyorlar. Dini inançları ise Rus'unki kadar olumsuz bi­
çimde tanımlanıyor. 

Polonyalılar ve Macarlar, sevilmeyen Katoliklerdir, hele 
Macarlar. Fransız o çağa özgü bir görüşle, savaşçı ola­
rak niteleniyor .  Halk her değişikliği çabuk görmez. Bü­
yük Petro reformlarına rağmen, Rus gene 1 7 .  asırdaki gibi 
tanımlanıyor. 17 .  yüzyıl başındaki büyük taht bu h ranı ve 
boyariarın ricalarıyla tahta davet edilen çarlar hatırlanı­
yor olmalı ki, Rusların yöneteni için "gönüllü biri" de­
yimi kullanılmış. Türkleri yönetenin bir tiran olduğu ise, 
Steiermark köylüsünden Montesquieu'ye kadar herkesin 
üstünde birleştiği bir görüştü, anlaşılan . . .  

Ön yargılar değişir, ama değişmeyen yanları çok tutu­
cu ve usdışı olmalarıdır. Bu doğru bir tanı lama, ama böyle 
usdışı betimlemelerde tarihi olayların belirli bir kalıntısı 
olduğu da bir gerçek.  Galiba ussubaşında kuşaklar ve ta­
rihçiler için bu gibi malzemenin gözden geçirilmesi, eğ­
lenceli olmanın ötesinde sırf bu nedenle gerekli de olu­
yor. 

İLBER ORTAYLI 
Not: Bu tablo 104 x 127 boyutlarında Viyana'da M u  eum für Volkskunde 
de Envanter Nosu 30.905 de kayıtlıdır. l l .  Viyana Kuşatması'nın 300. 
yıldönümü nedeniyle Maria Theresia und ihre Zeit adlı sergi katalogunda 
da (Viyana 1980, Nr.  1 35 .01)  ve Die Türken vor Wien adlı sergi katalo­
ğunda (Viyana 1983 , Nr: 20/29) da yer almıştır. 
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Bir yapıya bakarken, sanıyorum siz de, 

ilkin "Ne yapısı?" olduğunu düşünürsü­
nüz. Onun oluşmasındaki ilk adımda da 
"Ne için?" sorusu, daha doğrusu, "ge­
reksinim" vardır. 

Bir toplumun kültür düzeyini, yarattı­
ğı "gereksinim"Ierle ölçebilirsiniz. Öyle 
ya, bir okul, bir tiyatro gereksinimi duy­
mamış bir toplumla, bu gereksinimi duy­
muş ve onun yapısını bile düşünüp kur­
muş bir toplum arasında elbette ayrım 
vardır. Toplumun, yönetimi, iç-dış ilişki­
leri, kurumları geliştikçe, yapıları da çe­
şitlenir. Kimi toplumlar, kimi yapıların 
"ilk"lerini yapmış olmanın onurunu ta­
şırlar. Bizim de gereksinimini duyup, 
programını belirleyip, ilk kez gerçekleş­
tirdiğimiz yapı türleri vardır. Örneğin,  
medrese yapıları böyledir. İznik'teki Ni­
lüfer Hatun İmaretinden, Süleymaniye 
Külliyesine varan yolu da biz çizmişiz. 

Tekke sözcüğü, dinsel kavramı dışında, 
biz mimarlar için, bir yapı türünü belir­
ler. 

Tekke nasıl bir yapıdır? İçinde ne gibi 
gereksinimler giderilir ki, bir yapı türü 
olarak (çok kesin çizgilerle olmasa da) be­
lirmiştir? 

Bu soruyu elbette ki durup dururken 
sormarlım kendime . .  

Üsküdar'daki Özbekler Tekkesi'nin 
onarım tasarımı ve uygulamasının dene­
timi için işliğimize başvurulduğunda, 
"evet" demeden önce bu sorunun karşı­
lığını öğrenmemiz gereği ile karşı karşıya 
kaldık. 

Öğrendiklerimiz, mimarlık alanını aş­
tı, önce tarih alanına girdi; ardından da 
daha pek çok alana . . .  Bunların bizden 
başka pek çok kişiyi ilgilendirebileceğini 
düşününce de bu çalışma ortaya çıktı. 

LxxELER 
Abdülbaki Gölpınarlı'ya1 göre tarikat, 

İslam'da, kulu tanrıya ulaştıran, zevk, ne­
şe, irfan (kültür), aşk, cezbe yoludur. En 
kısasını sorarsarıız "irfan yolu" diyebilir­
di size Gölpınar lı . . .  

Tarikatların sayısını bugüne dek bir ba­
kıma hiç kimse kesin saptayamamış. Her­
kesçe sayılabilenler şunlar: Mevlevi Kaa­
diri, Rifai, Halveti, Bektaşi, Bayrami, 
Celveti, Nakşibendi. Gölpınarlı, tekkele­
ri, temelde ikiye ayırıyor: "Esma yolu'­
nda olanlarla, "Müsemma yolu"nda 

olanlar. Birinciler, ayrı giyim kuşamla, 
özel törenleriyle halktan ayrılırlar, vakıf­
.tan geçiniri er. . .  Tanrı ya, onun adlarını 
belirli sayıda ya da sayısız anınakla ula­
şacakianna inanırlar. İkincilerse, halktan 
ayrılmayı istemezler, vakıfla geçinmeye 
karşıdırlar. Tanrıya "aşk" ve "cezbe" ile 
varılacağına inanırlar. 

Tarikatın bir ilk düşüneni, kuranı, pir'i 
vardır. Bu pir'in halifeleri; halifelerin, 
doğru yolu göstermekle, yaymakla görev-
40 

Tekkenin selômftk 
bölümü, 
restorasyondan 
önce, 
restorasyondan 
sonra. 

Ü sküdar'ın Sultantepe'sindeki 

• •  

Ozbekler 
Tekkesi 

CENGiZ BEKTAŞ 

lendirdikleri şeyhleri vardır. Şeyhleri n de 
derviş! eri, 'mürid''leri, bağlanmışları . . .  

Pir, As 'tane denilen tekkede yatar kal­
kar, Tarikatın As'taneden başka, hiinkah . 
denilen büyük tekkeleri; toplantı-zikir 
(Tanrı 'nın adını ardarda söyleme) yeri 

olarak dergiih'ları; konup göçenieri ağır­
lamak için zaviye'leri vardır. 

Bizim kullandığımız tekke sözcüğü, 
Farsça tekye (dayanmak, dayanılan yer) 
sözcüğünden gelir. 2 Bu sözcüğü, başta da 
söylediğim gibi, dinsel kavramı dışında, 
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en çok, bir tip yapıyı anlatmak için kul­
lanmışız. Tekkeler, genelde, adına açıldık­
ları tarikatların dervişlerinin toplandıkla­
rı, zikrettikleri, kendi törelerini, törenle­
rini sürdürdükleri yerlerdir. 3 

Tekkenin bir şey hi vardır. Ondan son­
ra nakıyb (tekkede şeyhe yardım eden en 
eski derviş ya da dede) gelir. 

Nakıyb, şeybin sağ koludur. Meydan­
cı konukları karşılama, meydanı açma iş­
lerine bakar. Kahveci kahveden, ferraş 
(süpürgeci) temizlikten sorumludur. Ay­
rıca türbedar, çerağcı (aydınlatma işine 
bakar), aşçı vardır. Bir de bunların yar­
dımcıları . . .  

Bütün bu kişilerin, dervişlerin, konuk­
ların karınları nasıl doyurulur; bakımla­
rı, giyim kuşamları (özel tiic, hırka, ke­
mer vb.) nasıl sağlanır? Gölpınarlı 'nın de­
diği gibi, başkasının sırtından geçinme 
üzerine kurulan kimi tarikatların tekke­
leri için vakıflar kurulur. Böylece koca bir 
tüketim kalabalığı ortaya çıkmıştır. 

Tekkelerin, Osmanlı toplumu içinde, 
yalnızca dinsel ve "manevi" gerekierin 
karşılanması görevini değil, bir sosyal-

Tekkenin şimdilik 
restore edilmeyen 
harem 'i. 

kültürel kuruluş olarak toplumsal görev­
leri üstlendikleri de olmuştur. Ne var ki, 
Cumhuriyet döneminde laik devlet için sa­
kıncaları iyiden iyiye belirince, H .  
30. 1 1 . 1 34 1  ( 1 925) günkü 677 sayılı bir ya­
sa ile kapatılmışlardır. 

LKKE YAPILARI 
Gölpınarlı, "tarikatların sayısını Tan­

rı bilir" diyor. Her tarikatın da kendine 
göre töresi, töreni, yaşam biçimi var. Bu 
nedenle her tarikatın yapısının, karşılama­
sı gereken kullanıma göre, özellikleri de 
değişiyor. Kısacası tek tip bir tekke yapı­
sından söz edilemez. Her birinin tarika­
ta, giderek şeyhine göre özellikler göster­
meleri doğal . . .  Örneğin, M ev levi tekke­
lerinin semahaneleri, ölçüleri değişik ol­
sa da, Muğla'dakiyle, Galata'dakinde 
benzerlikler gösterir: Ortada bir çokgen 
alan, çevresinde oturma yerleri . . .  Ancak 
işte o kadar. . .  

E n  bilinenler de, en yaygınları olduk-

1 1 3 
larından ve en azından pir makamları bi­
rer müze ve halk bilimi ögesi olarak ko­
runduklarından, Mevlevi ve Bektaşi 
tekkeleridir. 4 

En genelde de, çağının orta halli evinin 
özelliklerini taşıyan harem bölümünün 
(şeyhin evi), selamlığı (erkek konukları 
ağırlama ve sohbet yeri), konup göçenler 
için konuk odalarını (zaviye) ve mescidi 
(hem ibadet hem de zikir ve tören yeri) bir 
tekkenin ana bölümleri olarak sayabiliriz. 

Sultantepe Özbekler Tekkesi'nde de bü­
tün bunları bulabiliyoruz. 

• • 

ÜzEEKLER vE 
TEKKELERİ 

Kimi kaynaklara göre; Osmanlı ülke· 
sinin dışındaki Müslümanlar, farz olan 
hac görevi için Mekke'ye gitmeden önce; 
bizim bildiğimiz, örneğin yakın akraba­
ları arasında başkasına el açacak yoksul 
bulunmaması gibi kimi koşulları yerine 
getirmekten başka; lstanbul'a uğrayıp, 
Eyüp Sultan'ı ziyaret etmek ve Halifeden 
izni almak zorundaymışlar. 5• 6• 7 Özbek­
ler bu töreyi izlerlermiş . . .  Özbekistan'dan 
İstanbul'a  gelirler, burada kentin uygun 
bir yerinde çadırlarını kurarlarmış. Birkaç 
gün eyleşip, "Eyüp Sultan Ziyareti"ni ya­
pıp, padişahın bir Cuma namazında bu­
lunduktan, böylece ondan simgesel ola­
rak izni aldıktan sonra, Mekke'ye gider­
lermiş. 

1 8 .  yüzyılda birgün gene böyle gelmiş­
ler, kendilerine özgü, nakışlı, ipek li süs­
lemeli kıl çadırlarını kurmuşlar. Bir ras­
lantı, o dönemin sultanı, bir at fezintisi 
sırasında oradan geçmekteymiş. Çadır­
lar ilgisini çekmiş . . .  Önce bir adamını sa­
lıp neyin nesi olduklarını öğrenmiş; son­
ra da kendi varıp onlarla söyleşmiş. Bu 
söyleşiden de pek hoşlanmış. Özbeklerin 
başındaki Nakşl şeyhine, Mekke dönüşü 
İstanbul'a yerleşmesini önermiş.  Söyleş­
tİkleri bu yeri onlar� verecek, bir de tek­
ke yaptıracaktır. Sultan, ancak neden son­
ra kendini tanı tır. Özbekler de anlarlar ki 
işin şakası yok . . .  

Özbekler de Sultan da sözlerinde durur­
lar. 

Üsküdar'da Sultantepe'de bugünkü Öz­
bekler Tekkesi'nin bulunduğu yerin kimi­
lerine §öre az daha doğusundaki 
yamaçta ilk tekke yapılır. Vakfı da kuru­
lur. 

Bu söylencenin ötesinde (8) no'lu not­
ta sözünü ettiğim belgelerde de şunları bu­
luyoruz: Tekkenin içindeki yapılardan bi­
ri olan mescid'in son cemaat yerinin du­
varında 54 x 127 cm. büyüklüğündeki bir 
yazıt (kitabe) da, Sadrazam ketbudalığın­
dan mir-i miranlık ile Maraş Valisi olan 
Abdullah Paşa'nın bu tekkeyi 1752'de (H. 
1 166) Sultan Üçüncü Mustafa çağında ye-
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ı 1 4  
niden yaptırarak Semerkandlı Özbek! 
Şeyh Abdullah-ül Ekber' i buraya şeyh 
atadığı yazılıdır. Bu kişinin Özbek! Ilika­
bından ötürü tek keye de Özbekler Tekke­
si denilegelmiş. ıo (Abdüllah-ül Ekber' 
in gömütü de bu kİtabenin yanındaki. me­
zarlığa bakan pencerenin tam önündedir.) 

Ayrıca İsmail Ayvansarayi, Hadikat-ül 
Ceviimf adlı yapıtında,8b tekkeyi, ı753 
Zil-hiccesinde sadrazam kethudalığından 
Mir-i miranlık ile Maraş Valisi olan Ab­
dullah Paşa'nın yaptırdığını yazmaktadır. 

İstanbul Vakıflar Başmüdürlüğü'nde 
burası Sultan [ I I I . ]  Mustafa (tahtda ka­
lış süresi: ı 757- 1 774) vakfı olarak kayıt­
lı. Üsküdar ana ticaret defterinde de ve 
emlak işleri müdürlüğünde de (H . ı 7/ ı ı 9  
no'! u) böyle kayıtlı3 • • .  

Kısacası, bu bilgilere göre, şimdiki tek­
ke en azından ikiyüz otuz bir yıllık bir ya­
pıdır. 

Bu yapı, o günden bugüne, elbette ki­
mi onarımlar geçirrniştir: 
a) İbrahim Hakkı Konyalı 10, 1 94 ı  yılın­

da tekkede yaptığı inceleme sırasında, 
tahta bir levha üzerine tillik ile yazılı 
(Süleyman Ruhi efendice I 780 yılında 
yazılmış, ı 8 ı 4  (H . ı 230)'de kopya edi­
lerek dergiiha asılmış) bir "manzume"­
de Avnl Paşazade M ir Ahmed'in ı 780 
(H.  ı ı 94)'de tekkeyi onarttığını oku­
muştur. 

b) Bahçedeki sarnıcın üzerindeki ı 804-5 
(H. ı2ı9) tarihli yazıttan, I l .  Mahmud' 
un haremindeki başkadın efendinin 
çeşmeyi yaptırıp, yolları onartıp yeni­
Iettiğini öğreniyoruz. 

c) Tekke'nin ana giriş kapısı (seliirnlık ka­
pısı) üzerindeki, bir bölümü çimento ile 
sıvalı olduğu için tümüyle okunarna­
yan, Abdülmecid'in tuğrasını taşıyan 
yazıtta, lütfuyla bu Özbek hankah'ını 
bayındır eyleyen sultana teşekkür edil­
mektedir. Tarihi de ı 844 (H. 1260)'dür. 

d) Gene ı844 tarihli, sarnıcın üzerindeki 
bir başka yazıttan, bir çeşmenin daha 
yaptırıldığını öğreniyoruz. 

e) Kendisinden daha sonra söz edeceğirniz, 
tekkenin en önemli şeyhi İbrahim Ed­
hem'in tekkede bulunan bir mektup 
taslağı bize, padişahtan, Özbek derviş­
lerinin sığınağı olan bu tekkenin ona­
rımı için yardım istendiğini belgeliyor. 
Günün padişahı I l .  Abdülhamid, iste­
nen yardımı vermiş .. Bunu da ı896 (H. 
1 3ı4) günlü bir teşekkür şiiri kanıtlı­
yor . . .  

Araştırma derinleştirilirse, daha başka 
onarım belgeleri bulunacağından kuşkum 
yok. 

Kısacası, hemen her dönemde tekke, 
yardım, daha doğrusu yardımlar görmüş­
tür. Bugüne, çok kötü durumda da olsa, 
ulaşabilrnesinde bu yardımların payı elbet­
te büyüktür. Ancak yapıların bugüne ula­
şabilmesinin gerçek nedeni, içinden insan 
eksik olmamasıdır. Özellikle Şeyh Nec­
meddin'in yokluk içinde bile sürekli ba-
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kımı, yapıların en azından ayakta kalma­
larını sağlamıştır. 

y;KKENIN 
BUGÜNKÜ DURUMU 

Yapının ve çevresinin bugünkü durum­
larında değişik dönemletin izleri açıkca 
görülmektedir. Kimi uygunsuz eklerle ve 
çok kötü durumda da olsa, iki-üç yüzyıl 
öncesinin nitelikli halk sanatı yapısı, soy­
lulukla direnebilmiştir. 

Ahşap çatıda kullanılan çiviler, en azın­
dan üç yüz elli yıl önce de Perşembe Pa­
zarı'nda Mıhçılar sokağında üretilen mıh­
lardır. 

Pencerelerde eski çağların kafeslerinin 
yerleri vardır da, kafesler yoktur. Kafes­
Ieri, gerçekten aydın bir kişi olan Şeyh Ata 
efendi, "bu çağda kafes mi olur?" diye­
rek çıkarttırmış. 

(İlginç bir çelişkinin altını çizebilmek 
için anlattım bunu ... Çoğu restorasyon uz­
manı (!) için, yapıyı ilk durumuna getir­
mek en ağır basan kaygıdır. Hem de ne 
ağır, bilseniz . . .  

Oysa, çağının aydın kişisinin kafesi kal­
dıran düşüncesinin varlığının kanıtlanma­
sı, korunması, kendi çağırmza yakışan ay­
dınlık düşüncesiyle sürdürülmesi, o kafe­
sin korunmasından çok daha önemli olsa 
gerektir.) 

Tekke, bugün, üç bölümden oluşmak­
tadır. 
ı .  Güneyinden Bülbülderesi caddesiyle, 

kuzey ve kuzeybatısından Münir Erte­
gün sokağı ile bitimlenen ı ı . 570 m"lik 
ağaçlık lı bir bahçe . . .  

2. Bu bahçenin kuzey batısında aşağı yu­
karı ı ,5 dönümlük bir parçasını kapla­
yan gömütlük (mezarlık). 

3. Tekke yapılarının ve aralarındaki du­
varların çevrelediği ı 190 m2'lik asıl tek­
ke . . .  
Bu üçüncü bölümde, üç katlı bir harem 

yapısı, iki katlı bir selarnlık yapısı, iki katlı 
bir mescid, iki gözlü bir sarnıç, bir de he­
Iii ve yıkanma yerini de içeren mutfak ya­
pısı vardır. Bu yapılar, bu bölümün, dört 
yaruru çevrelernişlerdir. Böylece ortada hoş 
bir iç bahçe oluşmuştur. Bu bahçenin bir 
bölümü, duvarla, harem için ayrılmıştır. 
Eskiden bu ayıncı duvar üzerindeki bir 
dönme dolap, selarnlık bölümünden, ha­
reme (içeriyi görmeden) yemek verilme­
sini sağlarmış. 

En yüksek yapı olan harem, orta sınıf 
Anadolu kenti evleri gibi, hizmetlere ay­
rılan bir yer katı, bir kışlık, bir yazlık kat 
olmak üzere üç katlıdır. 

Gerçekte, ortadan geçen bir çizgiye gö­
re bakışımlı (simetrik) iki evden oluşur. 

Bunlar yan safalı evlerdir. Safaları dar 
ve uzundur (2,2x I ı ,2 m). So faların tam 
ortalarına gelen dış yanlarda birer mer­
divenle birer helii vardır. Bunların iki ya-

nında, birerden iki oda da sofaya açılır­
lar. Yer katında, haremin ön yüzü olan, 
so fa uzunluğuna dik yüzde bir tek cümle 
kapısı vardır. Bu kapıdan, gene tam or­
tada yer alan bir giriş oylumuna girilir. Bu 
oylumdan, giriş kapısının karşısına düşen 
yüzünün ortasındaki bir duvarla bakışımlı 
olarak ayrılan iki taşlığa geçilir. Bu taş­
lıkların öteki uçları arka bahçeye açılır­
lar. İ ki dış yaniara düşen ortalarında da 
üst katları bağlayan merdivenler gene ba­
kışımlı olarak düzenlenmişlerdir. 

Yer katında, iki evin ikişer odası sayı­
larak 4 oda vardır. Bu dört oda, harem 
yapısının dört köşesine düşmektedirler. 
Orta kat (kışlık kat) yer katı ile tümüyle 
eştir. Yalnızca bu kattan ve merdiven ye­
rinden, sonradan, harerne bir bağlantı ku­
rulmuştur. Üst (yazlık) kat da ise merdi­
venden kalan boşluktan yararlanarak ön 
yüzdeki odaların iç kenarlarına bitişik bi­
rer odacık küçük sandık odaları elde edil­
miştir. Haremin böyle ikiz yapılması, iki 
kardeş için yapılmış olmasından. Seliim­
lık iki katlıdır. Alt katta, ı 6  sokak nurna­
rali ana giriş vardır. Bu kapının üzerin­
de, daha önce sözünü ettiğim ı 844 (H. 
ı 260) tarihli, Abdülmecid tuğralı, sulta­
na teşekkür yazıtı vardır .  

Selamlık girişi, bahçeye açılan bir geçi­
te açılır. Bu geçitin ortasında ve solunda­
ki bir kapıyla, sonradan kendisi de doğ­
rudan sokağa bağlanan bir bölüme geçi­
lir. Burası arabalık olarak kullanılmıştır. 
Bu oylum üzerinden bir depo bölümüne 
daha geçilir. Geçitin sağında da son yılla­
ra dek kullanılan kendi içinde hela ve pi­
şirme yeri ile küçücük bir oda vardır. Bu 
odayı bir derviş,konut olarak kullanmış­
tır. Geçitin, üstündeki yapıdan kurtulup 
bahçeye birleştiği yerin solundan bir mer­
diven selamlığın birinci katına çıkar. Se­
liimlık L pliinlıdır. I.:nin bir kolu Münir 
Ertegün sakağına (ön yüz) koşut, öteki ko­
lu diktir. I.:nin dış köşesinde selamlık ve 
söyleşi odası yer alır. Bu, tekkenin en bü­
yük odasıdır. I.:nin iç köşesinde bir sofa 
vardır. Safanın merdivenle ulaşılan girişine 
göre sağ yüzüne, bir büyük mutfağın, bir 
helanın ve söyleşi odasının kapıları açılır. 

Karşı yüzüne de bir başka odanın ka­
pısı açılır. Bu oda ile söyleşi odası arası­
na, çok sonradan, iki kanatlı bir kapı açıl­
mıştır. 

Burada yemek yenilirmiş. Safanın sol 
yüzündeki bir kapıdan da haremin kışlık 
katına bağlanan geçite kapı açılır. Geçi­
tin üzerinde bir mabeyn (seliimlıkla harem 
arasında bağlantı) odasıyla bir aralık var­
dır. Bu aralıkda, mutfakta kullanılan bü­
yük kazanlar, tencereler, kepçeler saklan­
maktadır. Bu aralık ve altına düşen bö­
lüm, çok sonraları, seliimlıkla harem ya­
pısı arasındaki boşluk daldurularak elde 
edilmişlerdir. 

Seliimlık so fasının dış giriş kapısının he­
men sağında aşağıya inen merdivenin bu­
lunduğu, yukardaki açıklarnalardan anla­
şıldı sanıyorum. Merdivene doğru sağa 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



dönmeyip de doğru gidilirse, burası bir 
açık geçit (koridor)tir. Eskiden küçük ça­

ıllarla kaplı olduğu için adı Çakıllık'tır 
Çakıllığın sağ yanı, 1 ,5-2 m. aşağıdaki 
bahçeye bakar. Sol yanında iki konuk oda­
ı vardır. Buralarda konuklar kalırrnış. Bu 

çakıllığa iki odadan başka bir de üstü açık 
bir alan bitişir. Çakıllığın sonu mescidin, 
onradan kapatılan son cemaat yerine 

bağlanır. 
Son cemaat yerinin döşemesi, Şeyh İb­

rahim Edhem'in kendi eliyle yaptığı bili­
nen, çakıllardan bir büyük yıldız motifıyle 
üslüdür. 

Buradan 6 x 7,5 m. ölçüsündeki mesci­
d.in üst katına düz ayak geçilir. Mescidin 
mihrab yüzü Bülbülderesi'ne tepeden ba-

ar. Buradan Çamlıca tepeleri de görülür. 
. farmara Denizi de ... Mescidin son cema­
at yeri ile çakıllığın birleştiği yerden, çey­
rek yuvarlak planlı bir merdivenle bahçe­
ye inilir. İnilen yerin hemen önünde ba­
rok biçimli bir havuz, havuzun karşı yü­
zünde de bir derin kuyu vardır. Havuzun 
-.olundan geçilerek, mescidin güneyine dü-
en yerde mutfak yapısına varılır. Bir ka­

pıdan ana mutfağa geçirilirken onun sa­
ğındaki bir kapıdan bir heliilar bölümü­
ne girilir. 

İnilen yerin hemen önünde barok bi­
.;irnli bir havuz, havuzun karşı yüzünde de 
bir derin kuyu vardır. Havuzun solundan 
geçilerek, mescidin güneyine düşen yerde 
mutfak yapısına varılır. Bir kapıdan ana 
mutfağa geçilirken onun sağındaki bir ka­
pıdan da helalar bölümüne girilir. 

Mescid'le mutfak arası, sonradan bir 
duvarla kapatılmıştır. Bu duvarın üzerin­
de, büyük bahçeye açılan, iki kanatlı bir 

apı bırakılmıştır. Bu kapıdan çıkıldığın­
da sağda, mutfak kapısının hemen ötesin­
de 1 877 Osmanlı-Rus Savaşı sırasında, 
oradan gelenler için ahşap odalar yapıl­
dığını, bunların otuz-kırk yıl önce yıkıl­
dığını Şeyh Mehmet Ata'nın yeğeni Sayın 
Vahide Alev'den öğrendim. 

Mutfak yapısı ile harem arasında kalan 
.•erde, dış duvara yapışık olarak iki gözlü 
arnıç var. Bu sarnıcın bir gözü bugün de 

dolu, öteki gözü yıkık ... Harerne doğru 
olan yüzünde daha da eskiden bir çanıa-

Tekkenin eski 
halini gösteren bir 
yağlı boya tablo. 

şırlık olduğu söyleniyor; ama nasıl oldu­
ğunu kimse kesin anımsarnıyor. 

Mescidin son cemaat yerini selamlığa 
bağlayan çakıllığın, bahçeye bakan yanı­
nın ahşap parmaklıklı olduğunu eski fo­
toğraflardan saptayabildik. Öteki yanı ise 
daha önce söylenen konuk odaları ve eyvan 
denilebilecek alan dışında bir duvarla bi­
timli. Bu duvarın üzerinde arkadaki me­
zarlığa bakan dört pencere var. Selamlı­
ğa yakın birinci pencereden Şeyh İbrahim 
Edhem'in, ikinci pencereden de Şeyh Sa­
dık'ın, Şeyh Mehmet Ata'nın ve Şeyh 
Abdullah-il Ekber'in mezartaşları görülü­
yor. Bu duvardaki üçüncü pencereyle dör­
düncü pencere arasında küçük (22-34 cm.) 
bir yazıt var. 1768-69 (H.  1 1 82) tarihli 
bu yazıtta, 

Gel birader Nakşibendl Tekkesin eyle 
makam 

Bil bunu erbabı hale kim odur Dar-üs 
selam 

yazılı. 
Üçüncü ile ikinci pencere arasındaki da­

ha büyük (54 x 1 27 cm) yazıt'da,daha ön­
ce Özbekler ve Tekkeleri bölümünde sö­
zünü ettiğimiz 1 752 (H. 1 166) tarihli ya­
zıttır. 

Bahçedeki sarnıcın üzerinde de iki ya­
zıt var. 

Soldaki (46 x 76 cm.) 1804-5 (H. 12 19) 
tarihli, İ kinci Mahmut'un başkadın efen­
disinin, yolları onarttırıp yenilettiğini, çeş­
meyi yaptırdığını bildiriyor. Sağdakinin 
(40 x 63 cm.) üzerinde de şunlar yazılıdır: 

" Lillahül hamd sebep oldu rahmet ile . . .  
bu çeşme merhum ve mağfurünleyh eş­
şeyh Mehmet Recep efendi maslabı ke­
birleri eşşeyh Mehmet Sadık efendi haz­
retlerinin ruh-u şerifleri için fatiha 
ı 260" ( 1 844) 
Tüm yapıların yer katı duvarları Kaba 

yanı taştır. Yalnızca mutfak yapısının ka­
pı, pencere söveleriyle, hela bölümlerinin 
iç duvarları tuğladır. 

uvarıaraau ıı,;tcll.m:rın ık yanıarı bağ­
_:ı üzerine sıvadır. 
Dıştakilerin iç yüzleri gene bağdadl üze­

rıne sıva; dışları ise, ahşap yalı baskısı kap-

1 1 5 
lamadır. Yer katı döşemeleri yer yer top­
rak, yer yer taş ya da pişmiş toprak kap­
lamadır. 

Ara kat döşemeleri ve çatı altı, ahşap 
mertekleme, üstü ve altı ahşap kaplama­
dır. Selamlığın bir duvarından, sonradan 
eklenen bir dolap sökülünce altından bir 
duvar resmi çıktı. Kıyıları süsleme sula­
rıyla çevrili iki ağacın kalabildiği, geri yanı 
dolap yapılırken sökülmüş olan bu resmin, 
Şeyh İbrahim Edhem'in işi olduğu sanıl­
maktadır. 

Tekke'de pis suların atılması foseptik­
Jerle olmaktadır. Bu foseptikler yapının 
çok yakınında açıldıkları için çökmelere 
neden olmuşlardır. 

Bahçe kazılarında, üstün nitelikli, piş­
miş topraktan yapılmış, içi sırlı temiz su 
boruları bulduk. Bir de Çamlıca yönün­
den gelme temiz su kanalının ucunu bul­
duk. Yaşlıların söylediğine göre iki yüz yıl 
kadar önce Çamlıca'dan buraya su getiril­
miş. Bugün bu kanaldan yağmur yağdı­
ğında hiila, bozulan yerlerden girdiği sa­
nılan su gelmektedir. 

Tekke 7.9.1977 günkü, 1 6050 sayılı Res­
mi Gazete ile duyurulan Anıtlar Yüksek 
Kurulu kararıyla anıt ilan edilmiştir. 

SuLTANTEPE 
ÖZBEKLER 

TEKKESİNİN İŞLEYİŞİ 
Tekke, ötekiler gibi H.30. 1 1 . 1 34ı (ı925) 

günlü 677 sayılı yasayla kapatılmasına dek 
işliyordu. İstanbul'daki öteki Özbek Tek­
keleriyle de; 
( 1 .  Sultanahmet'te, Sokullu Mehmet Pa­

şa camii karşısındaki,  ı 692-93 
(H.ll04)'de yapılmış olan Buhara Tek­
kesi . . .  

2. 1 733'de Şair Lalezade Abdülbakl'nin 
kurduğu Eyüp Tekkesi) sıkı ilişkidedir. 

Giderek Çinili Camii yakınında Afgan 
tekkesiyle de ilişkileri vardır. 

Sultantepe tekkesindeki, biri Künye, 
öteki Resmi Müsafinn defteri olan iki def­
terden, tekkeye gelenlerin, adlarını, baba 
adlarını, doğum günlerini, geliş günleri­
ni; giderek, kürıye defterindeki kimi ka­
yıtlardan, bıyık, saç biçimlerini bile öğre­
nebiliyoruz. 

Meslekleri, milliyetleri, dinleri, yanın­
dakiler, ayrılış günleri, nereye gitmek üzere 
ayrıldıkları da yazılı. Bugün otellerde, ko­
naklayanlardan polis için alınan bilgiler gi­
bi . . .  ) Resmi Müsafirin defterinde 1 809 
(H. 1 24 ı )  yılları arasında 254 kayıt var. 
Künye defteri ı 905-6 (H . 1 323)- ı 922-23 
(H. ı 34 ı )  yılları arasında tutulmuş. (Da­
ha sonra yalnızca ı 942, ı 947, ı 95 ı yılla­
rından üç kayıt var. )  5 Bu defterdeki top­
lam kayıt sayısı 468. 

En çok Taşkent, Hokand, Semerkent, 
Buhara, Kaşgar, Merzilan, Andizhan, Ne­
mengan, Karakul ve Osh kentlerinden ki-
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ı 1 6  

şiler gelip gitmişler. Çin'den gelen bile var. 
Çoğunluğu İstanbul'dan Hicaz'a geçmiş­
ler. Kimileri de düzenli aralıklarla gelip 
gitmişler. Bir gece kalan da var, dört yıl 
kalan da .. .  

İçlerinde ağırbaşlı, konukluğunu bilen­
Ierin yanında, uygunsuzlar da var. Böyle­
.Ieri hemen "seyyah edilmişler". Sayrılarup 
düşkünler evine yollananlar da olmuş, bu­
rada ölenler de .. .  Almanlarca Rusya'dan 
1 915-16 (H. 1 334)"da yollanan iki kişinin 
kaydı da var. Üstelik biri Afganistanlı ama 
nedense Afgan tekkesine alınmadığı için 
buraya getirilmiş. Gene 1915-16'da Odesa� 
dan yüze yakın kişi gelmiş. Üç dört gün 
kalrruşlar. (Mutfakla mescid arasındaki du­
varların dışında yaptırdığımız bir temel 
kazısında, rasiantısal olarak, üzerinde 
"1782" ve "kopek" yazıları okunabilen bir 
para bulduk. Bu da gelenlerle ilgili ilginç 
bir belge olarak saklanmaktadır.) 

Kayıtlı olanların meslekleri de şunlar: 
Çiftçi, kunduracı, berber, bakkal, öğren­
ci, dokumacı, sürücü. Ve bunlar gün bo­
yu çalışırlarmış. Bugün yaşamakta olan 
kimi tanıklara göre Tekke'de kırktan ar­
tık kişinin birlikte yaşamaları doğalmış. 
Burada kalıp yüksek öğrenim yapanlar da 
çıkmış. 
44 

Tekkenin mutfağt, 
restorasyondan 
önce, 
restorasyondan 
sonra. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun tekkeler­
den ne beklediğini gösteren ilginç bir bel­
ge de Şeyhülislam'ın 1 7 . 8 . 1 877 (H.7 Şa­
ban 1294) günlü fetvasıdır. 24.4.1877'de 
başlayan Osmanlı-Rus Savaşı sürmektey­
ken yollanan bu fetvaya göre, şeyhler her 
gün bir tekkede toplanarak zikredecekler. 
İslamın utkusu, düşmarun (Rusya'run) yok 
olması için dua edeceklerdir. Zikrle bir­
likte 48 sı1re okunacaktır. Ayrıca Sultan� 
ın sağlığına, halifeliğin korunmasına dua 
edilecektir. Bundan sonra zaman kalırsa, 
o tekkenin kendine özgü dinsel töreni ya­
pılacaktır. 

Şeyhülislam, bu toplantıların savaş bi­
tine dek sürdürülmesini, yapmayanların, 
karşı çıkanların cezalandırılmalarını iste­
mektedir. 

Genelde tekkede, kimilerine göre her 
Pazartesi ve Perşembe günleri, kimilerine 
göre de Cuma günleri Cuma namazından 
sonra toplanılırınış. Toplantı ikindiye dek 
sürermiş ... 

[Bir nakşi, yalnız olarak, temiz giysiler­
le, kimsenin olmadığı bir yerde (özellikle 
gece) başına beyaz bir örtü alıp kıbleye dö­
nük oturarak zikreder. Ölümü, gömülme­
yi, sorgucu melekleri, kıyameti (dünyanın 
sonunda bütün ölülerin yeniden dirilip 

toplanacakları yer ve zaman) ve ahreti 
(öbür dünyayı) düşünür, kendi içine dö­
nerek, tümüyle dünya işlerinden kopar; 
yol göstericinin yüzüne de iki kaş arasın­
da varsayarak yirmi kez istiğfar ( tanrıdan 
suçlarının bağışlanmasını dileme) eder. 
Sonra fatiha ve üç ihlas okur. "Allahım, 
dilediğim senin razılığındadır" sözünün 
anlamına kendini vererek, önce sesli son­
ra içten belli sayıda "Allah" adını anar.] 

lbplantılar mescid'de yapılıyormuş. Ön­
ce Şeyh yerini alıyor. Hep birlikte, makam­
la, Nakşibendi tarikatının silsilesi okunu­
yor. Bundan sonra şeyhin yardımcısı 
Hatm-i Hacegan okunacağını bildiriyor. 
Bu 25 kez istiğfar, 7 fatiha, 79 elem neş­
rah (XCIV. siire); 1001 ihlas, yeniden 7 fa­
tiha ve 1 00  salavat okunmasıdır. Bu oku­
malarda sayı şaşırılmasın diye 1001 küçük 
taş kullanılırmış. (Bu taşlar tekkede bu­
gün de durmaktadır.) Hatm-i Hacegan'ın 
ardından "teveccüh"e geçilirmiş. Bu, yü­
reğin, aklın tümüyle ''Allah"a yönelmesi, 
tümüyle onunla doldurulmasıdır. Bunun 
becerebilmek için yüreğin tertemiz olma­
sı gerekir. Nakşi'lere göre bu bir yüzleş­
medir. Ölmüşler le ilişki kurabilmek tir. . .  

Teveccüh, yalnızca şeyh ya da halifesin­
ce ve de ender olarak düzenlenebilirmiş. 
Teveccühde coşkulanıp, kendinden geçip 
cezbeye kapılarak haykıranlar olurmuş. 

Teveccühten sonra güzel sesliler na't 
(Hz. Muhammed'e kaside) okurlarmış. 
Tören şeyhin fatiha okumasıyla bitermiş. 
İ kindi namazı kılınır ve dağılınırmış. 

Şeyh İbrahim Edhem ve Şeyh Sadık dö­
nemlerinde, ramazanlarda, mescid'de te­
ravih de kılınırınış. 

Kandil gecelerinde ve Kadir gecesinde 
de toplanılırınış. Kadir gecesinde, akşam 
üzeri (1 8-19.00) toplanılırmış. Önce ünlü 
Özbek Pilavı yenilirmiş. (Havuçlu, etli, ince 
kıyılmış portakal kabuklu özel bir pilav. 
Tekkede bugün de saklanan çok büyük ka­
zanlarla, tencerelerle, kepçelerinle pişiri­
liyor. 200-300 kişiye pilav verilebiliyor.) 

Yemek duasından sonra, yatsıya dek 
mevlı1t okunurmuş. Mevlı1t bitince, şeyh 
üzerine, özel bir Özbek giysisi olan "ça­
pan"ını alır, özel başlığını-tacını giyer, 
mescid'deki çelik sandığın (Şeyh İbrahim 
Edhem yapmış) içinde saklanan sakal-ı şe­
rifi çıkarıp topluluğa gösterirmiş. Topla­
nanlar, Sakal-ı şerifin sedef kutusunu 
öperler sonra da (kimilerine göre) ilahiler 
söylerlermiş. Bir kaynakta 1 1  Çağatay ve 
Uygur dillerinde ilahiler ve Ahmet Yese­
vi'den şiirler okunduğu söylenmektedir. 
Sorduğumda, Sayın Cevdet Soydanses de 
(doğ. 1 902) bunu doğruladı. 

Zikr günlerinde şeyhler saygı duyduk­
ları, güvendikleri şeyhleri de ziyaret edip 
söyleşirlermiş. Tekkelerin kapatılmasından 
önce Nakşibendiler, büyük halife küçük 
Hüseyin Efendi'yi ziyaret ederlermiş. Yar­
dımcı halifeler de Eczacı Arap Emin Bey 
ile Mahmut Efendi'lermiş. Daha sonra ha­
lifelik görevi Mahmut Paşa imaını Tevfik 
Efendi'ye, Sarı Emin Bey'e, Laleli imaını 
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ve hatibi Bolulu Kudsi Efendi'ye verilmiş. 
Özbek Tekkesine de (Cevdet Soydan­

ses'le ve Necmettin Okyay böyle söylemiş­
ler) dönemin önemli Üsküdar'lı hocaları 
gelirlermiş. 1 925'de tekkelerin kapatılma­
sından sonra, yalnızca kandillerde ve ka­
dir gecesinde toplanılırmış. Özbek Pilavı 
pişirilir, katılanlara (yukarıda da söyledi­
ğim gibi, 300 kişi olurmuş) sunulurmuş. 
Bir kaynağa göre de yirmi yıldır, Muhar­
rem ayının 14'ünde aşure pişirilmektedir. 

Sayın Cevdet Soydanses'le Necmettin 
Okyay'ın Grace Smith'e söylediklerine gö­
re. Özbekler Tekkesi, son çağda da ressam­
ların, öteki sanatçı ve zanaatçıların sık sı� 
uğradıkları bir yerdir. Bunun kendisiyle 
konuştuğum Niyazi Sayın da doğruladı . 
Ulvi Ergüner, Süleyman Erguner, Aka 
Gündüz, Niyazi Sayın burada ney üfler­
lermiş. 

Bütün bunların dışında, Osmanlı çağın­
da, Özbekler Tekkesi'nin resmi olmayan 
bir çeşit kültür elçiliği olarak çalıştığı da 
söylenebilir. Burası Özbekistan'dan gelen­
ler için, kesin uğranılacak yerdir. Bugün 
bile Özbek asıllılar burayı dergahları ola­
·ak anmaktadırlar. 

Devamı gelecek sayıda 

ı Abdülbaki Gölpınarlı, Türkiye 'de Mezhep­
er ve Tarikatlar (İstanbul: Gerçek Yay. ,  1 969), 
100 Soruda Dizisi. 

: Abdülbaki Gölpınarlı, Tasavvuf (İstanbul: 
0erçek Yay. ,  1969), 100 Soruda Dizisi. 

1 Argun Dündar, "Sultantepe Özbekler Tek-
d," (İTÜ Mimarlık Fakültesi, Restorasyon 

Lzmanlık Bitirme Tezi, 1982), yayımlanmamış. 
� .\hmet Işık Doğan, "Osmanlı Mimarisinde 
Tarikat Yapıları: Tekkeler, Zaviyeler ve Ben­
zer itelikte Fütüvvet Yapıları . "  

• Grace Martin Smith, "The Özbek Tekkes of 
I;ıanbul, "Der Islam, Band 57 ( 1 980), Heft 1 .  

Yavuz S .  Senemoğlu,  "Özbekler Yurdunun 
Hıkayesi" ,  Milliyet gazetesi (3-4 Temmuz 
ı 3) .  

·özbekler Tekkesi Müze mi Oluyor?" Sebil, 
yı 1 94 (24 Eylül 1 979). 

Yavuz Senemoğlu'na göre (yukarıda 6 no'­
not), bu olay 19 .  yüzyılda, Sultan Mecit ça-

ğında ( 1 839- 1 861 )  olmuştur. Sebi/'deki imza­
SIZ yazı ise (yukarıda 7 no'lu not), Sultan Mah­
mut döneminde olduğunu ileri sürüyor (Han-

ı i? I .  Mahmut 1730- 1 754, I l .  Mahmut 1 808-l 39). Bayan Smith (yukarıda 5 no'lu not), 
1 'inci yüzyılı kabul ediyor; sultanın adının 
aynaktan kaynağa değiştiğini söylüyor. 

.\ncak, tekkenin yapım tarihi için kesin bel-· 
_eler vardır: 

a) Tekkedeki mescidin son cemaat yerinde­
kıta be (yazısı metinde verilmiştir). 
b) Isınail Ayvansarayl, Hadikatü 'I-Cevami 

1�91 - 1 864-65), II/s. 240'ta, tekkenin yapım ta­
rihı 1753 (H. 1 1 67) olarak verilmektedir. 

Bunlara dayanarak, olayın 1 8 .  yüzyılda geç­
Uğı söylenebilir. 

Yukarıda 3 no'lu kaynaktan edinilen bilgi. 

Ihrahim Hakkı Konyalı, Abideleri ve Kira­
beleriyle Osküdar Tarihi, cilt I ,  s. 426. 

\1usahipzade Celal, Eski İstanbul Yaşayışı 
I tanbul, 1 946). 

(Zeynep Menemencioğlu Koleksiyonundan) 

Hamidiye 
Kruvazör-ü Hümayunu 

A kşam Yemeği 

of)� 
qı?� �� 

13&� & ıt, cı::'-
{31.0 .ı;/ �  gtff�J.._J _ _  vı, 

4 dı  kf�ta �c 
�� � 

� ��, 
cpıh���� 
� � �  

� .  
Köylü Çorbası 

Alaturka Börek 
Boğaziçi Usulü Levrek 

Alamod Bonfile 
Keklik Çevirme 

Saplı Kuşkonmaz 
Meşrutiyet Pilavı 

Limon Dondurması 
Tatlı 

Balkan Savaşlarının Kahraman 
Hamidiye'si, henüz bu ününe ka­
vuşmadan önce, bir gün Çanakka­
le Bağazı'ndan geçerken, Süvarİ 
Hüseyin Rauf [Orbay] oranın mu­
tasarrıfı Samih Rifat Beyi gemide 
bir akşam yemeğine davet etmiş. 
Yemek listesinin arkasını, onlar­
dan başka üç subay (?) da imza­
lamışlar: Arif, Enver ve Osman 
Nuri (?). 

· . .  _ __:) 1 
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Murad Efendi (1876) (Gabriela Steinhart 'ın özel albümünden) 
(Fotoğraflar: Özdemir Nutku Kitaplığı ve Belgeliğinden.)  

ÖZDEMİR NUTKU 

Avusturyalı Türk Murad Efendi ve 

III. Selim Tnıgedyası 
24 Mayıs 1 812, Cuma. Viyana'da­

ki eski imparatorluk Tiyatrosu 
(Hofburgtheater)1 uzun geleceği için­
de ilk kez bir Osmanlı diplomatının 
yazmış olduğu Türk tarihine ilişkin 
bir tragedyayı oynayacaktır. Bu gös­
teri için haftalardır sürüp gelen yoğun 
ve yorucu bir çalışma yapılmıştı. Bü­
yük bir dikkat ve titizlikle hazırlanan 
bu oyunun o gece açılışı vardı. Bu ya­
pıt Türk tarihinin en ilgi çekici olay­
larından birini işliyordu. Yenilik çi 
padişah l l l .  Selim'in kişiliği, sanatçı­
lığı ve yapmak istediği yenilikler, 
Alemdar Paşa olayı bu manzum tra­
gedyanın içinde inandıncı bir biçim­
de ortaya konuyordu. Oyunun yaza­
rı, Osmanlı İmparatorluğu'nun, ön-

46 

ce konsolosluk ,  sonra büyük elçilik 
görevini yapan, başarılı bir diplama­
tı olan Murad Efendi idi. 

Murad Efendi'nin Türk uyruklu­
ğuna geçmeden önceki adı Franz Xa­
vier von Werner idi, 30 Mayıs 
1 836'da Viyana'da doğdu. Babası 
mülk sahibi bir Hırvat'tı. Gençliği 
üzerine bilgiler kesin olmamakla bir­
likte, bugün Viyana'da yaşamakta 
olan torunu Dr. Gabriele Steinhart2 
ile yaptığımız özel konuşmadan edin­
diğim bilgilere göre, onun gençlik yıl­
ları üzerine iki söylenti var. Bunlar­
dan biri, annesinin doğum sırasında 
ölmesiyle ona teyzesinin bakıp büyüt­
tüğü ve zorla askere gönderildiğidir. 

Onaltı, onyedi yaşlarındayken, 1 853' 
te subay adayı olarak Galiçya'ya gön­
derilen genç Franz'a Rus casusu ola­
rak kuşku duyulan iki kişiyi vurması 
görevi verilmiştir. Aslında şair ruhi u 
bir genç olan Franz, onları da yanı­
na alarak Osmanlı İmparatorluğu'na 
sığınmıştır. Türkiye'de önce bir gaze­
tenin Fransa muhabiri olarak çalış­
mış, sonra da �ehmet Ali ve Ethem 
Paşalarla tanışmıştır. Başka bir söy­
lentiye göre ise, Franz, Avusturya or­
dusundaki Hırvatları eğitmek için gö­
revlendirilmiştir. Ona iki Hırvat gen­
cini kurşuna dizmesi emredilince de, 
onlarla birlikte Osmanlılara sığınmış­
tır. 

Ansiklopedik bir kaynağa göre, o 
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1 854 ile 1 856 yıllan arasında Avustur­
ya imparatorluk ordusunda, "Rus­
sar' '  alayında teğmen olarak görev 
yapmıştır.3 Onun 1 853 yılında, Türk 
uyrukluğuna girdiğini ve Osmanlı or­
dusunda Kınm Savaşı'na katıldığını, 
üstleri tarafından beğenilerek kendi­
sine binbaşı rütbesi verildiğini başka 
bir kaynaktan öğreniyoruz.4 Franz 
von Werner' e Murad adı verilmiştir. 
ı 856 yılından sonra Osmanlı İmpara­
torluğu'nu dış ülkelerde başarıyla 
temsil etmiştir. Çok kısa bir sürede 
önce konsolosluğa, sonra da elçilik 
görevine yükselmiştir. 1 859'da çeşit­
li görevlerle Bükreş'e, 1 860'da Paler­
mo'ya gönderilmiş, ı 864 yılında Te­
meşvar'a konsolos olarak atanmıştır. 
1 873 'te Venedik'te başkonsolos ola­
rak görevlendirilmiş, daha sonra ay­
nı görevle Dresden'e gitmiş olan Mu­
rad Efendi, 1 876 yılında da Paris Bü­
yük Elçiliği müsteşarı, ı 877'de Sad­
razam Edhem Paşa'nın gözde diplo­
matlarından biri olarak önce Stock­
holm, sonra da Lahey Büyük Elçisi 
olarak görev yapmıştır. Paris Büyük 
Elçisi olarak görevine başlılmak üze­
reyken, bir damar tıkanınası sonucu 
14 Eylül 1 88 1  'de, kırkbeş yaşınday­
ken yaşama gözlerini kapamıştır. 

Temeşvar'dayken beğenerek sey­
rettiği, oradaki Alman Tiyatrosu 
aktrisi, yukarı Silezyalı Henriette 
Ebell ile evlenmiş ve ondan Geza ile 
Gaston adında iki oğlu ve Elinor ad­
lı bir kızı olmuştur. 5 Henriette, koca­
sı öldükten sonra, imzasını Henri­
ette Murad Efendi diye atmıştır. Oğlu 
Geza Murad ise Türk uyrukluğunda 
kalmıştır. 6 

İyi şiir yazdığı kadar, iyi bir bini ci 
olan von W emer, kısa bir sürede o 
dönemdeki Türk dış siyasetinin ara­
nılan adamı olmuştur. Avusturyalı 
bir ineelemed onun Müslüman dini­
ni kabul ettiğini yazmaktadır.7 Mu­
rad adım aldığına göre bu bilginin 
doğru olması gerekiyor. Türkçeyi çok 
çabuk öğrenen, anadili Almanca dı­
şında, Fransızca, İtalyanca, Hırvat­
ca ve Macarcayı çok iyi konuşan Mu­
rad Efendi'nin dil yeteneği herkesi şa­
şırtmış, daha da önemlişi Osmanlı 
İmparatorluğu'nun diplomatik ilişki­
lerinde büyük rol oynamıştır. Osman-

lı İmparatorluğu ile Avusturya ara­
sında sağlam bir köprü kuran Murad 
Efendi'nin bir başka büyük başarısı 
da İsveç Krallığı ile temsil ettiği ülkeyi 
birbirine yakınlaştırmasıdır. Kendi de 
bir ozan olan İsveç Kralı, Murad 
Efendi'nin ozanlığını beğendiği için, 
yabancı diplomatlar arasında en çok 
bununla işbirliği yapmış, çoğu kez de 
onun dediklerinden dışarı 
çıkmamıştır. 8 Onun çevresine etkin 
olan bir kişilik ve kendine özgü bir 
ozan olduğunu, o dönemde yazın ta­
rihçisi olarak tanınmış Ernst Alker' 
den öğreniriz. Alker, Freiburg'da ya­
yımladığı incelemesinde Murad Efen­
di'nin dönemin "en ilginç ozanı ol­
duğunu" belirtmiştir. 

Onun diplomatlığına bir örneği 
Gustav Kühne adında bir Alman ya­
zarı verir: 

"Tiyatrodaki başarısı kadar, dip­
lomasi dünyasında da başarılı olan 
Murad Efendi iki ülke arasında sağ­
lam bir köprü kurmuştur. ( . . .  ) İlk 
kez, fesi ve Türk üniformasıyla saray­
da gördüğümüz Murad Efendi, akıcı 
bir Fransızcayİa saraylı bir bayanla 
konuşuyordu. Bu bayan ona Fransız­
cayı mükemmel konuştJ.Iğunu söyle­
dikten sonra Dresden'e gelmişken Al­
manca öğrenmesinin gerektiğini belir­
tiyordu. Oysa o bayan bilmiyordu ki, 
Murad Efendi, ana dili olan Alman­
ca yazdığı şiirleriyle ürılü bir yazardı 
da" .9  

Murad Efendi'nin gerek yazar, ge­
rekse diplomat olarak incelenmesi, 
onun kişiliği üzerirıde daha birçok ay­
dınlatıcı noktayı ortaya çıkartmakta­
dır. Kısa yaşamı içinde, bir Türk dip­
lamatı olarak yaptığı hizmetlerin ya­
nısıra, çok sayıda ürün vermiş olan 
yazan burada daha çok III. Selim tra­
gedyası ile anmak istiyorum. Yazar­
lık yaşamına, Türk uyrukluğuna geç­
tikten sonra başlayan ozan, yapıtla­
rını Almanca yazmıştır. Yirmi yılın 
üstünde Türklerle yaşıyan ve onların 
anlayışlarını, özellikleri ve törelerini 
benimsiyen Murad Efendi 'nin onse­
kiz yapıtı vardır. 10 Bunların dördü 
şiir kitabı, biri günlük, biri öykü ki­
tabı, onikisi de sahne yapıtıdır. Ya­
zarın 1 877'de iki cilt olara.k yayımla­
nan Türkiye Skeçleri (Türkische 
Skizzeni 1 Osmanlı İmparatorluğu' 
nun o dönemdeki durumunu, Türk-

ı 1 9  

lerin yaşayış1nı, törelerini , sanat olay­
larını canlı ve renkli bir biçimde, o ya­
şamın bir parçası olarak ele alır. 12 
Ramazanı , Osmanlı Tiyatrosu'nu, 
Gedikpaşa Tiyatrosu'nda gördüğü 
Schiller'in Haydutlar,ını, İstanbul'un 
semtlerini, bu semtlerin özelliklerini, 
Anadolu kentlerini, buradaki düğün 
göreneklerini, Türk kadınlarını, ço­
cuklarını, memurlannı, devlet adam­
larını ve benzer konuları akıcı bir üs­
lupla ustaca anlatır. Murad Efendi' 
nin anlattıklarına olan sevecen yak­
laşımını da buna eklersek, elimize çok 
başarılı bir biçimde aktarılmış konu­
ları içeren ve kültür tarihimiz için 
önemli olan bir yapıt geçmiş olduğu­
nu anlarız. 

1 878 yılında kitap olarak üçüncü 
baskısı yapılan Nasreddin Hoca13  
ise, bu büyük mizalı kahramanımızı 
Avrupa'ya ilk kez doğrudürüst tanı­
tan bir yapıt olmuştur. Yazar, Nas­
reddin Hoca üzerinde bazı bilgiler 
verdikten sonra, onun fıkralarını bü­
yük bir ineelikle dizgesel bir çalışmay­
la aktarmıştır. Bu kitap kısa bir sü­
rede iki kez tükenmiştir. Yazarın in­
celemeciler tarafından en çok övülen 
şiir kitabı 1 878'de yayımlanan Doğu 
ve Batı Şiirleri (Ost und West Gedich­
te) adını verdiği yapıtıdır. Bu kitap­
la, Murad Efendi, o dönemin en iyi 
ozanları arasında sayılmaktadır.  
Onun ülkemizde, şiir alanında yay­
gınlaşmamış oluşunun bir nedeni, 
tüm yapıtlarını Almanca yazmış ol­
masında aranmalıdır. 

Y azarın,l/l. Selim adını verdiği tra­
gedyası ilk kez 1 87 1  yılında Temeş­
var'daki Alman Tiyatrosu tarafından 
aynanmıştır.  Ancak bu oyunun başa­
rılı bir biçimde Avrupa'da tanınması 
bir yıl sonraya rastlar. 1 872 Mayıs 
ayınd�1., Viyana'daki imparatorluk ti­
yatrosu olan Hofburgtheater'daki 14 
gösteri, tarihsel bir anlam da taşımak­
tadır; çünkü bu tiyatronun uzun ge­
leneği içinde ilk kez bir Türk diplo­
matının yazdığı ve Türk tarihini ön­
yargısız olarak işleyen bir sahne ya­
pıtı oynamı:ıaktadır. Osmarılı tarihi­
nin en ilgi çekici tarih dilimlerinden 
birini işleyen oyunda, I I I .  Selim'in 
yapmak istediği yenilikler ve Alemdar 
Paşa olayı başarılı bir şiir havası için­
de gösterilmiştir. Baştan sonra man­
zum olan bu yapıtta izlenen inandı-
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ncı, yapaylıktan uzak sahneler, Türk 
tarihinin bir dönemini renkli ve canlı 
bir üslupla sergiler. 

Yazarın, kitap olarak basılan 
metninin ıs başında ek bilgiler verme­
yi gerekli gördüğü anlaşılıyor. Önce 
Türk adlarının nasıl söyleneceğini be­
lirten yazar, daha sonra oyun kişile­
rinin giysilerini ayrıntılarıyla anlat­
maktadır; kişilerirı taktıkları süs eşya­
larını, giysilerin renklerini, pabuçla­
rını, saka! ve bıyıklarının biçimlerini 
de titizlikle açıklamaktadır. Bunun­
la yetinmiyen yazar ayrıca şöyle de bir 
not koymuş: " Bu oyunun sahneye 
konuluşu sırasında bu konuda iyi an­
laşılmayan, kuşkuda bırakan bir nok­
ta olursa, bu kitabın yazarı tiyatroya 
giysi ve dekor taslaklarını gönderme­
ye hazırdır ."  ı6  

Bu tragedya, oyun seçiminde çok 
titiz olan eski Hofburg Tiyatorusu' 
nda, yani o çağın en önemli tiyatro­
larının birinde, seçkin bir oyuncu 
kadrosu ile sahneye çıkarılmıştır. 
Burg Tiyatrosu tarihi içinde oynan­
mış ilk ve son Türk yapıtı olan III. 
Selim 'in dekor ları, Üyatro tarihi için­
de yeri olan Hermann Burghardt, giy­
sileri de yine büyük bir tasarımcı olan 
Frarız Gaul tarafından hazırlanmıştır. 
Kalabalık bir oyuncu ve figüran top­
luluğu gerektiren bu oyunun başro­
lünü Herr Krastel, Yalide Sultan'ı 
Frau Strassmarın, Sadrazam Hüseyin 
Paşa'yı Herr Hallenstein, Alemdar 
Mustafa Paşa'yı Herr Pettera, Muh­
tar Ağa'yı Herr Levinsky, Züleyha' 
yı Fraulein Bogner oynamışlardır Y 
Bu tragedyayı sahneye· koyan Herr 
Sonnenthal, yazarın düşüncesine bağ­
lı kalması ve Osmanlı-Türk yaşayışı­
nı doğru bir yolda gerçekleştirmesi 
açısından çok başarılı bulunmuştur. 

Bu oynanışın eleştirilerini ele alma­
dan önce oyunun konusu üzerinde bi­
raz duralım. Beş bölümlük, klasik an­
lamda bir tragedya yapısı ile kurulan 
bu oyunun birinci bölümünün ilk ya­
rısı çarşı içinde, ikinci yarısı ise saray­
da geçer. Yazar, birinci bölümde, 
hem halkın genel görünümünü, hem 
de saraydan bir kesit vererek oyunun 
serimi için gerekli olan atmosferi ta­
mamlamıştır. İkinci bölüm ve üçün­
cü bölümün ilk yarısı sarayın harem 
dairesinde geçer; yazar, oyunun bu 
gelişim kesiminde çevrilen dolapları, 
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A ktris Henriette 
Ebell: Murad 
Efendi'nin 
Temeşvar'da 
evlendiği Si/ezyalı 
tiyatro sanatçısı 
(Gabriela Steinhart 'ın 
özel a/bümünden). 

ikiyüzlülükleri, hlideri, haremin sa­
rayı yönetmesini göstermiştir. Üçün­
cü bölüm ün ikinci yarısı, dördüncü ve 
beşinci bölümler de taht salonunda 
geçer. Murad Efendi, böylece halkın 
ve sarayın genel atmosferini verdik­
ten sonra, I I I .  Selim'in öldürülüşün­
deki siyasal ve özel nedenleri açıkla­
yabilmek için,önce işin örtülü olan 
arka planını, yani haremdeki olayla­
rı sergilemiştir. Ancak bunları göster­
dikten sonra işin dış yüzüne, yani 
taht salonuna girmiştir. Bu açıdan ya­
zarın, dokuyu çok akıllıca işlediği iz­
lenir. 

Çarşı yerinde geçen birinci bölü­
mün ilk yarısı, genel durumu ve hal­
kın yeniliklere karşı olan tutumunu, 
çıkarcıları ve aracıları göstermesi yö­
nünden çok canlıdır. Yeniçerilerin, 
hocaların, çarşı esnafının tutumları ilk 
sahnelerde gösterilir .  "Nizam-ı Ce­
dit"e yabancı askerlere bakarmış gi­
bi bakılması, yeniçerilerin yozlaşmış 
durumları ilk yarıda sergilenir. Birinci 
bölüm ün ikinci yarısını kapsayan sa-

raydaki görünüm ise çevrilen dolap­
ları, General Sebastiani'nin etkisini, 
I I I .  Selim'in yalnızlığını verir. Tarih­
sel gerçekiere de dayanarak Alemdar 
Mustafa Paşa'yı çok ilginç yapan 
Murad Efendi, Osmanlı padişahı I I I .  
Selim'in acı sonuna doğru adım adım 
yaklaşırken, Züleyha ile "Nizam-ı 
Cedit"in genç komutanı İskender Bey 
arasındaki gizli sevgi bağını da bir 
yardımcı tema olarak işlemiştir. 

III. Selim tragedyasının başarısını, 
o tarihlerde yazılan eleştiri ve incele­
me yazılarından anlıyoruz. Şaşılacak 
sayıda yazı yazılmış bu oyun için. 
Bunlardan seçmeler yaparak, bu ya­
zıları aktarmak istiyorum. 25 Mayıs 
1 872 günü çıkan Die Presse gazetesin­
de Joseph Bayer şunları yazıyor: 

' ' Aslı Vi yanalı olan ve burada 
Türk Konsolosu olarak bulunan Mu­
rad'ın III. Selim 'i olağanüstü bir ba­
şarıyla oynanmıya başladı. Oyunu 
sahneye doğru bir biçimde çıkaran 
Herr Sonnenthal, alkışın büyüklüğü 
karşısında her bölüm sonu iki ya da 
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uç kez sahneye çıkmak zorunda kal­
dı ve halkı selamladı. Ancak bu alkış 
yalnızca yönetmenin değildi, yönet­
men bu alkışiara yazarı adına karşı­
lık verdi. Nitekim, oyun bitince ya­
zar da sahneye çıktı ve seyirciler ta­
rafından uzun uzun ayakta alkışlan­
dı . "  

Eleştirmen Bayer, yukardaki söz­
lerini biraz daha genişiettikten sonra, 
ertesi gün bu başarılı oyun üzerinde 
daha etraflıca duracağına söz veriyor. 
Gerçekten de sözünü tutuyor ve aynı 
gazetenin ertesi günkü sayısında uzun 
bir yazı yazıyor. Önce, Avrupa yazı­
nında Türklerin hep ya gülünç kişi­
ler ya da heykel gibi soğuk bir görü­
nüşle gösterildiğini belirten Bayer, 
böylece sahnede Türk tipinin daha 

ok bir " kostüm ve maske figürü" 
olarak kabuJ edilmiş olmasından yakı­
nıyar. O güne dek, Türkleri böyle 
gerçek karakterleriyle canlandıran bir 
yazarın çıkmadığını örneklerle anla­
tıyor; sonra da yazısını şöyle sürdü­
rüyor: 

Mehmed Emin Ali 
Paşa'nın beşinci 
sadareti sırasında 
çekilip Murad 
Efendi'ye armağan 
ettiği fotoğrafı. Ali 
Paşa, 1871 yılının 
Eylül ayında 
veremden ölmüştür. 
(Gabriela 
Steinha�t 'ın özel 
albümündPn) 

"Ama dün sahnede gördüğümüz, 
Murad Efendi'nin konusunu Osmanlı 
İmparatorluğu tarihinden aldığı lll. 
Selim tragedyasındaki Türklere gelin­
ce iş değişiyor. Bu kişiler birer kalıp 
ya da maske değiller; ( . . .  ) bunlar ger­
çek, tarihsel, hatta çağdaş Türkler. 
Bu kişilere yakından dikkatlice bak­
tığımızda yapmacık olan hiçbir şey 
bulamıyoruz; bu kişiler kanlı canlı ve 
bizi etkileyecek nitelikte. ( . . .  ) Uzun 
yıllar Türklerin hizmetinde olan Herr 
Murad, oyununda baş karakteri da­
ha kesin çizgilerle ve ayrıntılarıyla 
gösterebilirdi; tersine, o, Türklerin 
özelliklerini daha çok genel görünüş­
ler içinde ele almayı doğru bulmuş. 
( . . .  ) Sultanın portresini çizerken dü­
şünceli, geniş bir alın, sanki düşün­
celerini uzun kirpiklerinin ardına giz­
Jemek istermiş gibi çukurda gözler, 
Osmanlıların tipik kartal gagası bur­
nu, küçük bir ağız; öyle ki sakalların 
dalgaları arasında kişi zorlukla gö­
rür böyle bir ağzı . At üstünden çok, 
divanda oturmaya yarayan yorgun 

1 2 1  

bir gövde; kısacası, melankolinin bir 
gölgesi, sanki talihsizliğin bilincine 
varmış bir insan. Fransız tarih ozanı 
Lamartine'nin çizdiği III .  Selim port­
resi budur. Bizim ozanırnız (Murad 
Efendi) bu ilgi çekici özellikleri daha 
ileri götürerek oyundaki acı olaya ışık 
tutmak istemiş" . ı s 

Bayer, bu yazı içinde III .  Selim'in 
tutumunu Avusturya imparatoru 
Franz Joseph'in liberal eğilimine ben­
zetiyor, ama Selim'i Joseph'e oranla 
daha talihsiz görüyor. Aynı paralel­
lik bir başka yazar tarafından da be­
lirtilecektir. Buna az sonra geleceğiz. 
Bayer yazısını şöyle sürdürüyor: 

"Üçüncü Bölüm'de Sultan Selim 
divanı toplar ve bir tiradla yapmak is­
tediklerini açıklar; bunlar 1 .  bütün 
yönetim kademelerinde yenilik yap­
mak, 2. Müslümanlarla Müslüman­
olmayanlar arasında yasal eşitlik sağ­
lamak, 3 .  İnanç özgürlüğü, 4. saray­
da radikal değişikliklere gidip Hare­
mi devlet işlerinden uzak tutmak. ( . . .  ) 
İstanbul'da yaşıyan bir Viyanalı ola­
rak yazar bize hiç bilmediğimiz önem­
li bir kesiti anadilimizde göstermekle 
büyük ilgi çekti . "  

Neue Freie Presse 'nin 2 5  Mayıs 
1 872 günlü sayısında, lll. Selim 'in 
büyük başarısından sözeden ve imza­
sını "Em.K." diye atan bir eleştirmen 
Murad Efendi'nin iyi bir ozan oldu­
ğunu belirttikten sonra Burgtheater 
yöneticilerini böyle bir ozanı bulup 
ortaya çıkarttıkları için övüyor. An­
cak bir azanın iyi de olsa, böyle ilk 
oyunuyla doruğa tırmanmasını da 
tehlikeli buluyor: 

"Türk Franz Joseph'i olan I I I .  Se­
lim üzerine yazılmış olan bu traged­
ya belirtmeliyim ki çok büyük bir ba­
şarıydı. Hatta bir sürprizdi. ( . . .  ) Mu­
rad'ın çalışmasında etkili bir dram 
var. Oyun sahne sahne gelişiyor; ama 
gereğinden çok tiyatro efekti ile oyun 
yer yer aksıyor, hatta duruyor . "  

Başroldeki Herr Krastel'in çok 
canlı bir portre çizdiğini yazan eleş­
tirmen, dekor ve giysilerin göz ka­
maştırıcı güzellikte olduğunu, tiyat­
ronun bunlara çok para harcamış ola­
cağını belirtiyor ve bu konuda daha 
uzun bir yazı yazacağım açıklıyor. 
Gerçekten de aynı gazetenin üç gün 
sonraki yazısında bu konuya yine dö­
nüyor: 
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Solda, 1872 'de Viyana Saray Tiyatrosu 'nda oynanan l l l .  Selim tragedyasırım rol dağılunını gösteren broşür. 
Sağda, III. Selim tragedyasınm 1872 'de yapılan ilk A lmanca baskısı. 

' 'Yeni bir tragedyanın, III. Selim ' 
in yazarı, öğrendiğirnize göre, Viya­
na doğumlu olup Avusturya ordusun­
da bulunmuş, sonra da Türkiye'ye gi­
derek orada Müslüman olmuş. Oyu­
nundaki retorik ve süslü dil, bize he­
men kendi şiir üsliibumuzu arnınsat­
tığı gibi, Osmanlı şiirinin de o güzel, 
büyülü havasını estiriyor. " ı9 

24 Mayıs 1 872 günlü Wiener Zei­
tung, tiyatro haberleri sayfasında, o 
gece yepyeni ve genç bir yazarın çok 
ilginç bir oyununun Burgtheater'de oy­
nanacağını haber veriyor. III. Selim 
tragedyasının seyirci önüne çıkarılma­
sında çalışan ünlü sanatçıların adını 
veriyor. Bu yazı daha çok haber ni­
teliğinde basılmış. Aynı gazetenin 
dört gün sonraki, 28 Mayıs günlü sa-

' yısında ise A.W. Ambros, son dere­
ı cede beğendiği bu tragedyanın şiir gü­

cünü överek yazısına başlıyor: 
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"Oyunun serimi başarılı, çeşitli ki­
şileri tanıdığımız bir sokak sahnesin­
de İstanbul'un atmosferini yaşıyo­
ruz . "  

Yazarın beğenrnediği noktalar da 
var: 

" Bu serim sahnesinden sonra her 
şey çok bireysel oluveriyor. Hemen 
her karakterin ipi oyun yazarının elin­
de. Her karakter aynı ağızdan, yani 
yazarın ağzından konuşuyor. Oyun 
kişileri klasik Fransız tragedyaların­
daki gibi hareket ediyorlar ve hepsi de 
süslü ve uzun tiradlarla konuşuyor­
lar. ( . . .  ) Belli ki tiyatro yönetimi, bu 
zor oyun için hiçbir özveriden kaçın­
mamış, oyun ve sahne düzeni için ne 
gerekliyse yapmışlar. Dekora çok pa­
ra harcanmış, tıpkı yeni bir bale sah­
neye koyuyormuş gibi: Çeşitli yeni 
dekor parçaları, kapalı çarşının önün­
deki sokak, arkada Ayasofya'nın si­
lüeti, göz kamaştırıcı bir saray; san-

ki gerçek saray alınıp da sahneye çı­
karılmış. Birinci sahnede aksiyonu 
çok canlı bir duruma getiren çok gü­
zel,görülmedik giysiler, gerçek süs eş­
yalarından ayırtedilemeyecek parlak­
lıkta takılar var. Bütün bunlar çok 
güzel. Hatta Züleyha' nın sürdüğü 
koku bütün tiyatro salonunu bir an­
da kapladı. Ama bu da naturalizmi 
biraz aşırıya götürmek olmuyor mu? 
Ya bu sahne bir ahırda geçseydi, o za­
man alıırın parfümünü de mi kokla­
maya zorlanacaktık?" 

25  Mayıs 1 872 günlü Neues Wiener 
Tagb/att 'taki irnzasız yazıda, III. Se­
lim ile Viyana seyircisini yürekten vu­
ran Murad Efendi yine bir övgü ko­
nusudur. Bu yazıda, oyundaki Os­
manlı padişahının tıpkı Viyanalı bir 
liberal gibi konuştuğu belirtiliyor. Bu 
yazıda da, Sultan III . Selim, Avustur­
ya- Macaristan İmparatoru Franz Jo­
seph'e benzetiliyor. Bunun için de oyu-



nun temasının Viyanalılara yabancı 
gelmediğİnden sözediliyor, sonra da 
şunlar söyleniyor: 

' ' Her bölümden sonra, yönetmen 
Sonnenthal, yazarı temsilen sahneye 
çıkıp halkı selamladı. Perde son kez 
kapandığında da Murad Werner 
Efendi sonu gelmiyen alkışiara teşek­
kürünü belirtmek için dört beş kez 
sahneye çıkıp seyircileri selamlamak 
zorunda kaldı. "  

Oyun üzerinde yazılmış yazılardan 
yapmış olduğum alıntılar bile lll. Se­
lim ,

.
ın dönemi içinde başarılı bir oyun 

olduğunu vurguluyor. Birçok tiradla 
gelişen ve kliisik Fransız tragedyası bi­
çiminde kaleme alınmış olan bu ya­
pıt, yine konunun işlenişi, karakter­
lerin ele alınışı ve olaya doğru bakışı 
içerdiğinden bugün de sahneye geti­
rilebilecek bir oyundur. 

Viyana' da doğmuş, on yedi yaşın­
da Türkiye'ye gelmiş ve Türk uyruk­
luğuna geçip bu ülkeye büyük hizmet­
leri dokunmuş olan Murad Efendi, 
yazarlık yaşamına Türkiye'ye geldik­
ten sonra başlamış ve olgunluk döne­
minde birbirinden ilginç onsekiz ya­
pıt üretmiştir. O yapıtlarını Alman­
ca yazmıştır, ama Doğunun roman­
tizmi içinde bir Türk gibi duymuş ve 
jüşünmüştür. Ancak bundan da 
önemlisi, onun, Türkiye ile Avustur­
ya devletleri arasında kurmuş oldu-
ğu sıcak, insancıl köprüdür. 

1 Bu tiyatro 1 888 yılının sonunda yıktırılmış ve 
erini o tarihte yapımı biten daha büyük bir 

saray tiyatrosuna (bugünkü Burgtheater'a) bı­
rakmıştır.  
·Diş doktoru Gabriele Steinbart-Murad, Mu­
rad Efendi'nin oğlu Gaston Şevket Murad'ın 
l.ızıdır. Babası 1 936 yılında Viyana'da ölünce, 
ona annesi Frau Gabriele Murad bakınıştır. Dr. 

einhart-Murad, bugün de babadan kalma ev· 
de oturmaktadır. Murad Efendi'nin öteki to· 
runu, Gabriele'nin erkek kardeşi Profesör Ana­
to! Murad da bu konuşmada hazır bıılundu. İyi 
bir rastlantı olarak Prof. Murad o sırada, ça­
lıştığı Puerto Rico Üniversitesi'nden izin ala­
rak Viyana'ya, kardeşinin yanına gelmişti. On­
larla yaptığım konuşma 1 966 yılının Mart or­
tasında oldu. 1 980'de Viyana'ya yeniden git­
tiıiınde Dr. Steinhart'ı bıılamadırn, ama kapı­
sının üstündeki levhaya Steinbart soyadırıın ya­
nına Murad'ı da ekiemiş olduğunu memnuni-
rtle gördüm. 

3Constant von Wurzbach, Biographische Le­
xikon, K.K.Hof-und-Staatsdruckerei, Wien, 
1 886. Murad Efendi üzerine daha ayrıntılı bil­
gi için bakınız: Dr. Heinrich Ziegler, Murad 
Efendi (doktora tezi) Münster 1917 .  

4Wilhelrn Kosch, "Ein österreichischer Dieh­
ter und türkiseher Diplomant in Holland," Der 
Wiichter, 22. yıl, Cilt 1 ,  1 940,1s. 5 1 -2 
5Geza Arifi Murad 193 l 'de Kremsmilnster'de, 
Gaston Şevket Murad 1 936'da ve Elinor Mu­
rad 1 921 'de Viyana'da ölmüşlerdir. 
6Bkz. Franz Brünırner, Deutsches Dichter­
Lexikon, Eichstadt-und-Stuttgart 1 877. 
7"Em.K.", Neue Freie Presse, 28 Mayıs 1 872, 
Aktilalite Eki, s. 1 -2 .  
8Gustav Kilhne, Jllustriertes Musik-und 
Theater-Journal, 19 Temmuz 1 876. 
9aynı. 
10Şiir Kitapları: Dogudan Sesler ( 1 859), Thü­
ringen 'den Geçerken ( 1 870), Dogu ve Batı Şi­
ir/eri ( 1 878), Baladlar ve Betimlemeler ( 1 878); 
Oyunlar: lll. Selim ( 1 87 1),  Marina Faliero 
( 1 871) , /nes de Castro ( 1 872), Kreuzhof Yolun­
da ( 1872), Kendine Eş A rayan Ogretmenin Yol­
culugu ( 1 874), A kmtıda ( 1 874), Bogodil 
( 1 874), Johanna Gray ( 1 875), Mirabeau 
( 1 875), Vazo ( 1 875), bunlardan başka ta­
rihleri olmayan Bir Roman (Tek bölümlilk gül­
düril) Sarayda (ciddi oyun); Gilnlilk:  Türkiye 
Skeçleri ( 1 877); Oykiller: Nasreddin Hoca 
( 1878). 
ı ı Belgeliğimde, Murad Efendi'nin 4 Kasım 
1 876'da Sadrazam Edhem Paşa'ya imzalamış 
olduğu nüsba bulunmaktadır. 
12Bu kitabın ı. cildinde şu konular yer alır: 
Çanakkale Boğazı, Haliç, İstanbul'da Gezin­
ti, Anılar, Kıbrıs'ta Temmuz Ayı, Anadolu İz-

1 23 

lenimleri; 2. ciltte de şunlar vardır: Türkiye' 
de Harem ve Kadın sorunları, Osmanlı kadın­
ları, Türk Çocuklarının Yaşamı, Doğuda 
Efendi-uşak, Osmanlı Memurları, Saray Gö­
revlileri, Ulema, Dervişler, Osmanlı Haneda­
nı, Osmanlı Devlet Adanıları, Osmarılılarda Şi­
ir. 
13Nasreddin Hoca, Ein osmanische Eulenspi­
egel, Oldenburg 1 878 (3 . Basım). 
ı4o sırada bu tiyatronun sanat yönetmeni ta­
nınmış bir kişi olan Dr. Franz von Dingelstedt' 
tir. 

15Selim Der Dritte, Trauerspiel in fünf Aufzü­
gen von Murad Efendi, Leipzig, Verlag von 
Philipp Reclam, jun. 
ı6a.g.y., s.  90. 
ı7Öbür rollerde şu sanatçılar vardı: Silistre 
Valisi- Herr Galster; İbrahim Bey- Herr Bau­
meister, Baş Teşrifatçı- Herr Paulman, Pertev 
Paşa- Herr L. Friedrich, Fatma Hanım- Frau 
Negro, General Sebastiani- Herr Mitterwurzer, 
İ skender Bey- Herr Kirschner, Derviş 
Süleyman- Herr Förster, Hasan Ağa- Herr Sta­
etter, Birinci Yeniçeri- Herr Schöne, İkinci 
Yeniçeri- Herr Ferrari, Arap Emiri- Herr Le­
uchert, Bir Molla- Herr Verstl, Dilenci Derviş­
Herr Meixner, Birinci Kadın- Frii.ıılein Link, 
İkinci Kadın- Frl. Komer, Bir Hamal- Hr. Rü­
den, Çığırtkan- Hr. Jehly. 
ıs Die Presse, 26 Mayıs 1 872, Ek, s.  1 -2 
ı9"Em.K." Neue Freie Presse, 28 Mayıs 1 872, 
Ek, s. 1 -2 .  
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1 24 
Eski Türkçenin (Uygurcanın) yazı­

mı için kullanılmış olan yazılardan bi­
ri de Brahml yazısıdır. 

B rahmi yazısı, adından anlaşılaca­
ğı üzere, Hint kökenli bir yazıdır_ Hin­
distan'da Sanskritçenin yazımı için 
kullanılan Brahml yazısı, Budizm ile 
birlikte Orta Asya'ya gelmiş ve her 
şeyden önce Sanskritçe dini metinle­
rio yazımı için k ullanılmıştır. Bu ya­
zıyı Orta Asya'da ilk kez kullananla­
rın Budist Tohar'lar veya Saka'lar ol­
dukları sanılıyor. Tohar'lar veya Sa­
ka'lar Brahml yazısına bazı yeni işa­
retler ilave etmiş ve ont.ı geliştirmişler­
dir. Budist Uygurtar işre bu Tahariar­
ca veya Sakalarca tadil edilmiş Brah­
ml yazısını almışlar, kendileri de bu 
yazıda bazı değişiklikler yapmışlar­
dır. 1 

Brahml yazısı bir hece yazısıdır. Bu 
yazıda her işaret ya belirli bir ünlüyü 
veya belirli bir ünsüzle onu izleyen bir 
"a" ünlüsünü, yani pa, pha, ba, bha 
vb. tarzında açık bir heceyi gösterir. 
Bir işaretin a'dan başka bir ünlüyü 
göstermesi isteniyorsa, o takdirde işa­
rete küçük bir ilave yapılır. Bir önce­
ki işaretin üzerine konulan ince yatık 
bir çizgi ve asıl işaretin üzerine konu­
Jan bir nokta o işaretin ünlüsüz (eski 
deyimle, sakin) okuoacağını gösterir_ 
işaretin uzerindeki açık,  yani içi boş, 
bir nokta da hecenin genizli (nasal) ol­
duğu anlamınadır. 

Brahml yazısı, Grek ve Ermeni ya­
zıları gibi, soldan sağa yazılır. 

Brahml yazısının kökeni kesin ola­
rak bilinmiyorsa da bu yazının da Sa­
mi alfabesinin uzak sürgünlerinden 
biri olduğu söylenebilir. Hindistan'ın 
kuzeybatı bölgelerinde kullanılan ve 
Brahml yazısına göre daha az müte­
kamil olan Kharôştl alfabesi sağdan 
sola yazılır ve Araıni kökenlidir. Bu al­
fabenin İsa'dan önce 5. yüzyılda or­
taya çıktığı ve İran yolu ile Hindistan'a 
geldiği muhakkak gibidir_ Ancak, da­
ha arkaik şekiller gösteren Brahml ya­
zısı hakkında böyle kesin bir yargıya 
varmak zordur. Bazı bilginler Brahml 
yazısının kökenini Güney Arabistan' 
da aramışlardır. Bunlara göre, Güney 
Arapçasının yazımı için kullanılan Sa­
mi alfabelerinden biri Sabah tüccar­
Jarca Hindistan'a götürülmüş ve Brah­
ml yazısına modellik etmiştir. Alman 
bilginlerinden Bühler'e göre ise Brah­
ml yazısı ,  Harôştl gibi ,  Araıni 
kökenlidir.2 Bühler'in bu teorisi, bü­
yük bir iht imalle, doğrudur. H int al-
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rabesinin çekirdeğini teşkil eden bir­
kaç işaretle en esk i  Kuzey Sami alfa­
besindeki harfler arasında gerek şekil 
gerekse ses değeri bakımından büyük 
bir benzerlik vardır. Hintliler 22 Sa­
mi işaretinden bazılarına farklı değer­
ler verdikleri gibi, yazıya bazı yeni işa­
retler ilave etmek gereğini de duymuş­
lar ve bunu çabucak yapmışlardır. Sa­
mi kökenli işaretierin Brahml yazısın­
da tuhaf görünmelerinin bir nedeni 
Hintiiierin harfleri satır çİzgısinin üs­
tüne değil de altına yazmak alışkan­
lığında olmalarıdır. H int yazısında, 
böylece, harfler, baş aşağı gelmiş ve 
çamaşır ipi görünümünü kazanmıştır. 

Brahml alfabesindeki ünlü işaretleri 
(a, 12, e, i, o, u ve ü) Türkçenin ünlüle­
rini yazmaya elverişli olmadığından, 
açık e, normal e, ö ve ü ünlülerini yaz­
mak için türlü işaret gruplarından ya­
rarlanılmıştır. Şöyle ki aya işaret gru­
bu Türkçedeki açık e (ii) ünlüsünü, 
eya grubu ise normal e (e) ünlüsünü 
gösterir. Ayrıca, oya işaret grubu ö ün­
lüs.ünü, uyu grubu da ü ünlüsünü yaz­
mak için kullanılır. Oyo ligatürüne ge­
lince Gabain'in uzun ö ünlüsünü gös­
terdiği kanısında olduğu bu işaret de 
galiba sadece kısa veya normal ö 
değerindedir. 3 Bunun benzeri olan 
uyu işaret grubunun normal ü'yü yaz­
mak için kullanılması bu görüşü des­
tekler. 

Türkçedeki 1 ünlüsü için Brahml al­
fabesinde belli bir ha_rf veya işaret 
yoktur. Bu art ünlü genellikle i ünlü 
işareti ile gösterilir. Bazı hallerde de 
bu ünlü Sanskritçede hece kuran ün­
lü değerindeki 1 ve r'yi gösteren işa­
retierin üzerine iki nokta konulmak 

suretiyle yazılır. Nadir olarak da 1 ün­
lüsü e ünlüsü ile sonianan ge, we vb. 
gibi hece işaretleri ile gösterilir. 

Brahml yazısındaki ünsüz + a şek­
lindeki hece işaretlerine gelince, bun­
ların toplam sayısı, 28'i eski, 7'si de 
yeni olmak üzere, 35'tir. Ünlüsüz (es­
ki deyimle, sakin veya harekesiz) he­
cesonu ünsüzleri k, p, m, r, 1, s (pala­
tal s), ş (retrofleks, tersçevrik s) ve s 
için de üstleri noktalı 8 ayrı harf var­
dır. Brahml yazısının diğer işaretleri 
türlü ünsüzlerin a'dan başka ünlüler­
le oluşturduğu türlü hece işaretleri ile 
ligatürlerdir. Bunlar da iki  türlüdür: 
1. Tek ünsüzle tek ünlüden veya dif­
tongdan oluşan işaretler (liı, le, lo, lö, 
lay vb.), 2. Bir ünsüz grubu ile bir ün­
lüden oluşan işaretler (nda, ntu, nya, 
qli, gsi vb.) Brahml yazısında bunlar­
dan başka iki, um u, uya, ula ve lar gibi 
ses gruplarını gösteren fakat az kul­
Janılan ligatürler de vardır. 

Sanskritçenin fonolaj ik yapısı ge­
reği ortaya çıkan bu hece işaretleri ve 
ligatürlerle Türkçe kelimelerin yazılı­
şı çok değişik ve şaşırtıcı bir görünüm 
arzeder. Örneğin toz tupriiq "toz top­
rak" gibi iki kelimelik bir ibare Brah­
ml yazısı ile to ztu prö q tarzında ya­
zılır; banntşlar veya parmışlar "gitmiş­
ler" gibi bir kelime pii rmi slii r şek­
linde dört işaret (Aksara) ile yazılmak 
zorundadır; tengri "tanrı" kelimesi 
tya hri, andağ "öyle" kelimesi a ndii 
g, agzm!tn "ağzından" kelimesi de ii 
gzi ntim tarzında yazılır. Qa yu 
tirrı = qayutm "nereden" gibi Türkçe­
nin hecelcniş sistemine uygun yazılış­
lar da varsa da bunlara pek nadir rast­
lanır.4 



B R A H M i  Y A Z I S I  

Y a z ı  Ses değeri y 3 z 1 

ıı o � 

� ii #/ 

tıJ (aya =) e u, 

« 1,  i c � 

) ll 41 

J ü -

-41 (uyu =) ü � 

A kopalı e � 

... (eya =) e � 

* O i 1) 

� o G 

,. (oya =). ö l!-

� (oyo =) ö o 

f ka ., 

Türkçedeki art 1 ünlüsünün bazı 
durumlarda Sanskritçede hece kuran 
r ve 1 ünlümsü (sonant) işaretleri ile 
gösterildiğine yukarıda değinmiştik. 
Bu gibi yazılışlar için de birkaç örnek 
erelim: sii r ğ = siinğ veya sanğ "sa­

rı", su wsii 1 q = suwsaltg "susuzluk", 
um Ir ğ = tmltğ "canlı, mahlı1k" vb. 
.,ibi.5 

Brahml yazısı, görüldüğü gibi, öğ­
enilmesi ve öğretilmesi oldukça zor 
ir yazıdır. B/p, s/ş, k/g, o/u, ölü vb. 

.,ibi fonetik incelikleri gösterebilmesi 
akımından dakik bir yazı sayılsa da 

·olay ve pratik olmadığından Brahml 
• cızısı eski Türkler arasında pek yayıl­
mamış, Turfan ve civarı gibi dar bir 
oğrafi bölgede nispeten kısa bir sü­

re (10. ve 1 l .  yüzyıllar?) kullanılmış­
· ır. 

Brahml yazılı Eski Türkçe metinle­
• ın sayısı azdır. Turfan'da bulunup 
Berlin'e getirilen Brahml yazılı eski 
Türkçe (Uygurca) metinlerin sayısı 

UO civarındadır. Bunların hemen 
:ıep i tam yazmalar olmayıp, yazma 

arçaları veya parçacıklarıdır. Brahml 
-azı lı Uygurca metinler içerik bak ı-

Ses değeri 

k ha 

go 

glıo 

na (glfllak) 

ça 

çha 

ca 

na (damak) 

QO (dama k tepesi) 

ta 

tlıo 

da 

d ha 

na (diş) 

Ostte: A. Dilôçar, 
Türk Diline Genel 
Bir Bakış, Ankara 
1974 (Türk Dil 
Kurumu Yoymlorı: 
227)'ten. 

Yondo: Brôhmf 
YOZISJndo 
ünsüz + ünlü 
birleşim/eri için 
örnekler (üstte). 
Yoygm olarak 
kullam/on ligotürlere 
örnekler (ortada) 
Nadir ligotiirler 
(altta) A .  von 
Goboin, Alıtürkische 
Grammatik (Leipzig 
1950) 'den 

Y az:  ı 

N 

"'D 

If' 

dl 
� 

-

ı 

J 
� 

If 

q 

1} 
Jll 

• 

"' 

) ,.,; 

+ıit 
.. .. 

' Cil  
4 ıe  
{iö 

l �:�i  
\tka 
• "'" 
J rı-i 
t ı.to  
i -h� 

'f ih 
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Ses değeri Y a z ı  Ses değeri 

• ·P (hece sonu) po --
. 

ph o • -m (�ece sonu) 
. 

bo � -r (hece sonu) 

bho . 
� -1 hece sonu) 

• -s (hece sonu} mo � 
. -ş (hece sonu) ya ... 
. -s (hece sonu) ro • 

lo l �o (li) 

va 1. go (ıs) 

so (domok) vt- qo (ı..;) 

şa {damak tepesi) t dıa 

sa "' wa 

ha 't zo 

·k {hece sonu) "' io (damak) 

Belipiele IDr Vokaliııferaııc 
. tl4i  6 ,a  .ı. m .. � t. qci  tD ma 
.. c& .. hi . ,. \ gi .li • •i  

' "' t{ ı.  ..J P  . ,.  .- nı  -l. uı 
-t r  t. nı  .._,. -\ nı  ? '�"  • b  
. le  i 14i 'itAoi ı' to  .. lo 4 lö  

&"aıu 

Belapiele rnr rewiihnliehe Llgaturen 
.j- minı , .,i ..J ttri S iM  ' flcu  
. tti  -.. ını ..ı ırv  "' '"' \lgil 
' """ « •ya i -� 1{ plv '\yma 
. rl4  � rdM. .J m  4' rla 'lnu 
i lqw  S ira  4 '"'  . Ala  . MG 

f J!'i 1 qli , ,.n  �ıwıı 

Seltene Ligataren "f iii "\. umu � vya -J" tda  1 la!' 
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Probe von BriiJımi-Sebrift 

1 . . . -mli� kiltir l l  li! tüpi • blı.ogzi · Opkiiai • l<imgöqi &ÜIU li! bb1lf all<ici l<ima . . .  
2 . . . � püq b1ı.iiJ.kü liJri monl<iO blı.olo!"(· ) ıJgzi quri! 11lW icip qiilJifiUiZ tJMQ liq/ıi! • Ü . 

r; • • •  f p  le6pi · qıdqiiqi yüz uwz lcücriz blwlor · IKJQtq •uw icslir &"iLwa�qi . . . 

6 . . . qizqi� blıol� (·) uzaUi qurimtitJ i&irkil'!ıma� piüıuiiql•q bholO! ll ye! pıUııa . . .  

A .  von Gabain, Alttürkische Grarnrnatik (Leipzig 1950), s. 36-37 Brôhmf yazılı orijinal 
metin ve metnin Gabain tarafından yapılan yazıçevrimi. 

Metnin Normalleştirilmiş Uygureast ve Bugünkü Türkçesi: 
1) . . .  -rnek kelir 11 til tüpi, boğzı . öpkesi, tarnğaqı su w öl ödüş altaçı tamarla/rı . . .  

. . . -me k gelir. 1 1  Dil ucu, boğazı, ciğerleri, damağı, su ve nem alan damarları . . .  
2 )  . . . - k  puq belgüleri rnontağ bolor ( . )  aAzı qurır suw içip qanrnaz aşağ aqlar. ü . .  . 

. . .  kuvatra belirtileri şöyle olur (:) ağzı kurur, su içip kanmaz yemeği, reddeder .. . 
3) . . .  /a/gzıntın taşgaru üntürür qogşar. sawıqlar köngli atar suwsahq isi . . .  

. . .  ağzından dışarı çıkarır, gevşer, halsizleşir, kalbi atar, susuzluk v e  hara(ret) . . .  
4) . .  ./suwsahq bolsar qoğşaq purqı bolor tulungı sançar başı titrer . . .  

. . . susuzluk olunca gevşek ve ekşi yüzlü olur, şakak/arı ağrır, başı titrer . .  . 
5) . . .  -p !esp i qulqaqı yüz u(z)suz küçsüz bolor. soğıq su w içser suwsalıqı . .  . 

. . .  balgamı. Kulakları sağır (?), işgörmez ve güçsüz olur. Soğuk su içse susuzluğu . . .  
6) . . .  qızğıl bolur ( . )  uzatı qurırnaq isirkenrnek puşrnaqhq bolor/ 1 

. . .  kızıl olur; uzun süre kurulu k, ha ra ret ve sinirlilik (illeti ile müptelô) olur 11 
yel pulga . . . .  
yel sancı(ları?) . . .  

ınından tıp, takvim vb. gibi konular­
la ilgili fragınanlardır. Ait oldukları 
Eski Türk diyalekti ise Gabain'in y­
diyalekti diye adlandırmış olduğu Es­
ki Türk veya Uygur diyalektidir. 

metinlerin dilinden çok farklıdır. 
Brahml yazılı Uygurca metinlerin dil 
özellikleri şöylece sıralanabilir: 1. Ke­
lime başında b yerine daha çok p bu­
lunması, 2. Geniş yuvarlak o ve ö ün­
lülerinin ilk hece dışındaki hecelerde 
de bulunması, 3. Kapalı e (e) ünlüsü­
nün bulunması ve nihayet, 4. Uzun 
ünlülerin bulunması. 

B rahmi yazılı Eski Türkçe veya Uy­
gurca metinlerin değeri konu veya içe­
riklerinde değil, yazılannın türü ve 
imla tarzı ile bu imla tarzımn akset­
tirdiği şaşırtıcı telaffuz veya söyleniş 
özelliklerindedir. Gerçekten de A. von 
Gabain'in yayımladığı Brahmi yazılı 
Uygurca metinlerin dili, Uygur, Ma­
nihey ve Soğd alfaheleriyle yazılmış 
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Bu özelliklerden birinci ve ikincisi 
daha çok Altay diyalektlerinin karak­
teristik özelliklerindendir. Kapalı e 
ünlüsü ise, fonem olarak, sadece Aze­
ri Türkçesinde bulunur. Sonunçu 

özellik olan uzun ünlülere gelince, 
bunlar sistematik olarak bugün yal­
nız Türkmence ile Yakutçada korun­
muştur. Özetle belirtmek gerekirse, 
Brahmi yazılı Uygurca metinlerin dil 
özelliklerinin hepsini bünyesinde ta­
şıyan bir Türk dil veya diyalekti yok­
tur. 

Brahml yazılı Eski Türkçe metirıler­
deki uzun ünlüler şaşırtıcıdır ve inan­
dırıcı olmaktan çok kere uzaktır. Ör­
neğin adaq "ayak" gibi bir kelimenin 
her iki hecesindeki a ünlüsü, Brahmi 
yazılı metinlere bakılacak olursa, kı­
sa değil uzundur: adaq (G 12, L 33 a; 
adhaq G 58, L 24a, 29).6 Bu kelime­
deki ünlülerin kısa olduğunu Türk­
mence (ayak) ve Yakutça (atah) kar­
şılıklarından biliyoruz. Bunun gibi, 
kısa a ile olması gereken al- fiili de 
B rahmi metinlerinde çoğu kez uzun ii 
ile karşımİza çıkmaktadır: lılsiir "al­
sa", alip "alıp", altiiçi "alan", vb.gibi. 
Buna karşılık, uzun ünlü ile olması 
gereken bol- "olmak" fiili her zaman 
kısa o ile bol-, bho/-, po/- tarzında ya­
zılır; hatta bazan ilk hece ünlüsü düş­
müş olarak plor (po/or yani bo/ur 
"olur" yerine) şeklinde yazıldığı da 
olur. 

Bu yazımızda ünlü türkolog Anne­
marie von Gabain'in yayımladığı 
Brahmi yazılı metin parçalarından 
(Türkische-Thrfan Texte VIII, 
Akademie-Verlag, Berlin 1954) seçti­
ğimiz üç metin örneği veriyoruz. Dik­
kat edileceği gibi, metin parçalarından 
tıpla ilgili olan ilki tümüyle Türkçe­
dir. Öbür iki metin ise Sanskritçe ke­
lime veya ibareleri Türkçe çevirilerinin 
izlediği Sanskritçe-Türkçe ard arda çe­
viri şeklinde iki dillidir. Bu tarz çevi­
ri, yöntem bakımından, İslami dö­
nemde sık sık başvurulan satıraltı çe­
viriye benzer. Ondan farkı, çeviri ke­
lime veya ibarelerin orijinallerinin al­
tında değil de hemen ardında ve on­
larla aynı satırda olmasıdır. 
ı A. von Gabain, A lttürkische Grammatik, 
Leipzig 1 950, s. 32. 

2 Holger Pedersen, The Discovery of Langua­
ge, Indiana University Press, Bloomington 
1962, s. 189, 190. 

3 A. von. Gabain, a.g.e., s. 34. 
4 A. von Gabain, Türkische Turfan-Texte VI­
II, Berlin 1954, s. 4. 
5 Aynı yer. 

6 Aynı eser, s. 85. 



Annemarie von Gabain, Türkische Tı.tffan�T�xJ,e V I I I  (Berlin I954)'ten. 

Metnin Normalleştirilmiş Uygurcası ve Bugünkü Türkçesi 

ı) . . . r. uhyate. 

2) . . .  na. sya rri !yu. 
serilü. 
serilip. 

aya ltyu r. pravartete yaga pravrtti. aya wri lyu ! 
ewrilür 
evrilir 

eltür. 
iletir. 

briihmais ca. tyo rt tyo rlyu g za rdzii 
tört törlüg zardza 
dört türlü Brahma 

qa yu tim bho lo r. 
qayutın · ·bolor. 

-

her nerede ise. 

aya ri g !ya rri uyu zya. 
erigleri üze. 
varoluşları ile. 

kusalaşiisrava cyam. maitri 1 
1. aşk, 

karum 2 
2. şefkat, 

mudit 3 
3. dostluk, 

upe!kşö 4 . . .  
4 .  kayıtsızlık .  

3) . . .  buddha. 

kapi/o bhikşur. 

tya ıiri bu rhiim. bhaikşepsayii. pi nwa dh ti !ya gya li 
tengri burhan: pinwadh tilegeli 
Tanrı Buda. sadaka dilemek 

sam ca yi a tli ğ pa ri vra ca ka . . .  
sa�cayi iitlığ parivrajaka . . .  
Sameaya adlı derviş . . .  

4) . . .  i i'ici ip. niismirrı sak to. 
. . .  inçip. 

u tta çi aya rmyii z myarp. puliikamiitrarrı. 
uttaçi ermez men . 

fakat. muktedir de�ilim. 

kyu syu şyu zya. 
küsüş üze. 
arzusu ile. 

a z hkyii tya İıi �çyii. 
azkıya tenginçe. 
azıcık a�ulı�ınca. 

stoka . . .  

5 )  . . .  ça yli ğ. 
. . .! çaylığ. 

qa ıi ii ğ .  
qiilılığ . 
bakiyyeli. 

bauddhÖt tu sastrad. tya ıiri bu rham ni ıi no mi ndirp. 
tengri burhan

' 
ningnomindin. 

ganhaml . . .  

6) . . ./i p .  tantu. 
. . ./ip. 

7) . . . niikasmiko hi. 

8) . .  . /i nça. 
. .  . /ınça. 

Tanrı Buda nın ö�retisinden. 

si iıi rkyii !ya rri. yi pkya !ya rri. anubadhnati. 
singirkeleri . yipkeleri. 
sinircikleri . ipcikleri. 

ti  !ta hsi z aya rm ya z i [{çi p.  
tılta�sız ermez inçip. 
sebepsiz de�ildir fakat. 
ço ği u ğya Jim Ii ğ . . .  
çoğlu� yalınh� . . .  
parlak (ve) alev l i  . . .  

pÜrvakiirmeva. 

e yim u la lu r .  a'!ur evam. 
eyin

· 
ula! ur. 

ile ba�lanır. 

i ffçkyii kya oya k . . .  
inçkeke ök . . .  
ineeye 

oya ıirya a ju nda qi qi Ili nç .. . 
öngre ajundaqı qıllınç . .  . 
önceki hayattaki am eller. . .  

'""""---
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A nnemarie von Gabain Türkische Turfan-Texte Vl l l  (Berlin 1954) 'ten. 

Annemarie von Gabain'den: 

I) . . .  latu te. ti la ıiu rma qi 
tılangurmaqın 
ıalakatin 

2) .. .liidiiya. a da .qi ma li p .  
adaqım alıp. 
ayağıını alıp. 

3)  . . . . .  ./i yu zya. nigranthii. 
üze. 
ile 

İıpO J Uf!l sya ni n .  
polsun sening. 
olsun senin.  
a ZU U /ru/ p.  
azu urup (?)  
veya vurup 
ni gra nı hi la r .  
nigranıhilar. 
Nirgrantha'lar. 

adlıi/Öyati 

S111';"liİS01?1Pracata. 

cnötiputri/kö/. 

4) . . . ii zu oya iıi oya ıii syo ziya smyii k k  ya 
. . .  azu öngi öngi sözleşmekke. 

nail01!1 lVUI!I· nya nmÜ-I]i Syan;ı. 
neng mu-nı sen. 
hiç bu-nu sen. veya başka başka konuşmalara. 

a gri yu r. 
a�rıyur. 
ağrır. 
oya gl ya n yu pli  .. . 
öglenü pli/ . .  . 
kendine gelip.  
cna l i  pu tri i r  h la r .  
cnatipuırilıglar. 
C n at ripuıri'liler. 

acanas1. 

bhinnö. qa rri smi sla r. 
qarışmışlar. 
çarpışmışlar. 

pi Imya z syam. 
pilınez sen . 
bilmezsin .  

5) . . . . . .  ymya m o  ii i .  
yme monı. 
ve bunu. 

tvam. sya rp .  
s e n .  
s e  n .  

acanösi. pli rsyiim. ki mmu nda myam nya ıya g/ . . .  
pli rsen kim mu nda men neteg . . .  

6 )  . . . syo ziya gyu i y u  ky u g .  
. . .  sözlegülüküg.  
söylenilmesi gerekiiy i .  

1ı  . . . kya. 
. . .  /ke . 

apalıara. 

8) . . .  Ila yu pi rri ki ndi skyii . 
. . .  /1/ayu pirr i k indişke. 

birbirine. 

paSçiid aı•oça. 

o/y/a iii ke rya rgi ı .  
öngi keıergi l .  
ayrıca kaldır. 

muk hwiak t i kay{/. 

bilirsin k i  burada ben nası l .  . .  

kem syo ziya ı i  ii .  ablıiçun;ıamte. 
ke� sözJeting 
sonra söyledin . 

vÖdam sa wi g. 
sawıg. 
sözü. 

a rıo q .. . 

anoq . .  . 
çok . .  . 

vadaçipramol . . .  



eçen yazılarııruzda 1 840 yı-

G lma kadar Osmanlı Devle­
tinin muntazam bir posta 
teşkiHitına sahip olmadığı­

nı vurgulaıruştık. Bu gerçek, devlet 
haberleşmesini kapsayan resınl muha­
berat için geçerli olmayıp sadece Os­
manlı memalikinde kişilerin veya özel 
kurumların haberleşmesini sağlama­
ya yönelik resını bir kuruluşun bulun­
madığını ifade etmektedir. Esasen bu 
gerçek, Osmanlı İmparatorluğu hu­
dutları içinde ve özellikle payİtaht ile 
ecnebi tebaanın fazlaca bulunduğu 
önemli ticaret merkezlerinden başla­
mak üzere yabancı postaların kurul­
masına neden olmuştur. Tabi! başlan­
gıçta önemli bir ihtiyacı karşılayan ve 
zamretten doğan bu uygulama, kapi­
tülasyonların da etkisi ile giderek bir 
sömürü şeklini almıştır. 

Padişah III .  Selim ile başlayan ba­
tılılaşma veya reform hareketleri ile 
geniş Osmanlı İmparatorluğunda bu 
eksiklik özellikle aydın çevrelerde his­
sedilmeye başlanmıştır. İlk kez I I .  
Mahmut devrinde bu eksiklik kendi­
ni iyiden iyiye hissettirmeye başlamış 
olup, batı aleminde yaklaşık iki asır­
dır tatbik edilen haberleşme metot ve 
araçlarından istifade edilmesi cidd1 
bir şekilde düşünülmeye başlanmıştır. 
Bu konuda fiHitelik çevrelerin elinde 
kesin dokümanlar bulunmamakla 
birlikte, böyle bir uygulamaya 25 
Ekim 1 834 tarihinde İstanbul-İzmit 
arasında kısmen halka da yönelik 
posta nakli şeklinde başlandığı bilin­
mektedir. Zaten bu tarihten önce pos­
ta nakli için gerekli alt yapı ile devle­
tin resını posta memurları olan "ta­
tar"ların, yani atlı posta sürücüleri­
nin mevcut olduğu bilinmektedir. Bu 
yeni uygulamanın, mevcut izierin yol 
haline getirilmesi, yeni yol yapılması 
ve atlı sürücüler yerine posta araba­
larının hizmete konulması şeklinde 
bir tekamül olduğu anlaşılmaktadır. 
İlk olarak açılan Üsküdar-İzmit ara­
sındaki yolun açılış törenine Padişah 
Il .  Mahmut bizzat iştirak etmiş ve sal­
tanat arabasıyla Üsküdar'dan Kar­
tal'a kadar gitmiştir. Ancak bu uygu­
lamanın bir süre sonra durduruldu­
ğunu biliyoruz. Devamlı muntazam, 
yani halka yönelik posta teşkilatının 
kurulması, ancak Gülhane Hattı Hü­
mayunu'nun okunmasını ( 1 839) mü­
teakip cidd1 bir şekilde ele alınmış ve 
milad! tarih ile 23 Ekim 1 840' da Os­
manlı İmparatorluğu'nda ilk ve de-

vamlı muntazam posta teşkilatı ku­
rulmuştur. Bu tarihe kadar yalnız 
devletin resını muhaberatını temine 
yönelik olan posta hizmetleri böyle­
ce tüm Osmanlı halklarının, yani bu­
günkü deyimle, tüm vatandaşların is­
tifadesine sunulmuş oluyordu. 

Evvelce de kısaca değindiğimiz gi­
bi, çok ilginç bir tesadüf eseri, ülke­
mizde muntazam posta teşkilatının 
kuruluşu, dünyada ilk posta pulunun 
çıkaniışı ile aynı yıla rastlamaktadır. 
Okurlarııruz hatırlayacaklardır, dün­
yada ilk posta pulu 6 Mayıs 1 840'da 
İngiltere' de halkın hizmetine sunul­
muştu. İşte filateli yönünden çok 
önemli olan bu tarihten beş ay kadar 
sonra, dünya filatelisi ve posta tarihi 
için sonraları bir evvelki kadar önemli 
olacak bir çığır açılıyor, yani Osmanlı 
İmparatorluğu'nda ilk muntazam 
posta teşkilatı kuruluyordu. 

1 940 yılında başta İngiltere olmak 
üzere dünyada pek çok ülke ilk pos­
ta pulunun 1 00. yıldönümünü kutla­
ma serileri çıkartırken, genç Türkiye 
Cumhuriyeti de 4 pulluk bir hatıra se­
risi ile Türkiye'de ilk posta teşkilatı­
nın kuruluşunun yüzü.ıcü yılını kut­
luyordu. 

Osmanlı İmparatorluğu'nda Sultan 
Abdülmecit'in tahta çıkışından bir yıl 
kadar sonra, 23 Ekim 1 840 tarihinde 
kurulan muntazam posta teşkilatı ile 
yeni bir çığır açılırken acaba bu mu­
azzam imparatorluğun sınırları nere­
lerdi? Türk Posta Tarihi'nin önemi­
ni kavramariuz için bu dönemdeki 
Osmanlı hudutlarını çok iyi bilmemiz 
gereklidir. Vilayet teşkilatının henüz 
kurulmamış bulunduğu 1 840 yılı ile, 
halk arasında "93 Harbi" diye bili­
nen 1 877 Osmanlı-Rus Savaşı arasın­
da, çeşitli ve önemli ayaklanmalar, is­
yanlar ve 1 854-55 Kırım Savaşı'na 
rağmen İmparatorluğun hudutların­
da önemli bir değişiklik olmadığı için, 
burada Isiahat Fermanı devrinde 
1 867 yılında meydana getirilen Vila­
yet Nizamnamesine göre tarızim edil­
miş bulunan mülk! taksimatı okurla­
rımıza sunmak istiyoruz. 

Bu devirde, ı .uhtar veya yarı müs­
takil bir idareye sahip olup, Osmanlı 
İmparatorluğu'na bağlı bulunan Ef­
lak ve Boğdan Prenslikleri (ki bunlar 
1 862 yılında birleşerek bağımsız Ro­
manya'yı kuracaklardır), Sırhistan 
Emareti, Karadağ Prensliği ve Afri-

1 29 

TÜRK POSTA 
TARİHİ ÜZERİNE: 

• •  

Pul Oneesi 
Posta 
Damgaları ve 
İlk Osmanlı 
Pulları 
Yük. Müh. SALİH KUYAŞ 

ka'daki Mısır ve Tunus Beylikleri dı­
şında imparatorluk; Avrupa kıt'asın­
da özel bir idareye sahip payitaht 
Dersaadet (Deraliye, İstanbul) dışın­
da 10 Vilayet ve bunlara bağlı 43 San­
cak veya Mutasarrıflık,  Asya kıt' asın­
da toplam 1 6  Vilayet ile bunlara bağlı 
74 Sancak ile Mutasarrıflık ve Afri­
ka kıt' asında da 1 Vilayet ile ona bağ­
lı 5 Sancak ve mutasarrıflıktan olu­
şuyordu: 

1- Özel bir statüye sahip İstanbul 
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2- A vrupa-yi Osmanf: 

EDİRNE ViLAYETİ : Edirne, Fi­
libe, Gelibolu, istimiye ve Tekirdağ 
sancak veya mutasarrıflıkları, 

SELANİK VİLAYETİ : Selanik ,  
Drama, Serez, 

TUNA ViLA YETİ: Niş, Sofya, 
Rusçuk, Varna, Vidin, Tırnova ve 
Tulça, 

MAN AS TIR V iLA YETİ:  Manas­
tır, Prizren, Üsküp, De bre, 

Y ANYA ViLA YETİ:  Yan ya, Be­
rat, Ergiri, Preveze, Tırhala, 

iŞKODRA ViLA YETİ:  İşkodra 
BOSNA ViLA YETİ: Saray bosna, 

Banyaluka, Biheke, İzornik ,  Travnik 
ve Yeni Pazar, 

HERSEK V i LA YETİ : Mostar, 
Bogaçko, . . . _ 

CEZA YİRİ BAHRISEFIT VILA­
YETİ: Midilli, Sakız, İstanköy, Ro­
dos ve Kıbrıs 

GiRiT ViLA YETİ:  Hanya, Kan­
diya, Resmo, Esfakiye, Laşit. 

Görüldüğü gibi Osmanlı İmpara­
torluğu'nun Avrupa'daki toprakları 
1 840 yılında Bulgaristan ve Arnavut­
luğun tamamı ile, Yunanistan ve Yu-
58 

goslavya'nın çok büyük bir bölümü­
nü ve Romanya'nın Dobruca bölge­
sini içeriyordu. 

3- Asya-yi Osman/: 

HÜDA VENDiGAR ViLA YETİ: 
Bursa, İznik, Karesi (Balıkesir), Ka­
rahisar (Afyon), Kütahya 

AYDI N  ViLAYETİ:  İzmir, Saru­
han (Manisa), Aydın, Menteşe (Muğ­
la) 

ANKARA ViLAYETİ : Ankara, 
Yozgat, Kayseri, Kırşehri 

KONYA ViLA YETİ:  Konya, Te­
ke (Antalya) , Harnit (Isparta), Niğ­
de, Burdur 

KASTAMONU ViLAYETİ : Kas­
tamonu, Bolu, Sinop, Kengiri (Çan­
kırı) 

SİVAS Vi LA YETİ : Sivas, Amas-

ya, [Şe bin] Karahisar (Giresun), 
TRABZON ViLAYETİ : Trabzon, 

Gümüşhane, Canik (Samsun), Batum 

ilk posta pulunun 
100. yildönümünü 
kutlama serisinden 
çtkan putlar. 
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ERZURUM VİLAYETİ: Erzu­
rum, Çıldır, Bayazıt, Kars, Muş, Er­
zincan, Van, 

DiYARIBEKİR VİLA YETİ:  Di­
yarıbekir, Mamuret ül Aziz (Elazığ), 
Mardin, Siirt, Malatya 

ADANA VİLAYETİ: Adana, Ka­
zan, İçel, Payas 

HALEP ViLAYETİ:  Halep, Ma­
raş, Urfa, Zor 

SURiYE ViLA YETİ: Trablusşam, 
Rama, Beyrut, Akka, Kudüs, Belka, 
Cebeli Lübnan (müstakil) 

BAG DAD VİLA YETİ: Bağdad, 
Musul, Şehrizor, Süleymaniye, Hille, 
Kerbela, Samara, Hanekin, 

BASRA ViLAYETi: Basra, Mün­
tefik, Necit 

H iCAZ ViLAYETİ: Mekke, Me­
dine 

YEMEN VİLAYETİ:  San'a, Hu­
deyde, Asir, Taiz 

4- Afrika-yı Osman/ 
TRABLUSGARP V iLAYETİ :  

Trablusgarp, Bingazi, Cebeli Garbi, 
Fizan, Homs 

Bu vilayetlerden Girit ile Hicaz ve 
sancaktardan da Cebeli Lübnan, iç 
idarelerinde bazı imtiyazıara sahip 

bulunuyorlardı. Bosna vilayeti ile Ka­
zan Sancağı ise muhtar bir statüye ta­
bi idiler, ancak bu sonuncular bilaha­
re Sultan Alıdülaziz döneminde Bab-ı 
Ali'ye bağlandılar. 

Böylece bu listeden anlaşılacağı gi­
bi muntazam posta teşkilatının kurul­
duğu yıllarda böylesine geniş bir sa­
haya egemen olan imparatorluk bu­
gün müstakil birer devlet olan şu ül­
keleri kapsıyordu: 

Türkiye Cumhuriyeti (Anavatana 
dönmeden evvel Hatay Sancağı), Ro­
manya, Bulgaristan, Yugoslavya (bu­
gün Yugoslavya Federasyonu'na da­
hil Sırhistan ve Karadağ, Bosna­
Hersek), Yunanistan, Arnavutluk, 
Rusya (bir bölümü), Suriye, Irak, 
Lübnan, İsrail, Ürdün, Suudi Arabis­
tan, Yemen Arap Cumhuriyeti , Gü­
ney Yemen Halk Cumhuriyeti, Kıb­
rıs ve Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriye­
ti, Libya. 

Bugün dünyanın en önemli bölge­
lerinden olan eski Osmanlı toprakla­
rında bulunan bu devletlerden bir te­
kinin bile koleksiyonu büyük önem 
ifade ettiğine göre, bütün bunları 

bünyesinde bulunduran Türkiye'nin 
özellikle posta tarihine yönelik kolek­
siyonunun önemi kolaylıkla anlaşılır. 
İşte bu gerçekten hareket ederek yir­
mi yılı aşkın bir zamandan beri ulu­
sal ve uluslararası alanda yaptıkları 
çalışmalarla Türk filatelistleri ve 
Türkiye Filateli Dernekleri Federas­
yonu tüm dünya filateli otoritelerinin 
bu konuya önemle eğilmeterini sağ­
lamışlardır. Esasen bu makalemizde 
ve gelecek sayılarda okurlarımıza su­
nacağımız dokümanter bilgilerin bir 
amacı da, bugün dünya filateli ale­
minde en önemli sahalardan biri ol­
duğu tartışılmaz bir şekilde kabul edi­
len Türkiye Posta Tarihi koleksiyo­
nuna gönül verenlerin meraklarını 
tatmin etmek ve de aynı zamanda bu 
konuya yeni ilgi duyarak eğilrnek is­
teyenlere yardımcı olmaktır. 

İlk kuruluşunda posta hizmetleri 
özellikle mektup ile gazete ve benze­
ri matbu gönderilerin kabulü ve nak­
line münhasır olup, teşkilat oturduk­
ça taahhüdü maddeler ile para ve pa­
ket gönderileri de kabul edilmeye baş­
lanmak suretiyle hizmetler giderek 
çağdaşlaşıyordu. İlk postane tabii 
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A NKARA 257 (1841) EDİRNE 256 (1840) MA NASTIR 259 (1843) TIRNOVA 262 (1846) BURSA 1271 

BAGDA T 258 (1842) FİLİBE 256 (1840) MUSUL 258 (1842) YAN YA 256 (1840) POSTA HANEİ 
UMUMIYE 1270 

BEYRUT 257 (1841) İŞKODRA 265 (1849) NİŞ 257 (1841) VSKVP 265 (1849) KlZA NLIK 

BOSNA 265 (1849) KA LAS 257 (1841) R USÇUK 265 (1849) V/DiN 259 (1843) 

B) Tezyinatstz, 
sene tarihli veya 
tarihsiz mühür/er. 
Bunların da 
okunuşları: An 
canibi Postahane-i 
Bursa (Kızan/tk, 
Mostar, Samako, 
Yenice, vb . .) 

A) Güneş ve defne dalı tezyinatlı ve sene tarihli mühür/er. Bunların okunuşları: An canibi postayı 
Ankara (Edirne, İşkodra, Rusçuk, Tırnova, vb . . .  ) 

olarak istanbul'da açılmıştı . Hemen 
aynı yıl Bursa, Edirne, Filibe ve Yan­
ya postaneleri ve bilahare de Anka­
ra, Beyrut, Kalas, Niş postaneleri ile 
Bağdat, Diyarıbekir, Musul ve Sivas 
postaneleri açılmıştı. Bunu diğer pos­
tanelerin açılışı takibetmiş ve ilk Türk 
pulunun çıkış tarihi olan 1 863 yılı ba­
şına kadar 60'a yakın postane hizme­
te girmiş bulunuyordu. 

Çağdaş posta hizmetinin başlangı­
cı olan 1 840 yılından ilk posta pulu­
nun çıkış tarihi olan 1 863 yılına ka­
dar, teslim alınarak alıcısına taşınan 
mektupların üzerine pul yerine bir 
damga tatbik ediliyordu ve mektubun 
gideceği mesafe ile mektubun ağırlı­
ğına göre hesaplanan bir ücret tahak-

60 

kuk ettiriliyordu. Postane veya pos­
ta memurunun bulunmadığı yerler­
den toplanan mektupların ücretleri: 
ya "ücreti alınacaktır" ibareli bir mü­
hür veya mevrut [varış] merkezinin 
mühürü tatbik edilmek suretiyle mek­
tubun alıcısından tahsil ediliyordu. 
Bu usul l 863'den, yani posta pulunun 
İlıdasından sonra da uzun bir süre de­
vam ·etmiştir. 

Yukarıda bu mühür tiplerinden ba­
zılarmın resimlerini görüyorsunuz: 

A) Güneş ve defne dalı tezyİnatlı ve 
sene tarihli mühürler. Bunların oku­
nuşları: An canibi postayı A nkara 
(Edirne, lşkodra, Rusçuk, Tırnova, 
vb . . .  ) 

B) Tezyinatsız, sene tarihli veya ta­
rihsiz mühürler. Bunların da okunuş­
ları: An canibi Postahane-i Bursa (Kt­
zanlık, Mostar, Samako, Yenice, 
vb . .  .) 

C) Değişik ibareli, değişik tezyİnatlı 
veya rozet şeklinde mühürler: 

D) 1278 [ l  862] tarihli yuvarlak ve 
aylı tezyİnatı havi mühürler. Okunuş­
ları: Postahanei Adana (Bosna, Saf­
ya, Trabzon, vb . . .  ) 

Bu döneme filateli dilinde "mühür 
devri" veya "prefilatelik devir" di­
yoruz. Dünyadaki hemen tüm ülke­
lerde pul döneminden evvel bu "pre­
filateli" devri yaşanmıştır. Bu yüzden 
de "prefilatik koleksiyonlar" dediği-



YENiCE BURSA 'DA KIRASI 
VERILMiŞTIR 264 

POSTA / HOKOMETi 
CEBELIL OBNA N 1262 

ZA GREYi A TiK 
270 GEMLIK'DE NA VLI 

EDA OL UNMUŞTUR 

AN CANiBI POSTA HANEi 
A MIRE-DERA LIYE 1260 

SELANIK KIRASI EDA 
OLUNMUŞTUR 265 

A N  CANIBI POSTA !  
DERALIYE 1268 

AN CANIBI POSTA / 

SAM A KO 
1274 

VARNA 'DA NA VLI EDA DERALIYE 257 
OLUNMUŞTUR 1256 

• C) Değişik 
ibare/i, değişik 
tezyinatlı veya 
rozet şeklinde A N  CANIBI POSTA! 

MOSTA R  miihiirler. DERALIYE 268 

miz bir tür koleksiyon tipi ortaya çık­
mıştır. Esasen "posta tarihi" kolek-
iyonunun, geleneksel filateli dediği­

miz ve o ülkenin ilk pullarından iti­
baren başlayan ve yalnız pullar ile on­
ların etütlerini kapsayan koleksiyon 
türünden ayrılması ilk olarak prefi­
latelik materyalin toplanması ile baş­
lamıştır. Başlangıçta "posta tarihi" 
·oleksiyonu türüne yalnız "damga 
devri" denen ve her ülkede mevcut 
olan pul öncesi, yani pulsuz zarfların 

e diğer gönderilerio oluşturduğu ma­
eryal ithal edilirken, giderek pulla­

rın kullanılmaya başlanmasından 
onraki, yani pullu materyalin de it­

halinin kaçınılmaz olduğu anlaşılmış­
ır. Bunu şöyle basit bir misal ile izah 

etmeye çalışalım .  Diyelim ki bir fila­
telist ileri düzeyde bir Bulgaristan ko­
leksiyonu yapacak. Bu koleksiyon ne­
leri kapsayacaktır? Bulgaristan top­
raklarında muntazam posta teşkilatı 
l 840'da kurulduğuna göre evvela mü­
hür devri gönderilerini ihtiva edecek­
tir (Bakınız mühür resimleri: Filibe, 
Sofya, Tırnova, vb . . .  ), 1 863'den iti­
baren bu ülkenin o zamanki pulları 
olan tuğralı pullar ile gönderilmiş 
zarfları veya üzerinde şimdiki Bulga­
ristan'ı oluşturan kentlerin posta 
damgaları bulunan tek tuğralı pulla­
rı koyacak, ondan sonra 1 865- 1 876 
yılları arasında çıkan ve "Duloz" ve­
ya "ay-yıldızlı pullar" denilen emis­
yonların pullarından bu damgaları ta-
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D) 1278 (1862) 
tarihli yuvarlak 
ve aylı tezyinatı 
havi mühür/er. 
Okunuşları: 
Postalıane-i 
Adana (Bosna, 
Sofya, Trabzon, vb . . .  ) 
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şıyan tek pullar, fragınanlar (zarf 
parçaları) veya zarflar koyacak ve ni­
hayet 1 879'da ilk defa çıkartılan 
" Bulgaristan Prensliği" veya kuzey 
Bulgaristan pullarına sıra gelecektir. 
Daha sonra ve bunlarla birlikte "Şar­
ki Rumeli" denen güney kısmında 
1 880'den itibaren çıkan pullar ile, 
1 885 'den itibaren çıkartılan Güney 
Bulgaristan pullarına ve en nihayet bu 
bölgelerin tümünün birleştirilmesi ile 
kurulan Bulgaristan Prensliği 'nin 
( 1 886) pulları ile en son olarak da 
1 909'dan itibaren Bulgaristan Krallığı 
pulları na sıra gelecektir . . .  Tabii' da­
ha spesyalize bir koleksiyon oluştu­
rulmak isteniyorsa, bugünkü Bulga­
ristan hudutları içinde kullanılan çe-
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şitli lövan pulları ve damgalarını (Ba­
kınız: sayı I ve 2) da koleksiyana it­
hal etmek gerekecektir. 

İşte bugün ileri bir "ülke" kolek­
siyonu bu şekilde yapılmaktadır. An­
cak bütün bu açıklamalarımızın ama­
cı bir Bulgaristan koleksiyonu yalnız 
böyle yapılabilir demek değildir. Her 
meraklı koleksiyonunu dilediği tarz­
da ve dilediği dönem veya emisyan­
lara yönelik olarak yapacaktır. Esa­
sen filateli, yani bilinçli pul koleksi­
yonculuğunun da en iyi yanı budur . 
Hiç bir kimse birtakım katı kuralla­
ra uymak zorunluluğunda değildir . 
Ancak koleksiyoncu çok cazip ve 
güncel bir nitelik kazanan posta tari­
hine de ilgi duyuyorsa, o zaman üre­
teceği yukarıdaki misale uygun bir 
koleksiyon daha şümullu ve daha fai:­
la sayıda kişinin ilgisini çekecek bir 
nitelikte, kısacası daha cazip bir ko­
leksiyon olacaktır. Bugün giderek da­
ha çok sayıda meraklının posta tari­
hi ihtiva eden koleksiyonlara yönel­
mesinin nedeni de bu cazibedir za­
ten . . .  

Türkiye'de damga devri 1 862 yılı 
sonuna kadar devam etmiş, bu sıra­
da Posta Nazırı olan ünlü Çapanza­
de Agah Efendi' (ilk özel Türk gaze­
tesi olan Tercüman-ı A h val gazetesi­
ni çıkaran Agah Efendi, 1 832-1 885 
yılları arasında yaşamış ve 1 861 'de 
Posta Nazırlığına getirilmiştir) nin 
himmetiyle ilk posta pullarımızın hiz­
mete sunuluşu gerçekleştirilmiştir. 
Türk Gazeteciliğinin 100. yıldönümü­
nü kutlamak üzere PTT İdaresinin 
I 960 yılında çıkartmış olduğu ve 
Agah Efendi'nin portresini taşıyan 
anma serisini yukarıda görüyorsunuz. 

Mektuplara ücret karşılığında 
damga {mühür) tatbiki dönemi olan 
I 840-I 862 yılları arasında giderek bu 
uygulamanın pek çok sakıncaları gö­
rüldüğünden ve özellikle posta mer­
kezlerindeki izdiham dolayısıyla ge­
rek posta memurlarının ve gerekse 
halkın çektiği sıkıntılar göz önünde 
tutularak, uzunca bir süredenberi ec­
nebi memleketlerde tatbik edilen pos­
ta pulu kullanımı sistemine geçilmesi 
Agah Efendi 'nin Posta Nazırlığına 
getirilişinden itibaren ciddi olarak ele 
alınmıştır. Nihayet, Ruznameyi Ceri­
deyi Havadis gazetesinin 548 sayılı, 20 
Recep 1 279 Cumartesi günkü nüsha­
sında "Postalara dair iliinname" baş­
lığı altında çıkan yazıdan da öğrenil­
diği gibi, Miladi tarih I Ocak 1 863 gü­
nünden itibaren ilk posta pullarının 

62 

1. 1 'inci Tiraj (düz baski) 
2. 2'nci tiraj (tetbeşıbaskl) 
3. 3 'üncü tiraj (tetbeş) 
4. Agah Efendi'yi anma 
serisi pulları 

kullanılacağı halka duyuruluyordu. 
Buna göre I Ocak 1 863 gününden iti­
baren kullanılacak olan posta pulla­
rı: 5 ,  2 ve I kuruşluk ile 20 paralık ol­
mak üzere 4 ayrı değerden ibaret olu­
yordu. Bunlardan 5 kuruşluk pul kır­
mızı, 2 kuruşluk pul mavi, I kuruş­
luk pul mor ve 20 paralık pul da sarı 
renklerde olup, bu değerler pulun 
üzerinde yazı ve rakarnla da ifade 
edilmiş bulunuyordu. Pulların hakim 
kompozisyonu zamanın padişahı Sul­
tan Abdülaziz'in tuğrası olduğundan 
"Tuğralı Pullar" adı ile anılan bu ilk 
pullarımız dünyada mevcut en ilginç 
ilk emisyonlardan biri, belki de birin­
cisidir. Şimdi bu pulları niçin bu ka­
dar ilginç bulduğumuzu okurlarımı­
za ·açıklamaya çalışalım: 

1 - Yukarıda renk ve değerleri ayrı 
ayrı bildirilen bu pulların hepsinin de 
tek renkte (kahverengi) ikinci bir bas­
kısı daha mevcuttur ki, bu pullar pos­
ta memuru ve postane veya pul bu­
lunmayan malıallerden yollanan mek­
tuplara mevrude [varış] merkezinde 
yapıştınlarak ücreti (20 para ilavesi 
ile) alıcıdan tahsil edilmek üzere 
tedavüle konulmuş bulunuyordu. 
Böyle bir uygulamaya başka bir ülke­
de rastlamıyoruz. Gerek yerli ve ge­
rekse ecnebi kataloglarda bu kahve­
rengi pullara eskidenberi sehven 
"takse pulu" denmekte ve bu şekil­
de tasnif edilmektedirler. Oysa takse 
pulu, ücreti bilinçli olarak ödenme-

den gönderilen mektuplara alıcının iki 
kat ücret ödemek zorunda olduğu uy­
gulamada kullanılan pul türüdür. 
Kahverengi tuğralı pullar böyle bir 
maksada yönelik olarak kullanılma­
mışlar, pul bulunmayan merkezler­
den sevkedilen mektuplara mevrude 
merkezinde ve aynı tarife tatbik edil­
mek suretiyle ücretin alıcıdan alınma­
sını temin için kullanılmışlardır. Bu 
uygulama, müteakip emisyonlarda da 
ve uzun süre devam etmiş, hakiki an­
lamda takse pulları ancak Sultan Ab­
dülhamit döneminde ve tüm postane­
ler hizmete girdikten sonra kullanıl­
maya başlanmıştır. 

2- Tuğralı pullarda 3 ayrı emisyon 
mevcuttur: 

a) /. tiraj: Çok ince, pelür gibi fa­
kat çok dayanıklı bir kağıt üzerine 
düz baskılı sıralar halinde, yani bir­
birine muttasıl yatay sıralardaki pul­
lar aynı düzende (bakınız resim I) ola­
rak basılmıştır.  Bunların aralıkları 
dar olup yalnız 2 ve 5 kuruşluk de­
ğerlerden oluşmaktadır. 

b)2. tiraj: Aynı cins kağıt üzerine 
ve aynı dizayn ile tetbeş baskı şeklin­
de, yani muttasıl yatay sıralardaki 
pullar birbirlerine nazaran ters olarak 
resmedilmiş şekilde basılmıştır (bakı­
nız resim 2). Bunların aralıkları çok 
daha geniş olup: 20 para, I ,  2 ve 5 ku­
ruş olmak üzere 4 değer halinde ba­
sı!�ışlardır. Ayrıca herbir değerin ay­
nı renkte (kahverengi) olarak basılmış 

3 



5 

5. Ostte: 2, altta: 1 kuruşluk 
pul 
6. 5 kuruşluk pul 
7. Sultan A bdülaziz 'in tuğrası. ������=����������� 8. 5 kuruşluk Rume/iyi Şarki pulu 

ikinci türü mevcuttur.  Bu kahveren­
gi pulların da, mevcut bariz renk 
farkıarına göre: kahverengi, kırmızı­
kahve ve kiremidi renklerde türleri 
mevcuttur. 

c) 3. tiraj: Kalın kağıt üzerine ve 
ayırım çizgisi olmadan basılmış ve 
yalnız 20 para ile 1 kuruş olmak üze­
re iki değerden ibaret olan bu baskı 
da tetbeş olarak tabedilmiştir. Bura­
da en ilginç olan husus 1 .  tiraj ile 3 .  
tiraj pulların biraraya getirilmesi ile 
normal tiraj kabul edilen 2. tirajda 
mevcut 4 çeşit değerin ortaya çıkma-
ıdır (bakınız resim 3). 

3- Pulların her 3 tiraj ında da ufki 
sıralar arasında bordür tipinde ve 
renkli bir sürşarj bulunmaktadır: 

Muttasıl olarak devam eden bu ya­
zıda: Nezareti Ma/iyei Devleti Aliye 
ibaresi bulunmakta ve 20 paralık ile 
1 ve 2 kuruşluk pullarda bordür kır­
mızı, 5 kuruşluk ile tüm kahverengi 
pullarda mavi renktedir. 

4- Yakın zamana kadar yapılan 
faraziyeye göre evvela 1 .  tiraj pullar 
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satışa arzedilmiş, fakat bunların ara­
lıklarının çok dar olması dolayısıyla 
Maliye Nezareti bandrolünün dahi bu 
araya sığmaması neticesinde bu pul­
Iann kullanışsız olduğu anlaşıldığın­
dan, kısa bir müddet sonra aralıklan 
yeteri kadar geniş olan 2. emisyona 
geçilmiştir. Bilahare de, daha çok 
kullanıldıkları mevcut tarifelere göre 
kesin olan 20 paralık ile 1 kuruşluk 
pulların tükenıneye yüz tutmasını 
müteakip, yalnız bu değerlerin 3. ti­
raj olarak yeniden basılmasına ve kul­
lanışsızlığı nedeniyle elde kalan ve 2 
ile 5 kuruşluktan ibaret olan 1 .  tiraj 
ile birlikte kullanılmasına tevessül 
edilmiştir. 

Bu faraziyeyi bugün kabul etmeye 
imkan kalmamıştır. Zira Ruznameyi 
Cerideyi Havadis' in yukanda tarih 
ve numarasını bildirdiğimiz nüshasın­
da açıkca belirtildiği gibi 4 değer bir­
den ve aynı gün, yani posta pulunun 
satışa arzedildiği ilk gün olan 1 Ocak 
1 863 günü ve de gene 4 değerdeki 
kahverengi pullada birlikte tedavüle 
konmuştur. Bu durumda dar aralık­
lı, düz baskılı ve yalnız 2 değerden 
oluşan ayrıca kahverengi türü de bu­
lunmayan bu 1 .  tiraj dediğimiz pul­
ların 1 Ocak 1 863 günü satışa arz edil­
miş olması, pek uzak, daha doğrusu 
tutarsız bir ihtimaldir. 

Bu durumda en akılcı varsayım yo­
lu, bu 1 .  tiraj pulların evvela basıldık­
lan, fakat hiç kullanılmadan depoya 
konmuş olmaları, 2. tiraj pulların 1 
Ocak 1 863 gününe yetiştiriterek satı­
şa arzedildiği, bir süre sonra ilk aza­
lan değerler olan 20 para ve 1 kuruş­
luk pulların yeniden basılarak satışa 
arzedilmeleri (3 . tiraj)  ve ancak çok 
daha sonraları, mesela 1 864 yılında 2 
ve 5 kuruşluk pulların da azalması so­
nucu ve tasarruf zihniyeti ile, yeni 
baskıya gitmeyip, depodaki 1 .  tiraj 
pullada takviye edilerek bu pulların 
son dönemde kullanılmış oldukları­
dır. 

5- 1 .  tiraj olarak isimlendirdiğimiz 
pullar o derecede nadir pullardır ki, 
bugün dünyada mevcut tüm büyük 
koleksiyonlar tarandığında, bu 2 pu­
lun toplam mevcudunun, damgalı, 
damgasız, iyi, orta ve 2. kalite ve de 
zarf üstünde olmak üzere 1 000 ila 
l l  00 adedi aşmadığı görülmektedir. 
Bu da Türkiye gibi büyük ve önemli 
bir ülke için ilk pulların ne derecede 
ilginç olduğunu kanıtlayan diğer ve 
en önemli bir gerçektir. 
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BİR İNGiLiZ 
HEKiMİNİN 
1 8 .  YÜZYIL 
SONUNDAKi 
TÜRKİYE 
iZLENiMLERi 
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Bu kitap, İngiltere'nin Osmanlı Imparator­
luğu nezdindeki o zamanki sefiri Lord El­
gin'e ithaf edilmiştir. Lord Elgin, (padişa­
hın izniyle) Atina'daki Parthenon'un ba­
zı mermer heykellerini (özellikle tapınağın 
alınlığındaki Serena'nın arabasını çeken at 
frizlerini) alıp İ ngiltere'ye götürmüş, son­
ra da British Museum'a satmıştı. Bu hey­
kellerin müzede sergilendikleri bölüm onun 
adını taşımaktadır: E. Marbles. Yunanis­
tan Hükümetiyse öteden beri bu eserlerin 
kendilerine geri verilmesini istemektedir. 
Bu konuyla ilgili olarak yeni bir kitap da 
var: William St. Clair, Lord Elgin and the 
Marb/es (Oxford Paperback, I 967 $ 4.50) 

Londra Kraliyet Cerrahl Koleji üyesi ve 
Türk ordusu ile savaşa katılan İngiliz As­
keri Misyonu nezdinde operatör Dr. Wil­
liam Wittman'ın 1 799- 1 80 1  yıllarında 
Türkiye, Küçük Asya, Suriye çöllerini ge­
çerek Mısır'a kadar ordu ile yaptığı yol­
culuk sırasında gördüğü, duyduğu ve ya­
şadığı konuları içeren gezi kitabından 

seçmeler1 
' ' ı  798 yılının sonuna doğru İngiltere 

Kralının bakarıları Osmanlı imparatoru' 
nun topraklarına bir İngiliz askeri misyo­
nu göndermeyi plfuılamışlardı. Bu misyon 
savaş alanına gidecek ve Mısır'da güçlen­
meye başlayan müşterek düşmanları 
Fransızlara karşı Türklerle işbirliği yapa­
caktı. 

Bu nedenle misyona, daha önce İst�ın­
bul'da bulunmuş olan General Koehler ile 
Kraliyet Mühendis ve Topçu birliklerin­
den subaylar seçilmişti. Bunlara ek ola­
rak topçu birliğinden asısubaylar, erler ve 
teknisyenler de vardı. Tümü 76 kişiydi. 

Bu görevlilerin pliinlarını tatbik saha­
sına çıkarabilmeleri için vakit kaybetme­
mek gerektiğinden General Koehler ve ba­
zı yüksek rütbeli subaylar Aralık ayında 
yola çıktılar. Mevsim dolayısıyla, deniz­
den böyle bir yolculuk çok zordu. "New 
Adventure" yük gemisine topları ve di­
ğer mühimmatı yükleyerek, geri kalanlar­
la birlikte yola çıkış Nisan başını buldu. 

14 Haziran sabahı İstanbul göründü. 
Kısa bir süre sonra, gök gürültüsü, şim­
şekler ve yağmur başladı.  Fırtınaya tutul­
muştuk. Öğleden sonra saat üçte limana 
demir attık .  Seraglio'nun önünden geçer­
ken -okuyucuya bunun Padişahın sarayı 
olduğunu söylerneğe gerek yok- top ata­
rak selam verdik.  Seraglio deyimi halk 
arasında Doğuluların kadınlarını kapalı 
olarak yaşattıkları heryer için kullanılır; 
fakat aslında buna harem deniyordu ve 
Seraglio tek bir yerin adıydı. 

Kent, liman ve çevresi görkemli bir gö­
rünümdeydi. Gerek belli başlı yapıların 
mimarisi gerekse kentin genel yapısı as­
lında bizler için yepyeniydi, ama tümüy­
le olağanüstü güzel ve pitoreskti . 

Bütün misyon İstanbul'da toplanmış­
tık. Karşılıklı selamiaşmalar karşılıklı so­
rulara dönüştü. Bizden evvel İstanbul'a 
varanlar yolculukları sırasında ve Türk 
başkentinde kaldıkları sürece başlarından 
geçen önemli olayları anlattılar: 

İstanbul'a 1 799 Martında varabilrnişler. 
17 Nisan'da ertesi gün huzura ilk kez ka­
bul edilmelerine Sadrazam'ın karar ver­
diği kendilerine bildirilmiş. 

Sadrazam sefere çıkmadan önce 3 tuğ­
lu -üç at kuyruklu- Paşa derecesine yük­
selmesi ve sancağının kutsanması töreni 
yapılacağı için bu günü seçmiş. Böyle bir 
tören, kuşkusuz yabancılar için çok ilginç 
ve önemliydi .  Subaylarımıza gösterilen bu 
ilgi kendilerini çok duygulandırmış. Sa­
bah saat on birde bir yeniçeri heyeti hima­
yesinde ve bir tercüman rekafatinde Bab-ı 
Aliye götürülmüşler. Kabul edildikleri da-

ireden Divan bölümünü görebiliyorlarmış 
ve geniş bir avluda büyük bir kalabalığı 
dua ederken gözleyebilmişler. Birkaç yük­
sek rütbeli görevlinin taşıdığı sancak bü­
yük bir merasimle içeriden alınarak mer­
divenlerden indirilmiş. 

Değişik tarikatlardan din adamları, 
Müftü, İmamlar, Dervişler alayın önün­
de bulunuyorlarmış. 

Seyircilerin de katıldığı etkileyici bir 
dua okunmuş ve Müftü güneşin doruk 
noktaya eı-iştiğini belirtince sancak yük­
seltilmiş ve yere çakılmış. Törenin bu bö­
lümü bittikten sonra oniki koyun kurban 
edilerek kanlarıyla sancağın ayağı yıkan­
mış. Sancak bu durumda kırk gün süre­
since kalırmış, bu sürenin bitiminde Sad­
razam sefere çıkarmış. Müftü, Ulema Ba­
şı, Kayabey, Reis Efendi, Yeniçeri Ağası 
gibi önemli mevkideki memurlar tören ye­
rinden ayrılınağa başlamışlar. Müftü'ye 
kırmızı kumaş kaplı, kapalı arabasına ka­
dar Sadrazarnın kendisi refakat etmiş. Tö­
reni n sonuna doğru İngiliz subayları Re­
is Efendiye takdim edilmişler, o da onla­
rı götürüp Sadrazam'a takdim etmiş. Sad­
razam, Türk stili çok zengin döşeli bir 
odanın köşesinde oturuyormuş. Etrafı 
olağanüstü güzel ve zarif giyinmiş hizmet­
karları ve bendeleri ile çevriliymiş. Bizim 
subaylarımıza da yer gösterilip oturtul­
muşlar. Ülkenin törelerine göre çubuk, 
tatlı, kahve, şerbet, gül suyu ve başka gü­
zel kokular sunulmuş. 

Bu törende rütbelerinin gerektirdiği 
saygınlığı görmüşler. 

Kendilerine yakında ikinci bir görüşme 
yapılacağı bildirildikten sonra oradan ay­
rılmışlar. Görüşme gecikmemiş, 22 Nisan­
da, Kağıthane köşkünde Sadrazam, bir 
bölük topçu ve bir müfreze piyade Türk 
askerini teftiş etmek, topçulara deneme 
yaptırmak için toplamış. 

Türk topçuları hedefi çok kere tam isa­
betle vurmuşlar, ha van topu denemeleri 
de gerçekten önemsenecek gibiymiş, on­
ları takip eden manevralar ve savaş takli­
di çarpışmalarda piyadeler daha az övgü­
ye layıkmış. 

26 Nisan, Kaptan Paşa'nın, Osmanlı 
İmparatorluğu'nun kara kuvvetleriyle 
uyumlu olarak görev yapacak olan do­
nanmasıyla yola çıkmadan önce Sultan' 
dan izin alış töreninin yapılacağı günmüş. 
İngiliz subayları hazır bulundukları tören­
de şunları görmüşler: Sultan Sarayburnu' · 

na çok yakın görkemli bir köşkte oturu­
yormuş, çevresi muhafızları , hükumet ve 
maiyet memurları ile çevriliymiş, hepsi 
çok ağır ve zengin elbiseler giymişler. 
Kaptan Paşa'ya, huzura kabul edildikten 
ve Sultan'ın yüksek buyruklarını almak 
için yaptığını sandığımız kısa bir görüş­
meden sonra, gösterişli ve görkemli bir 
kaftan ya da onur giysisi armağan edil­
miş. Hemen ardından filosuniın altı kap­
tanı Sultan'ın birkaç adım kadar yakını­
na götürülmüşler, onlara da kaftanlar ve­
rilmiş. Kaptan Paşa huzurdan ayrılırken 



Türklerde adet olduğu üzere her iki ya­
nında maiyetinden birer kişi varmış ve gö­
revli subaylar kendisine yol gösteriyor­
muş. Böylece, çok büyük, yaldızlı ve süs­
lemeli 24 kürekli bir saltanat kayığına gö­
türülmüş. 

Onun benzeri görkemli bir başka kayık 
sancağını taşıyormuş, onu da herbirini 20 
kürekçinin çektiği 4 saltanat kayığı izli­
yormuş. Sarayburnu'ndan geçerken top­
lar ve savaşcılar onu selamiayarak yolcu 
ediyorlarmış. Kaptan Paşa'nın, gemisi 
Sultan Selim'e dönüş töreni hakkında an­
latılanlar bunlardı. 

20 M ayısta General Koehler ve subay­
larımız, Sadrazarnın sefere çıkış törenin­
de hazır bulunmak üzere, Küçük Asya' 
daki Üsküdar'a gitmişler. Sadrazam, Sul­
tandan izin alıp ayrıldıktan sonra, Üskü­
dar'a geçmiş. Sarayburnu'ndan geçerken 
top atışlarıyla uğurlanmış. Üsküdar'da 
geçtiği sokakların iki yanında piyade ve 
süvarİ bölükleri sıralanmışlar, kendisine 
Kaptan Paşa, Kaymakam ve yüksek rüt­
beli subaylar refakat ediyormuş, önlerin­
de de bir Türk müziği [mehter] bandosu 
ve eski kılıç ustaları yürüyormuş. Sadra­
zamın refakatindeki piyade ve süvari bö­
lük leri değişik biçimlerde siliihlanmış ve 
giydirilmişler. Bazıları çelik halkalardan 
ince işlenmiş ağ örgüsü zırhlı gömlekler, 
bazıları sarı kostüm giyınişler, omuzların­
dan çeşitli renkte kurdeleler sarkıyormuş. 
Başlarında pirinç miğferler varmış. Diğer­
Ieri de farklı renklerde giysiler giyiyorlar­
rnış. Bir kısmı 12-14 kadem uzunluğun­
da zıpkın ve mızraklarla, bir kısmı da kı­
sa, bükülmüş, şişaneli, tüfekler ve çatallı 
karabinalada stliihlanmış. Hepsi silah ve 
kılıçlarını bellerine doladıkları kuşakta ta­
şıyorlarmış. Sadrazam, Kaptan Paşa, 
Kaymakam ve diğer subaylar çok zengin 
süslerle bezenmiş cins atlara binmektey­
ınişler. �adrazarn'ın sürdüğü atın çok gör­
kemli bir, görünümü varmış, işlemeli ko­
şum takımı kıymetli taş ve incilerle, ya­
nında taşıdığı hançer ya da karnanın kab­
zası da pek çok elmasla süslüymüş. • Bu 
şaşaalı törenleı::i�, Avrupa ordularının 
saklı ve sessiz hareke(e hazırlanışlarıyla ne 
kadar ters düştüğünü. düşünmemek im­
kansızdır. Küçük bir gelenek veya tören­
den vazgeçmemek uğruna, önemli bir se­
feri bir gün dahi geciktirmek ancak zama­
na önem vermeyen bir millete göredir. Üs­
telik,  aylarca önce bir ordunun ilerleye­
ceğini düşmana ilan etmek, siyaset anla­
yışına da uymaz. Bundan sonra anlatıla­
cak koşullar ve gerçekler göz önüne alı­
nırsa, Türk askeri hareketlerinin çoğu kez 
az başarılı oluşu okuyucuyu şaşırtmaya­
caktır. 

Türk askeri birliklerinde dervişler bu­
lunur ve savaşa gittiklerinde yüksek sesle 
okudukları iliihi ve şarkılarıyla askerlerin 
yiğitliğini güçlendirmek, gayretlerini alev­
lendirrnek için, devamlı olarak yanların­
da olurlar. Sadrazarnın çadırları Üskü­
dar'dan bir buçuk km. ötede kurulur. Ka-

dınlı erkekli büyük bir kalabalık merak­
la oraya kadar gelir, en küçük bir olay ya 
da tatsızlık çıkmaz. 

1 Haziranda Sadrazam Suriye'ye doğ­
ru yola koyulmuş. İngiliz Kraliyet mühen­
dislerinden Binbaşı Fletcher kendisine re­
fakate atanmış, fakat yola çıktıktan bir­
kaç gün sonra hastaianmış ve İstanbul'a 
dönmeye mecbur olmuş. 

. . .  1 4  Haziran, gemiden indiğimiz gü­
nün akşamı Pera'ya gittim. Bizden önce, 
karadan İstanbul'a gelen subaylar, mer­
kezden 20 kilometre kadar uzakta, deniz 
kenarında bir köy olan Büyükdere'ye yer­
leşmişlerdi. Askeri hareket başlayıncaya 
kadar burası benim de üssüm olacaktı. 

İstanbul, bazı yazarların ayrı kentler gi­
bi gördükleri dış mahalleleriyle çok geniş 
bir sahaya yayılmıştı. Bir kenan Marma­
ra denizi, diğeri liman, üçüncüsü karaya 
doğru eşkenar olmayan bir üçgen biçirnin­
deydi. Çevrelerinde evlerin yer aldığı 7 te­
pe üzerine kurulmuş, yakından bakıldı­
ğında çok geniş bir araziye yayılmış ko­
caman bir arnfiteatr görünüşündeydi. 
Önemlilerinden biri ünlü Hıristiyan kili­
sesi (hiila ismini değiştirmedikleri) Aya 
Sofya olan, camiler yani ibadet yerleri pek 
çoktu ve çoğu çok büyüktü. Çanları yok­
tu, ama her birinde bir veya birkaç mi­
nare vardı. Müezzin ve münadiler halkı 
oradan dua etmeğe çağırıyorlardı. Bu mi­
nareler üzerlerine söndürücü konmuş 
mumlara benziyordu. Hiçbir şey İstanbul 
ve çevresinin dış görünüşü kadar güzel, 
pitoresk ve daha görkemli olamaz. Ama 
içi, gelişigüzel yapılmış evler ve dar sokak­
larıyla aynı güzellikte değildi . Saray, ya­
ni Padişah'ın malikanesi eski Bizantiuro 
kentinin bulunduğu, Marmara ve Boğa­
ziçi 'nin açı yaptığı bir burun üzerine ya­
yılıyordu. Burası uzaktan İstanbul'un en 
güzel yeriydi .Sarayın bulunduğu denize 
uzanan tepe, Sarayı oluşturan görkemli 
yapılara ulvi bir görünüş veren servi ko­
rularıyla kaplıydı. Limanın öbür tarafın­
da ilçeler, daha doğrusu Galata, Pera, 
Tophane gibi dış mahalleler ve Asya yö­
nünde, Sarayın karşısında Üsküdar sem­
ti yer alıyordu. Tepelerin geniş eteklerine 
yayılan bu mahallelerde evler ardarda ya­
pılmış gibiydi, uzaktan çok güzel ve ro­
mantik bir görünüşleri vardı. Fakat ev ler 
tahtadan yapılmış oldukları için, böyle bir 
iklimde güneşin kuvvetli sıcağından yıp­
ranıp bozulmuştu, yakından bakılınca gö­
rüntü yüceliğinden birşeyler kaybediyor 
du. Evlerin arasından yüksek servi ağaç­
larının tepeleri görünüyor ve genel görü­
nümün ulvi etkisine çok şey katıyordu. 
Mezarlıklar da servilerle sık olarak ağaç­
landırılrnışdı, onlar da görünümü hoş ve 
pitoresk yapıyordu. Kısaca İstanbul'un 
dış görünümü güzel ve yüce idi. Gezenle­
ri n bu görünürole yetinmesi gerekiyordu. 
çünkü daha yakından incelendiğinde hay­
ranlıklarını uyanduacak az şey bulacak­
lardı. 

. . .  Kıyılar, bahçeler, bağlar, çok çeşitli 
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ve Iezzetli meyvaların yetiştiği meyva bah­
çeleri ile kaplı. Doğa çok cömert. Türk­
ler bu konumun sağladığı yararlarla 
uyumlu bir zevke sahip olsalar, aynı za­
manda bizim yönetimimiz gibi bir yöne­
tim altında bulunsalar Boğaziçi sahilleri 
dünyanın en güzel yerine dönüşebilirdi . 
Yüksekten bakıldığında, suya uzanan va­
pur iskeleleri ve yük iskeleleri ve denize 
çok yakın inşa edilen köyler yüzünden 
şimdiden bütün güzelliklerini kaybediyor. 
Bu iskeleler etrafında köylüler toplanıyor, 
çubuklarını içerek, serin, ferahlatıcı ha­
vanın keyfiyle uzun saatler beraber otu­
ruyorlar. Boğazda çok sayıda gemi hare­
ket halinde, hepsi temiz ve güzel süslen­
miş. Gemiciler büyük bir beceriyle ve çok 
hızlı kürek çekiyorlar. 

Tekrar İstanbul'a dönelim: Hemen he­
men her zaman abartılan nüfusu 400.000'i 
geçmez. Halkın büyük bir kısmı dış ma­
hallelere yayılmış. Frenk, Hıristiyan olan­
ların, gerçekten şehir denilebi::>n bölüm­
de oturmalarına izin verilmiyar. Frenkler 
(yabancılar) Galata ve Pera'da oturuyor­
lar. Frenklere balo, konser ve başka eğ­
lenceler düzenleyen bütün yabancı elçile­
lerin evleri Pera' da. Bu eğlencelere herkes 
geliyor, özellikle dans etmeyi çok seven 
Rumlar. Karnaval suasında yapılan mas­
keli balalarda birçok tip (karakter) çok iyi 
canlandırılı yar. 

İstanbul limanı emin ve gernilerin indir­
me bindirme işlemi kolay oluyor. Türk­
ler savaş gemilerinin dış süslemelerine bü­
yük dikkat gösteriyorlar. Gemilerinin 
yanlarını daha çok sarıya boyuyorlar. He­
men hemen sadece Karadeniz'de seyreden 
tüccar gemilerine kayık diyorlar, fakat 
bunların çoğu gemicilerin acemiliği ve ca­
hilliği yüzünden kayboluyor. Karadan az 
açıiabilen bu gemiler hemen her uzaklaş­
tıklarında bir kazaya uğruyorlar. Harp ge-
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milerinin de ticaret gemilerinin de müret­
tebatının büyük bir kısmını Rum gemici­
ler oluşturuyor. Türk evlerinin iç yerleşim 
ve düzenlemeleri ilginç. Daireler genellikle 
gösterişli biçimde süslenmiş, tavanları çe­
şitli renklerde, odaların hepsinde yüksek 
bir platforma yer ayrılmış, bu platform­
da yerden aşağı yukarı 30 cm. genişliği 
1 . 5-2 metre üzerlerine keten veya pamuk 
kumaşla kaplı şilteler serili .  Bir uçtan öbür 
uca sıralanan yastıklar platformlara tek 
bir yüzey görünüşü veriyor. Yere güzel bir 
halı yayılı. Pencereler kafesli fakat camlı 
değil. Ev eşyaları arasında ne masa ne de 
iskemle var, zaten Türkler terziler gibi 
ayaklarını altlarına alarak oturdukları için 
bunlar gereksiz. 

Bir yabancı Türklerden önemli bir kişi 
ile tanıştırıldığında, Türk onu karşılamak 
için yerinden kalkmaz. Ziyaretci kendisi­
ne doğru il erler, sağ elini göğsüne koya­
rak eğilir. Bu Hıristiyanların M üslüman­
Jarla geleneksel seHimlaşma biçimi. Türk 
misafirinin kanepeye oturması için işaret 
eder ve tercüman veya Dragoman aracı­
lığı ile konuşma sürdürülür. Bir Türk için 
baş açmak, başka yerlerde selamiaşırken 
peruk çıkartma ne kadar gülünçse o ka­
dar manasııdır.  Çok tütün içen Türkler 
çubuklarını nadiren ağızlarından eksik 
ediyorlar. İstanbul sokaklarında hepsi ay­
nı soydan gibi görünen, biraz bizim ço­
ban köpeklerimize benzeyen inanılmaz sa­
yıda köpek var. İnsanı rahatsız ediyorlar. 
Geceleri bu aç ve yarı ölü hayvanların ulu­
maları gerçekten çok korkunç. Gereksin­
melerini yerine getirecek sahipleri olma­
dığından zor buldukları nafakalarını şu­
rada burada arıyor, evierden atılmış çöp­
lerio arasından çıkarıyorlar. Temizlik ida­
resi öyle kusurlu ki, bu köpekler ve mar­
tılar İstanbul'un tek temizleyicileri. Me­
zarlıktaki serviler Türklerin dokunmak is­
temediği güvercinlerle dolu, bu ağaçların 
bulunduğu her yerde de sürü halinde top­
lanıyor lar. 

. . .  Levent Çiftliğine gittiğimde Padişah' 
ın gelmek üzere olduğunu bildiren bir me­
saj aldım. Belki bana yaralı Türklerin du­
rumları ve onlar için yapılan düzenleme­
lerle ilgili soruları olacaktı. Öğleye doğ­
ru geldi, Vezirleri ,  hükumet memurları ve 
maiyeti kendisine refakat ediyordu. Hepsi 
çok zengin giysiler içindeydi, atları da gör­
kemli biçimde süslenmişti. Gelişi top atı­
şı ile duyulurdu . Halk kendisini sevinç 
gösterileriyle karşıladı. Büyük bir ·manevra · 

günü olduğu için Türk askerleri, deneme 
ve manevralarını bitirdikten sonra, her­
biri Padişah'ın oturduğu Ağa'nın evinin 
önünden geçerek 5 kuruş tutan bahşişle­
rini aldı. 

Ben de bu sırada Sultana gösterildim, 
saygılarımı sunduktan sonra, kendisinden 
ufak bir hediye ile bir mesaj aldım. Ya­
ralılara gereken her türlü bakırnın yapıl­
masını istiyor ve bu hizmetlerimin karşı­
lığının tam manasıyla ödeneceğini bildi­
riyordu . . .  Ağa hastaydı . Kendisini mua-

yene etmemi istedi. Ateşi yüksekti . Tek­
rar görmeye gideceğimi, Beşiktaş'daki 
evinden çıkmamasını söyledim. 

. . .  III. Selim, halkı tarafından pek çok se­
viliyor. Bir hükümdarıo sahip olması ge­
reken hiçbir yetenek ve ehliyetten mahrum 
değil .  Xlll .  yüzyılda beşinci halifelik ha­
nedanını kuran Osman ailesinden geliyor. 
Türkiye'de daha önceki nesillere uygula­
nan ve başarılı olmayan eğitimden daha 
liberal bir eğitim görmüş. Sultan Selim 
kültürlü, akıllı ve geniş görüşlü. Avrupa' 
nın daha ileri gitmiş devletlerinin siyaset­
lerini izliyor. Bundan dolayı da İmpara­
torluğuna birçok faydalı yenilikler getir­
miş olması şaşırtıcı değil. Üstünlüklerine 
inandığından İngiliz ve Fransızların askeri 
disiplin ve taktiklerinin güçlü bir tarafta­
rı olmuş. 

Sadrazam ve Kaptan Paşa'nın anlattık­
larından Orduya ve Bahriyeye getirdiği ye­
nilik ve gelişmeleri öğrendim. Çelebi , na­
zik ve lütufkar bir karakteri var. Fizyo­
nomisi güzel ve çok manalı. Vücudunun 
muntazam ve mütehakkim bir görünüşü 
var. Arkadaşlarım ve ben Padişah'ın ope­
ratörünün evine yemeğe davet edildik ve 
Türk tarzında güzel ağırlandık.  

Türklerin yediği gibi çatalsız bıçaksız 
yemeğe mecbur kaldık, ama herşeye rağ­
men nefıs bir yemek yedik. Aşağıya bu ye­
rneğin kısa bir özetini veriyorum: 

Yere bir örtü serildi, üzerine ayakları 
yukarı bakan ufak bir masa kondu, onun 
üzerine de geniş bakır bir sini . Etrafında 
hepimiz sıralandık. -Her misafirin önüne 
pide gibi yassı bir ekmek ve iki kaşık kon­
muştu. Yemekler tek tek servis ediliyor­
du, birbiri peşine. Eğer çorba veya sulu 
bir yemekse kaşık kullanılıyordu . Sulu ol­
mayan yemekleri de misafirler elleriyle alı­
yorlardı . Her ne kadar bu töre İngilizle­
rin düşünce ve duygularına ters geliyorsa 
da, fazla açık iştahlarımız ve yemekierin 
nefaseti bizleri bir ölçüde yumuşatmıştı; 
bizlere kuvvetle hakim olan töre denilen 
şey sonunda titizliğimizi tamamİyle yen­
ınemizi başardı.  

Et genellikle alanlara kolaylık olsun di­
ye ufak parçalar halinde kesilmiş geliyor, 
fakat bu kez bütün bir ördek geldi. Ziya­
feti veren kişi ördeği elleriyle parçaladı ve 
misafirlere dağıttı . Çubuk ve kahve içtik­
ten bir süre sonra oradan ayrıldı k . "  

Melda KAPT ANA 

1Tıpkıbasım: Arno Press and the Ne\\ York 
Time' (New York, 1 97 1 ) . 

*Sadrazam ("kör" namıyla maruf) Yusuf Zi­
yaeddin Paşa'nın sefere çıkışının bu anlatımı, 
127 yıl önceki bir başka sefere çıkış betimle­
mesinin yanında pek soluk kalmaktadır. Karş. 
Sultan IV. (Avcı) Mehmed'in Edirne'den Le­
histan seferine gidişi: 
Antoimi Galland, şerhlerle yayıniayan Charles 
Schafer, çev. Nahit Sırrı Örik, lsıanbul'a A if 
Günlük Hatıralar: 1672-1673 (Ankara: T. Ta­
rih Kurumu Yay. ,  1 949), cilt ı, s. 1 1 3-3 1 .  

Tarih ve Toplum 

1 8 .  YÜZYILDA 
FRANSA'DAKi 
TÜRKİYE 
Helene Desmet-Gregoire, Le Divan 
Magique, L 'Orient Turc en France 
au XVIIJeSiecle (Büyülü Divan, 
1 8 .  yüzyılda Fransa'daki Türk 
Doğusu), Paris, Le Sycomore, 
1 980. 

Batının Türkiye ve Türkler hakkında, 
zaman ve mekanda değişimler gösteren, 
ama her zaman teşhis edilebilen bir temeli 
koruyan bir imajı vardır. Türklerin de, 
Batının kendilerini nasıl gördüğüne dair 
bir başka imaj ı .  Bu ikisi genelde pek faz­
la uyuşmazlar. Bunun yanısıra, Türklerin 
de Batı hakkında, zaman içinde değişen 
bir imajları vardır. Küçümsemeden hay­
ranlığa doğru evrilen bu imajın bir ben­
zerinin Batıda da olması istenir ve bekle­
nir; bu nedenle Batılıların Türkiye hak­
kındaki kanaatleri hep bu istek doğrultu­
sunda, "dekupaj "a tabi tutulduktan son­
ra Türk kamuoyuna sunulur. Bunun so­
nucu olarak, Batının Türkler hakkında 
sahip olduğu imaj ın Türkiye cephesinde­
ki imajı böylece iyimser bir nitelik kaza­
nır ve gün gelir Fransa'nın neden Erme­
nileri tuttuğu, Kıbrıs sorununda neden 
Batının blok halinde Yunanistan'dan ya­
na çıktığı, Eurovision'da neden sonuncu 
olduğumuz, anlaşılamaz. 

Toplumların birbirleri hakkında önyar­
gı oluşturmaları insanlık kadar eski bir ol­
gudur. Ama, "bize haksızlık ediyorlar" 
diye düşünülünce, bu haksızlığın nereden 
kaynaklandığını araştırmak gerekir. Biz 
onlara benzemek istiyoruz, onlar bize de­
ğil. Böyle olmasına rağmen onları tanıma­
ya uğraşmıyoruz (Batıyı inceleyen kaç ta­
ne telif eser var?). Oysa, onlar bizi tanı­
maya uğraşıyorlar . .insanlar ve toplumlar 
tanıdıklarını severler. Demek ki, bizi sev­
mek istiyorlar. Fakat, ancak milli mese­
lelerde bir Batının olduğunu hatırlarsak, 
onlar dışında onları tanımak ve dolayısıy­
la sevmek için gayret sarfetmezsek, Batı 
için " Batı cemaatinin bir üyesi" değil de, 
bir merak konusu olarak kalmaya devam 
ederiz. 

Helene Desmet-Gregoire'ın büyük 
emek ürün olan eseri 1 8. yüzyılda Osman­
lı toplumu ve kültürünün Fransız toplu­
munun çeşitli kesimlerine nasıl yansıdığını 
araştırmaktadır. 

1 8 .  yüzyılın sonları Avrupa'nın, sonra 
da dünyanın çehresini değiştirecek. olan 
sanayi devrimine tanık olacaktır. Bu yüz­
yıl her şeyden önce, 14 .  yüzyıldan beri 
(hatta İtalya ve Flandre için 1 1 .  yüzyıldan 
itibaren) hızlanan bir deniz ticaretinin do­
ru k noktası olmakla belirlenmektedir. At­
lantik ve Kuzey Denizi ticaretinin canlılı­
ğı karşısında Akdeniz ikincil bir role sa-
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hiptir, fakat bu da küçümsenemeyecek bir 
boyuttadır. Bu Akdeniz ticaretinin en 
önemli merkezlerinden biri olan Marsil­
ya'da Türklere rastlanmamaktadır. Kayıt­
larda adına rastlanılan ve Türk olduğu 
söylenilen tek tüccar Areham Benco­
nolly'dir. Bunun dışında, Osmanlı tüccarı 
olarak adı geçen birkaç tüccar, ya. Rum 
ya da Ermenidir. Bu ilişkilerde görülen, 
Osmanlı-Batı ticaretinin tamamen Hıris­
tiyanların elinde olmasıdır. 

KRAL KADIRGALARININ TÜRK 

FORSALARI 

Fransa'da Osmanlı tüccarı çok nadir 
rastlanılan bir insan tipidir, ama kalaba­
lık bir Türk topluluğu bu toplumun ha­
yatı içinde yer tutmaktadır. Bunlar krali­
yet kadırgalarının Türk forsalarıdır. 1 8. 
yüzyılda Fransız savaş kadırgalarının kü­
rekçilerinin o/o 20'sini Türkler meydana 
getirmekteydi. Bir kadırgada 250 kürek­
çi olduğu bilinirse, bu özel Türk toplulu­
ğunun önemi anlaşılır. 

Türklerin bu işte bu kadar tercih edil­
melerinin bazı nedenleri vardır. Bunlar­
dan en önemlisi Türk forsalarının genel­
de kaçınayı düşünmemeleridir. O dönem­
deki şöhretleri, onların en güçlü kürekçi­
ler olduklarını ve en ağır görev olan kü­
rek ucunun onlara verildiğini göstermek­
tedir. Eğer bir forsanın kaçacağından şüp­
he duyulursa, bir Türkün yanına bağlan­
maktadır, çünkü Türk hiçbir zaman bir 
kaçma eylemine suç ortaklığı etmeyecek­
tir. Türk forsalar bütün diğerlerinin ter­
sine, forsalığı bir görev kabul etmekte ve 
işlerine bağlı olmakta, hatta durumların­
dan memnuniyet duymaktadırlar. Bu ne­
denle onların karaya çıkmalarına izin ve­
rilmekte, onlar da kaçınayı akıllarına ge­
tirmeksizin teknelerine geri dönmektedir­
ler. 

Rönesansla bireyciliği oluşturmuş Ba­
tılı açısından Türklerin bu tavrı anlaşıl-
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maz olarak kalmaktadır. Oysa, otoriteye 
itaatin, kesin varlık nedeni olduğu bir ül­
keden gelen bu insanlar için bireysel dav­
ranış düşünülemez bir şeydir ve varolan 
otorite ne olursa olsun, ona itaat edilir. 

1 8 .  yüzyılda Fransız vatandaşlığına ge­
çen çok sayıda ulustan çok sayıda insa­
nın varlığına rağmen, birkaç Ermeni ve­
ya Rum'un dışında hiç bir Osmanlı 'nın 
böyle bir talepte bulunduğu görülmemiş­
tir. Çünkü, Fransız vatandaşı olmak ay­
nı zamanda katalik olmak demektir, oy­
sa kendilerini ancak ait oldukları cemaat 
içinde tanımlayan Osmanlı insanlarının 
böylesine bir kökünden kopuşa taham­
mülleri olamaz. 

1 8 .  yüzyılda Fransız toplumunun Türk 
toplumu hakkında kanaat edinmesini et­
kileyen bir olgu da, bazı dinsel örgütle­
rin Türkler elindeki Hıristiyan esirleri kur­
tarmalık ödeyerek geri alması, sonra da 
bunları bütün Fransa'da dolaştırıp halka 
göstermesiydi . Aynı şeyi Hıristiyanların 
da M üslümanlara yaptığını bilemeyen sı­
radan halk, Türkleri vahşetin timsali ve 
Hıristiyanlığın baş düşmanı olarak görü­
yorlardı. 

Fransız halkının bilemediği gerçekler­
den biri de, Osmanlı ülkesinde Hıristiyan­
Iara büyük bir serbesti tanındığı (Fransa' 
da Müslümanlara tanınamndan çok da­
ha fazla), ama ortodoks Rumların Os­
manlı ülkesindeki katoliklere büyük bir 
baskı uyguladığıdır. İşin ilginç yanı, Rum­
Iarın bazen vahşet derecesine varan sal­
dırılarından korunmak için katalikler 
Türklere sığınmaktadırlar. 

TÜRK KÖKENLi ÜRÜNLER MODA 

YARATlYOR 

Sanayi devrimi öncesindeki uluslararası 
ticaretin en büyük özelliği, nadir metalar 
üzerinde yapılması ve halk tabakalarının 
bu mallara ulaşamamasıdır. Fransa'nın 
Osmanlı'dan ithal ettiği mallar esas ola­
rak; müstahzarat başlığı altında toplanan 
bazı ender madenler (boraks, bitüm, an­
timuan vb.), misk, gri amber, maroken 
gibi bazı hayvansal ürünler ve baharat ile 
Fransız hayatına büyük etkileri olan kah­
ve idi. Bu ürünlerin Fransa'da bulunma­
ması ve bunların ancak çok zenginler ta­
rafından kullanılması; bu ürünlerin gel­
diği Türkiye'yi Fransızların gözünde bir 
zenginlikler ülkesi haline getiriyor, ona 
prestij sağlamanın ötesinde, biraz da es­
rarlı bir diyar olarak bakılınasına yol açı­
yordu. 

Kahve dışındaki ürünlerin ticareti çok 
eskilere dayanmaktadır. Ortaçağ boyun­
ca azalmakla birlikte, devam eden bu ti­
caret akımına konu olan ürünler, Osmanlı 
devletinin kurulmasından sonra tamamen 
Türk malı sayılmışlardır. Aslında 1 8 .  yüz­
yılda bu malların uluslararası ticareti Av­
rupalıların eline geçmiştir ve Osmanlının 
koruyucu siyasetine karşılık olmak üze­
re, bu ürünlerin çoğunu Amerika'daki 

plantasyanlarında üretmektedirler. 
Bu konuda ilginç olan nokta, Osman­

lının da baharat ithaliitçısı olmasına ve bu 
malın dünya ticaretini elinde tutan Hol­
landa'nın hem Osmanlı'ya hem de Avru­
pa'ya baharat satmasına rağmen, ortala­
ma Fransızın gözünde bu zenginliğin kay­
nağının Türkiye olarak görülmeye devam 
etmesidir. 

Baharatın en yaygın kullanım alanı iliiç 
yapımıdır. 1 8. yüzyılda bilimsel tıp henüz 
emek! em e aşamasındadır. Osmanlı ülke­
sinde Yunan! tıp olarak anılan ve uygu­
lanan eski Yunan tıbbı, Avrupa'da da he­
nüz egemenliğini korumaktadır. Eski Yu­
nan'a büyük bir hayranlık duyan Fran­
sızlar, eskilerin tıbbının mirasçısı olarak, 
şimdi bu toprakların sahibi olan Türkle­
ri görmektedirler. Avrupa'ya tıbbın da, 
baharatın da Türkiye'den gittiği sanıl­
maktadır. Bu konudaki kanaatler o ka­
dar köklüdür ki, Fransa'da eczacılar iliiç­
lara, hangi ülkeden kaynaklandıklarını 
belirleyen etiketler koymaktadırlar. Tür­
kiye'den gelenleri, tedavi edici niteliğin ye­
terli garantisini taşıyor sayılmaktadır, 
çünkü Türkiye eskilerin tıbbının rnirasçı­
sıdır. 

Ancak, bu iliiçiarın hammadesi olan 
baharat pahalı, ama çok pahalıdır. Bu ne­
denle Fransa'da tıbbın ikiye bölünmesi 
yaşanmıştır. Bir yandan zenginlere yöne­
lik Eski Yunan (Türkiye) tıbbı ve bu ürün­
lere ulaşamayan halkın tıbbı. Bu bölün­
me sonucunda, halk tıbbı zengin tıbbını 
reddetme noktasına kadar ulaşmıştır. Bu 
oluşuma bağiı olarak, Türkiye varlıklı sı­
nıflar arasında bir prestije sahipken, 
Fransız Devrimi'nin fermanıasyonunu ya­
şayan halkın gözünde kötü bir yere sahip 
olmaktadır. Hiç bir suçu olmadığı halde 
Türkiye, halkın gözünde egemen sınıfın 
safında görülmekte ve çok net bir halk 
muhalefetiyle karşılaşmaktadır. 

Türkiye'nin zenginler nezdindeki pres­
tijini artıran, ama halkın husumetini üs­
tüne çekmesine yol açan bir mal da ma­
roken adı verilen tabaklanmış keçi deri­
sidir. Özellikle cilt yapımında kullanılan 
bu ürün, bir zenginlik simgesi sayılmak­
tadır. 1 8 .  yüzyılda halk gözünde, zengin­
liğin simgesi olan her şey sınıf ayrıcalık­
larını akla getirdiğinden, husumet çek­
mektedir. 

Türkiye'den Fransa'ya giden ürünler 
içinde bütün Fransızların benimsediği tek 
mal kahvedir. 1 640'1) yıllarda, Doğu 'da 
yolculuk yapan Fransızlar tarafından ül­
keye getirilen bu ürün, çok kısa bir süre­
de büyük bir kabule mazhar olmuştur. 
Kahvenin Fransa'ya girmesiyle birlikte, 
onun Türk usulüne göre tüketilmesi de 
moda olmuştur. Türkiye'ye yolculuk ya­
panların geliştirdikleri zengin bir edebiyat, 
Türk usulü kahve içitınesini moda haline 
getirmiştir. Fincan kelimesi köylerde da­
hi kullanılacak kadar Fransızca ya girmiş, 
bazı zenginler Türkiye'den özel kahveci­
ler getirtmişlerdir. Ancak, 1 8 .  yüzyılda 



yukarıda andığımız ticari kayma, Ameri­
kan plantasyonlarında kahve yetiştirilme­
sine ve Fransızların dibek kahvesi yerine 
değirmen kahvesini ikame ederek ve ay­
rıca içine süt katarak bunu artık Fransız­
laşmış bir içecek haline getirmelerine yol 
açmıştır. Artık Avrupa Fransız usulü kah­
ve içmektedir. 

1 8 .  yüzyıl Avrupa'nın hızlı bir şekilde 
dışa açılmaya başladığı yüzyıldır. Ameri­
ka, Avustralya ve Uzak Doğu kültürleriy­
le temasa geçilmesi, özellikle Fransa'da, 
etnografik diyebileceğimiz bir merakın 
uyanmasına yol açmıştır. Parası olan her­
)<es kendine özel bir müze kurma peşin­
dedir. Ancak, bu özel müzelerde, dünya­
nın hemen her tarafından getirilen deği­
şik eşyaya rastlamak mümkünken, Tür­
kiye kökenli olanları gerçekten çok nadir­
dir. Çünkü henüz Türkiye, gelişmiş, hem 
de çok gelişmiş bir ülke olarak kabul edil­
mektedir. Eski uygarlığın mirasçısı olan 
bu ülke hiç Irokua kabilesiyle aynı düzey­
de olabilir mi? Diğer yandan, Osmanlı 
Avrupa'nın kapı komşusudur ve 1 8 .  yüz­
yılda yazılı kaynak incelemesi, doğrudan 
etnografik malzeme incelemesine üstün 
tutulmaktadır. Osmanlı toplumu hakkın­
da ise inanılmaz bir kaynak bolluğu var­
dır. 

Fakat, 1 9. yüzyılda Fransızların Türk 
ve İslam dünyasına karşı tavırları değişe­
cektir. Artık sanayi devrimi tamamlan­
mış, Avrupa Osmanlı'dan üstün olduğu­
na kesin kanaat getirmiştir. Artık ona ege 
men olmak istemektedir. Bu nedenle, ı9 .  
yüzyıl boyunca, Türk ve İslam dünyası 
Batının etnografik merak alanına ithal 
olacak, Türkoloji de bir bilim olarak or­
taya çıkacaktır. 

FRANSIZ YÖNETİMİ TÜRKİYE'YE 
KARŞI KAMUOYU OLUŞTURUYOR 

ı 63 ı yılında kurulan krallık resmi ya­
yın organı La Gazette, yayın süresince hiç 
bir zaman serbest olmamış, hep iktidar­
ların görüş ve amaçlarını yansıtmıştır. 1 8 . 
yüzyılda Fransa kendine bir imparatorluk 
kurmaya başlamıştır ve bu imparatorlu­
ğun Osmanlı topraklarının birçoğunda da 
gözü vardır. Bu nedenle, resmi yayın or­
ganı, Türkiye aleyhine bir kamuoyu oluş­
turulması yönünde kullanılmıştır. Bunun 
yanısıra, Osmanlı'ya ilişkin haberler Ba­
tı Avrupa'ya, esas olarak Viyana ve Ve­
nedik kanalıyla ulaşmaktadır. Oysa 1 8 .  
yüzyıl boyunca Avusturya ve Venedik'le 
sürekli savaş halinde kalınmıştır. Bu du­
rumda, bu kaynaklardan giden haberle­
rin ne derece yansız oldukları kolayca kes­
tirilebilir. Bütün bunların ötesinde, habe­
rin ulaşma hızı olarak, İstanbul Paris'e 
100 gün, Viyana ve Venedik 20'şer gün 
mesafededir. 

La Gazette'de Türkiye hakkında çıkan 
haberler, öbür ülkeler hakkındakilere na­
zaran çok değişiktir. Resmi Gazete'de 
Türkiye'deki bütün doğal lifetler veril­
mektedir. Ama, bu cins haberlere yalnız-
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1 4 1  

Trinitaires tarikatının, 1 767-68 yıllarında, İslôm ülkelerindeki Hıristiyan esirler için, Popalığın 
izniyle, kurtulmalık parası toplarken dağıltığı günahları bağışlama belgelerinden (ındulgence se­
nedi) bir örnek. Champlille Müzesi (Fransa) Kitapta: Ek ll. 

Resimallının özeti: Fransa Kralı, Müslümanların eline düşen Hıristiyan Fransız tutsakların se­
lôme//erinin sağlanması amacıyla, Çok Kutsal Tes/is Tarikalına, bunların kurtarılması için yetki 
vermiştir. Bu yetki popalık makamı tarafından da defalarca onaylanmış/ır. 

Metinde zikredilen illerin parlamentolarınca da onaylandığı üzere, Hıristiyan tutsakların Müs­
lümanların elinden kurlarılması için sadaka toplanması konusunda sadece bu tarikat yetkilidir. 

Son paragrafta da, 1 754 ile 1 767 arasında Kuzey Afrika Müslümanlarından kurlarmalık öde­
nerek geri alınan Hıristiyan luisakların sayıları verilmektedir. 

Resimler Solda, yukarıdan aşağı; 1. Tutsakları nasıl sapalama ödeline sahipler, 2. Tutsakları 
çivileme biçimi, 3. Kurtannatığı olmayan lutsakları hapiste ıu/uyorlar. 
Sağda yukarıdan aşağı; / .  Tutsakları olağan olarak nasıl yakıyor/ar, 2. Tutsakları boğma biçi­
mi, 3. Tutsakları çarmıhlama ve üzerlerine duvar örme biçimi. 
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1 42 
ca Türkiye'ye ilişkin olarak rastlanmak­
tadır. Acaba gazete redaktörleri bu cins 
olayların yalnız Osmanlı ülkesinde oldu­
ğu imajını yaratarak, bir Tanrı gazabı dü­
şüncesi veya bu toprakların güvensiz ol­
duğu fikrini aşılamak istemiş olmasınlar. 
Gene bu bağlamda, 1 8 .  yüzyıl boyunca 
bütün İstanbul yangınları ayrıntılı olarak 
verilmektedir. Mimarinin esas olarak alı­
şaba dayandığı söylenmeksizin. 

Bilindiği üzere, Avrupa tıp devriminden 
önce, salgın hastalıklardan çok çekmiştir 
ve 1 8. yüzyıl Avrupa için bu afetin önü­
ne geçildiği bir yüzyıl değildir. Ancak, La 
Gazette yöneticileri sürekli olarak Osman­
lı'daki salgınlardan söz etmekte ve batı­
dakileri es geçmektedir. Böylece, Osmanlı 
ülkesi bir kez daha tehlikeli bir bölge ola­
rak gösterilmiş olmaktadır. 

Böylece Osmanlı diyarı aşırı şiddet ve 
güvensizliğin kol gezdiği bir bölge olmak­
ta, Batı ise bunun karşısında sakin bir 
alan olarak ortaya çıkmaktadır. 

La Gazette'in bu ana temasını güçlen­
dirmek için sarıldığı bir başka haber türü 
de. Osmanlı sarayında görevlerin Bizans 
taktikleriyle el değiştirmesi ve çok sayıda 
siyasal cinayetin işlenmesidir. Bu durum­
da, Osmanlı yönetimi kimsenin yerinden 
emin olmadığı ve sürekli bir cadı kazanı­
nın kaynatıldığı bir yer olarak gösteril­
mektedir.  

La Gazette'in Osmanlı ülkesini bir vah­
şi diyarı olarak gösterme konusundaki so­
nuncu aracı, sipahi ve yeniçeri ayaklan­
malarını sekıirmeksizin vermektir. Böy­
lece padişah güçsüz, halk pasif, ordu is­
yankar olarak ortaya çıkarak, 1 8 .  yüzyıl 
mutlak Fransız monarşisinin adeta bir 
anti-tezi olarak takdim edilmektedir.  
· Fakat buna karşılık, Türkiye insanla­
rının yaşam tarzı ve zihniyetierine dair ha­
berler yok gibidir. Aradan kaçıp gazete 
satırlan arasına sızanları da gerçek duru­
mu hiç yansıtmayan , hatta ters kanıla� 
uyandıran " magazin" haberi eridir. 

Osmanlı hakkında bir önyargı oluştu­
rulmak istendiğinin en ciddi kanıtı, Kar­
lofça ( 1 699) Barış Antiaşması 'ndan son­
ra Avusturya'ya terkedilen Macaristan 
halkının, Avusturya'ya katılmayı redde­
derek, Osmanlı 'ya geri dönmek üzere 
ayaklandıkları olaylardan söz edilirken, 
La Gazette'in bunları "asiler" diye anma­
sıdır. 

Bunlara karşılık, halk edebiyatında Batı 
ve Doğu eşdeğer kabul edilmektedir. An­
cak yukarıda anılan gelişmeler sonucu, 
özellikle 1 8 .  yüzyılın sonlarından itibaren 
halkın da kanaali La Gazette'in ki gibi ol­
maya başlamıştır. 

Desmet-Gregoire'ın çok kapsamlı ve 
derslerle yüklü bir kitabını dar hacimde 
aklarabilmek çok güç. Ancak, toplumla­
rın birbirlerine karşı nasıl önyargı oluş­
turduklarını ve bunun nedenlerini ayıkla­
manın önemini görmek bile büyük. bir ka­
zançtır. 

Dr. Mehmet Ali KILIÇBAY 
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EBUBEKiR HAZiM 
TEPEYRAN: 
HAYATI VE 
HATIRALARI 

Ebubekir Hiizim Tepeyran yalnızca bir 
idare ve siyaset adamı değil, aynı zaman­
da değişik konulara yakın ilgi duyan bir 
kişiydi. Edebiyat merakı ve yazarlığı, 1910 
yılında basılmış Küçük Paşa adlı romanı 
(İstanbul: İnkılap Kitapevi, Milli Mecmua 
Basımevi, ı 946, 2. basım) yine aynı yıl ba­
sılmış Eski Şeyler adlı öykü kitabı, Fran­
sızca kaleme aldığı şiirlerini kapsayan ve 
ı 927 (ı 93 1 ?) yılında basılmış Les Fleurs 
Degenerees [Yozlaşmış Çiçekler] ile ı 932 
yılında basılmış -bu kez Türkçe şürlerini 
kapsayan- Kar Çiçekleri adlı şiir kitapla­
rı, ayrıca Türkçe ve Arapça idar1 ve içti­
mal makalelerini derlediği Sônihat adlı bir 
başka kitabıyla kendini gösterir. Bunla­
rın dışında, oğlu hakkında Hasan Hôzim 
adında bir eseri, Arapçadan tercüme edil­
miş Güzel Sözler adını taşıyan münteha­
batı [seçmeler] ile Aşkın Zaferi adlı tas­
lak halinde bir romanı daha vardır. Te­
peyran müzikle de ilgilenmiş, ve piyano 
çalılıayı öğrenmiş, fotoğrafçılığa ilgi d u­
yarak memuriyet hayatında dolaştığı yö­
relerde bol bol fotoğraf çekmiş ve niha­
yet yağlıboya resimler yapmıştır. 

Çok yönlü bir kişi olduğu kendiliğin­
den anlaşılan Tepeyran'ın ben burada yal­
nızca idare ve siyaset adarnlığının öykü­
sünü anlatan hatıralarını tanıtmaya çalı­
şacağım. 

Tepeyran'ın idare adaınlığı dönemine 
ait gayet ayrıntılı ve uzun hatıraları 
1944- 1945 yıllarında Türkiye Yayınevi ta­
rafından her ay bir fasikül çıkarılmak su­
retiyle toplam 6 fasiktilde yayınlanmıştır. 

(Ebubekir Hazim Tepeyran, Hatırala­
rı , Canlı Tarihler; İstanbul, Türkiye Ya­
yınevi, ı 944- ı 945; 1 .3 .5 .7 .9 ve l l . fasi­
küller. Toplam 402 s.) Anıların yanında 
yazarın bizzat kaleme aldığı metin -kendi 
onayından geçirilerek- sadeleştirilmiştir. 
Ancak metin, Gelibolu hatıralarından 
sonra (V. Fasikül, s. ı 57'den itibaren) so­
nuna dek yazarın kaleminden çıktığı gibi 
-yalnızca bazı irnla düzeltmeleri yapılarak­
korunmuştur. 

E . H .  Tepeyran 1 864 yılında Niğde'de 
doğmuş (Soyadının Tepeyran olmasının 
nedeni, Niğde'nin Tepeviran denilen sem­
tinde dünyaya gelmiş olmasıdır; Tepeviran 
adı halk dilinde Tepeyran olarak geçtiğin­
den, o da bu telaffuz biçimini soyadı ola­
rak kabul etmiş). Yazar batıralarında do­
ğumundan 1 90 1 - 1 902 yıllarına dek olan 
hayatını tatlı bir üslupla anlatmaktadır. 

Babasının memuriyeti dolayısıyla Niğ­
de'den ayrılmış ve Isparta ile Antalya 
Rüşdiyesi'nde okumuş, daha sonra son sı­
nıfı Niğde Rüşdiyesi'nde tamamlamış. Te­
peyran anılarında pek tembel ve yaramaz 
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bir öğrenci olduğunu yazmaktadır; okul­
dan kaçmaya kadar varan haylazlıklar so­
nunda güç-bela ve zorla devam ettiği oku­
lunu daha sonra (yola gelerek) iftiharla bi­
tirmiş. Okulunu bilirdiğinde kendini çok 
beğenen Niğde Mutasarrıfı Hasan Maz­
har Paşa babasına kızını oğlu ile nikah­
lamayı önermiş, böylece Tepeyran'ın İs­
tanbul Mülkiye Mektebi'nde öğrenim gör­
mesi sağlanacakmış. Babası bu öneriyi ka­
bule yanaşmış, fakat annesi kız "çirkin 
ve saralı" olduğu için reddetmiş (Tepey­
ran 16 yaşında büyük teyzesinin 1 3  yaşın­
daki kızı ile nişanlanmıştır; daha sonra bu 
evliliğinden üç çocuğu olacaktır). Yüksek 
öğrenim kısmet olmayınca, Rüşdiye me­
zunu olarak geleneksel biçimde memuri­
yet hayatına başlamış: Önce Tahrirat Ka­
lemi'nde stajyer memur olarak çalışmış, 
daha sonra da 1 879'da onbeş yaşında iken 
Tahrir-i Emlak Kalemi'nde Senedat ve 
İlamat Katipliği ' ne başlamış (Tepeyran' 
ın babası da Niğde Tahrirat Müdürü 
imiş). Kısa zamanda İ nşaat ve Tahsilat 
Katiplikleri görevini üzerine almış; 
1 8 8 l 'de babası onu Tahrirat Kalemi Bi­
rinci Mümeyyizliği'ne almış ve buna ek 
olarak da kendisini Rüşdiye'de öğretmen 
olarak görevlendirmiş. Aynı yıl öğretmen­
liğinin yanında Bidayet Mahkemesi Zabıt 
Katipliği'ne tayin edilmiş, Ceza ve Hukuk 
Daireleri 'nde ve bizzat Savcının yanında 
çalışmış (1 .  Fasikül, s. 1 3-24). 

1 883'te denetim için Niğde'ye gelen 
Konya Valisi ("İngiliz lakabıyla maruf") 
Müşir Mehmet Sait Paşa Tepeyran aile­
sinin evinde misafir kalmış ve bu sırada 
genç Tepeyran'ı  pek beğenerek kendisini 
Konya'da -bizzat kendisinin başkanlığı al­
tında toplanan- Maarif Meclisi Katipliği' 
ne ve vilayet gazetesi muharrirliğine ge­
tirmiştir (1 .  Fasikül s. 25-42). 1 886'da 
Kastamonu Valisi Abdurrahman Paşa 



(çok daha sonra 1 902 yılında Abdurrah­
man Paşa kendisine önerilecek olan Sad­
razamlığı reddedecek, fakat Sait Paşa'nın 
kurduğu kabinede Adiiye Nazırı olacak­
tır) Tepeyran'ı Kastamonu'ya Mektupçu 
Kalemi Mümeyyizliği'ne ve vilayet gaze­
tesi muharrirliğine tayin etmiştir. Tepey­
ran, Konya'daki memuriyeti sırasında 
kendi kendine ve tamamen kişisel gayret­
leri ile Fransız dilini de öğrenmeye başla­
mıştır. Kastamonu'da Mektupçu Vekilii­
ği görevinde de bulunmuştur (1. Fasikül, 
s .43-72). 1 889'da Kastamonu'dan dene­
tim görevi ile ilgili olarak Sinop'a gitmiş­
tir. Yazar, Sinop'taki (bundan sonra hii­
tıralarında sık sık rastlanacak olan) 
yolsuzluk-suiistimal-rüşvet öykülerini an­
latmaktadır: Örneğin, Sinop İdadl Mek­
tebi 'nin gerekenden daha fazla tahsisat 
gönderildiği halde bitirilememiş olmasının 
nedeni, okulun yapımına memur edilen 
komisyon üyelerinden üçünün kendileri­
ne mükemmel birer ev yaptırmalarıdıı . 
Umumi Hapishane adı verilen ünlü Sinop 
Kalesi 'ni (kale zindanlarını) de gezen Te­
peyran, burada gördüğü manzaraları son 
derece akıcı bir dille tasvir etmektedir [Te­
peyran'ın hapishane ve adiiye tasvirleri ile 
Ahmet Şerif'in Anadolu 'da Tanin adlı ki­
tabında (baskıya hazırlayan: Çetin Börek­
çİ, İstanbul, Kavram Yayınları, 1 977) 
anlattığı hapishane ve adiiye öyküleri ara­
sında fark bulmak güçtür). Tepeyran'ın 
Sinop hiitıralarındaki ilginç bir nokta da, 
annesi Türk ve Müslüman olan ve Türk­
çe bilen Sinop'taki tek konsolos Rus Kon­
soloso Suhetin ile olan dostluğu ile Suhe­
tin'in onsekiz-yirmi yaşlarındaki kızı 
Madmazel Suhetin'e olan masum aşkını . 
pek tatlı bir dille anlatmasıdır: 

"Onsekiz-yirmi yaşlarında olan Mad­
mazel Suhetin'e gelince, . . .  Madmazelle 
konuşma mevzularımız, fotoğrafi, resim, 
edebiyat olmakla beraber, ikimizin de 
gençliğimiz karşılıklı sempati için başka 
vasıtaya, hattil birbirimizin dilini anlama­
ya da hacet bırakmayan bir sebepti . Orta 
boyu, düzgün vücudu, beyaz rengi, altın 
gibi sarı saçları, masum bakışlı yeşil-mavi 
gözleriyle bu kızın beni büyüleyeceğini an­
ladığımdan kendisiyle mümkün olduğu 
kadar az konuşmaya karar verdim . . .  mü­
nevver ve fazla güzel bir genç kızla ilk de­
fa konuşuyordum. . .  Beni cesaretlendi­
ren . .  marlmazelin çiçekler arasından ye­
şil ışıklı bir çift dişi ateş böceği gibi parlı­
yan gözleriydi . .  Bu fevkaliide cüret ve ta­
liikatimin sebebi mayası kaynamaya baş­
layan münasebetsiz bir sevginin mucizesi 
olduğunu ve bunun daha evvel madma­
zelin masum kalbinde başladığını sonra 
anladım" ( 1 .  Fasikül, s. 89-9 1 ) .  Bu ma­
sum aşk macerasının sonu Marlmazel Su­
hetin için hüsran olmuştur, çünkü o ta­
rihte Tepeyran bekiir değildir; evli ve iki 
çocuk babasıdır -hatta üçüncü çocuğu da 
bir ay sonra doğacaktır-, yakında da Si­
nop'tan ayrılacaktır (1 .  ve I I I .  Fasikül, s .  
72-93). 

Yazar 1 892'de Mektupçu Kalemi Mü­
meyyizi olarak Kastamonu'dan İzmir'e 
gelir ( l l l . Fasikül, s .  94- 1 1 9). 1 893 yılında 
İzmir Valiliği'nden Edirne Valiliği'ne ata­
nan Abdurrahman Paşa -tıpkı İzmir'de 
yaptığı gibi- Tepeyran'ı Edirne'de de ya­
nına alır; 1 894'te Tepeyran Edirne Vali 
Muavini olur. Yazar anılarının bu kısmın­
da da Edirne'de gördüğü emsalsiz yolsuz­
lukları anlatmaktadır ( l l l .  Fasikül, s .  
1 20- 1 56). 

Tepeyran'ın Edirne ile ilgili anlattığı en 
ilginç öykü, -daha sonra İttihat ve Terakki 
Cemiyeti'nin önderlerinden ve Sadrazam 

-olacak olan- Talat Paşa ile ilgili olanıdır: 
1 896 yılında yapılan bir aramada evlerin­
de "zararlı evrak ve gazete" bulunduran 
asker ve sivil kişiler tutuklanmıştardır. Tu­
tuklanan siviller arasında "Edirne Posta 
Müdürlüğü Kiltiplerinden Talat Efendi" 
de bulunmaktadır. Ele geçen evrakın in­
celenmesi sırasında Tepeyran da vardır ve 
Maarif Müdürü ile göz-kaş işaretleriyle 
anlaşarak "gençleri itharn ettirecek ma­
hiyette" görecekleri kağıtları gizlerneye 
karar verirler. "En muzır" yazıları cep­
lerine dotdurarak ve daha sonra da "ab­
desthaneye götürüp" yırtarak atarlar: 
"Talat Efendi'nin yazısıyla bir tek kağıt 
çıkmadı. Onun, postahanede bulunmak 
dolayısıyla· Avrupa'daki genç Türklerin 
gönderdikleri gazeteleri bazı kimselere 
vermesinden başka bir suçu da yoktu" (V. 
Fasikül, s. 1 45). Tutukluların hepsi birer 
yıl hapse mahkum olurlar. Bu öyküyü 
Tevfik Çavdar biraz farklı anlatıyor: Bir 
kez, tarih olarak ı 895 yılını gösteriyor. 
Ayrıca Talat Efendi üç yıl kalebentliğe 
mahkum olmuş. (Tevfik Çavdar, Talat 
Paşa -Bir Örgüt Ustasının Yaşam 
Öyküsü-, Dost Ki tabevi Yayınları, Anka­
ra 1 984, s. 37 vd.) 

1 897'de Tepeyran Dedeağaç Mutasar­
rıflığı 'na tayin olmuştur (V. ve V I I .  Fa­
sikül, s. 1 63-242). 1 898'de ise, I l .  Abdül­
hamid'e hakkında bir jurnal verildi. Jur­
nalde: Tepeyran'ın Jön Türkler'in ileri ge­
lenlerinden olduğu; Avrupa'daki Jön 
Türkler ile haberleştiği; Paris'ten zararlı 
kitap ve gazeteler getirdiği; dini inancı ol­
madığı, astronomiye meraklı olduğu (hat­
ta bir büyük rasat dürbünü dahi bulun­
duğu); "Taaddüd-i Zevcat aleyhinde bir 
kitap" yazdığı ; Padişahın iiziiy-ı hüma­
yunları ile eğlendiği ve Mithat Paşa'nın 
lehine "pek mütecasirane sözler söyledi­
ği" yolonda suçlamalar vardır. Oysa Te­
peyran fotoğrafçılıkla ilgilendiği sıralar­
da Dedeağaç'ta bizzat kendi çektiği fotoğ­
raflardan oluşan bir fotoğraf albümünü 
bir ariza ile birlikte Sultan l l .  Abdülha­
mid'e takdim etmişti: " . .  iki sene zarfın­
da devlet hazinesinden bir para verilmek­
sizin Dedeağaç'ta vücuda getirdiğim asar-ı 
niifianın fotografilerini havi bir albümu 
tazimat-ı ubeydiine ile takdim ediyorum" 
(VI I .  Fasikül, s. 234). Sultan I I .  Abdi.ilha­
mid, bu vesile ile fotoğrafçılıkla ilgilen-
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meye başlamış ve bu amaçla da Harem 
Dairesi'nde küçük bir fotoğraf atölyesi 
kurdurtın uştur. Sultanın jurnale aldırış et­
mediği ve Tepeyran'ı Biiiii rütbesile vali 
tayin ettiğini, ayrıca 2. rütbede Osman! 
nişanı da verdiğini hemen belirtelim. Te­
peyran, bu olaya fotoğraf albümü hedi­
yesinin neden olduğunu düşünüyor. 

Tepeyran'ın hiitıralarının bundan son­
raki kısmı yalnızca Musul Valiliği'ne ay­
rılmıştır (VII ,  IX ve X I .  Fasikül, s .  
243-394). 1 898'de İstanbul'dan Musul'a 
gider; Musul ile ilgili anlatılan pek çok şi­
rin öyküden rüya-fal ile ilgili olanı olduk­
ça ilginçtir: 

" Erazi-i seniye komisyonunun o vila­
yet halkından olan reisi Ziya Paşa Hazine­
i Hassa Nezaretinde kaybolan bir kasa 
anahtarının nerede ve kimde bulunduğu­
nu keşif için Musul'da falcılık eden ma­
ruf bir adama fal baktınlması hakkında 
aldığı şifreli bir telgrafı gizlice bana gös­
termiş ve bu hale pek şaştığımı görünce, 
birkaç sene önce yine o nezarette yitirilen 
bir kasa anahtarının bu adarnın falı ile bu­
lunduğu nezaret erkilmnca malilm oldu­
ğunu söylemişti" (IX. Fasikül, s. 307). 
"Harnidiye Süvarİ Alayları" hakkında ve­
rilen ilginç ve ayrıntılı bilgiler mutlaka zik­
redilmeğe değer (IX ve X I .  Fasikül, s .  
32 1 ..-327, 333-336 ve 388-389). 

Tepeyran 1 901  yılında Musul Valiliği' 
nden alınır; bir başka viliiyete de vali ola­
rak ataması yapılmaz. İstanbul'da Dev­
let Şurası Tanzimat Dairesi'ne üye olarak 
atanır, birkaç ay bu görevde kalır. 
1902'de ll. Abdülharnid'e verilen bir baş­
ka jurnal nedeni ile, istediği halde Anka­
ra Valiliği'ne getirilmez. 

Tepeyran'ın hatıraları bu noktada ke­
silmektedir. 

Tepeyran daha sonra 1 904'te Manastır 
Valiliği'ne, ardından Bağdat Valiliği'ne 
atandı. Bu arada I. rütbeden Osman! ve 
Mecidl nişanları aldı. Bağdat'a giderken 
de murassa (pırlantalı) Osmani nişanı ile 
ödüllendirildi. Önce Sivas'ta ve 1 909'da 
da Ankara' da valilik yaptı. 19 10  yılında 
İstanbul Şehremini oldu (O sırada İstan­
bul'da valilik olmadığından fiilen valilik 
görevini de görmekte idi). Şehremini iken 
3 1  Mart 1 325 ( 1 909) Ayaklanmasını taki­
ben I I .  Abdülhamid'in tahttan indirilme­
sinden sonra malına ve parasına elkoyma­
ğa hükilmetçe karar verilmiş ve bu karar 
Mebusan ve Ayan Meclisleri tarafından 
da onaylanarak yeni Padişahın (Sultan 
Reşat) iradesi ile bu konuda görevlendi­
rilen komisyona Tepeyran başkan olmuş­
tur (VII .  Fasikül, s. 235).  Ancak Şehre­
minilik görevinden isteği ile istifa etti. 
Bundan sonra Hicaz ve Beyrut'ta Valilik 
görevlerinde bulundu ( 1 9 1 0- 1 9 1 2).  

Tepeyran, Gazi Ahmet Muhtar Paşa 
kabinesinin kendisini usulsüz olarak Ha­
lep Valiliği'ne tayinini protesto etmek için 
bu göreve gitmedi; 1 9 1 3'te ikinci kez Bey­
rut Valisi oldu. Izinli olduğu bir sırada ye­
rine bir başkasının atanması üzerine bu 
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görevden ayrıldı ve 1 9 1 5 'te Şura-yı Dev­
let Mülkiye ve Maarif Dairesi Başkaru ol­
du. Sağlık durumunu gerekçe göstererek 
görevinden ayrılınca, 1 9 1 8'de Bursa Va­
lisi oldu. Fakat iki ay sonra Damat Ferit 
Paşa kabinesinin Dahiliye Nazırı tarafın­
dan görevinden alındı. Damat Ferit Paşa 
kabinesinin düşmesinden sonra 1 9 1 9'da 
yeniden Bursa Valisi oldu (Böylece onbir 
ay içinde iki kez Bursa Valiliği yapmış olu­
yordu). 

1920 yılı şubat ayında Tepeyran, Ali Rı­
za Paşa kabinesinde Dahiliye Nazırı ol­
du. Ali Rıza Paşa kabinesinden sorıra ku­
rulan Salih Paşa kabinesinde de bu göre­
vini sürdürdü. Sadrazarnın ve kabinenin 
genel politikasını onaylamadı ve birkaç ay 
sonra kabinenin toptan istifası ile bu gö­
revden ayrıldı . 

Tepeyran'ın Musul Valiliği'nden sözko­
nusu istifasına kadar olan ( 1 902- 1 920) 
idare ve siyasetle ilgili hatıralarını yazıp 
yazmarlığını bilmiyorum (bundan sonra­
ki batıralarım yazmış olduğuna göre, bu 
kısımları da yazmış olmalıdır), ama yaz­
dıysa da bu batıralann yayınlanmadığı an­
laşılıyor. 

Yazar, kabineden istifasından sorıra ba­
şına gelenleri , Zôlimane Bir idam Hük­
mü (İstanbul:  'Milli Mecmua Basımevi, 
ı 946) kitabında bütün aynntılan ile ve he­
yecanlı bir dille anlatmıştır. 

Tepeyran ikinci kez Dahiliye N1izırı ol­
duğu Salih Paşa kabinesinin 1 920'de isti­
fasından birkaç gün sonra, yeni kurulan 
Damat Ferit Paşa kabinesi tarafından tev­
kif listesine alınmıştır. Önceleri durumdan 
baberli olup saklanmasına karşın, daha 
sonra Anadolu'ya geçmeyerek evine dön­
mesi üzerine yakalanmış ve tutuklanmış­
tır. Kendisine yöneltilen suçlamalar, Bur­
sa Valisi ve daha sonra Dahiliye Nazırı 
iken Kuva-yı Milliye'ye taraftar olması, 
onlara yardım etmesi ve bu arada bu ko­
nuda basma da beyanatta bulunmasıdır. 
Tepeyran mahkemede, İstanbul Şehremi­
ni iken Yıldız Sarayı'nda görevli olduğu 
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komisyonun faaliyetleri nedeni ile de sor­
guya çekilmiş ve suçlanmıştır ("Yıldız 
Yağması" sorgusu). 

Yazar, Zôlimane Bir idam Hükmü ki­
tabını tutukluluğu sırasında günü günü­
ne tuttuğu notlardan ve daha sonra kale­
me aldığı hatıralarından oluşturmuştur: 

" Bu kitap yirmi yıl önce umumi hapis­
hanede geceleri küçük kağıtlara yazılarak 
yatak altında saklanmak, akraba ve dost­
larımdan hapishaneye gelenlere parça par­
ça verilerek dışarıya kaçınlmak suretile 
vücuda gelmişti" (s. 1 )  

24 Mayısta tutuklanan Tepeyran ilk kez 
ı 5  Haziranda "Nemrut lakabıyla ma'ruf, 
bir numaralı Mustafa Paşa Divanı Har­
bine verildi ' ' .  Yazar, mahkeme ve sorgu­
sunu tüm ayrıntıları ile ve günü gününe 
tuttuğu notlara dayanarak, adeta zabıt ör­
neği biçiminde vermektedir. Mahkeme so­
nunda heraat etmeyi beklerken, gazeteler 
1 Ağustosta kendisi hakkında idam hük­
mü verildiğini yazdılar, ama kendisine ka­
rar tebliğ edilmediğinden bu karardan ha­
berli olmadı. Kararı daha sonra tesadü­
fen ve şifahen öğrendi; karara göre ayrı­
ca malt-mülkü de haciz edilecekti.  Idam 
cezası bir hafta sonra -muhtemelen dev­
lete ve millete yaptığı hizmetler gözönü­
ne alınarak- padişah tarafından küreğe 
tahvil edildi. 1 0  Ağustosta Takvim-i Ve­
kayi'de bu konuda Padişah Vahdettin'in 
emri yayınlandı. Ancak Tepeyran hük­
mün değiştirildiğini de öğrenemedi ve gö­
türüldüğü Askeri Tevkifhane'de konuldu­
ğu ölüm hücresinde bir süre kaldı (Tepey­
ran, ölüm hücresinde idamı beklerken ge­
çirdiği saatleri ve o sıradaki ruhsal duru­
munu açıklıkla tasvir ediyor). Daha son­
ra idam cezasının küreğe tahvil olundu­
ğu kendisine de tebliğ edildi. Yazar, hak­
kındaki idam kararnamesini de kitabın­
da aynen veriyor (s. ı 68-2 1 9).  

Damat Ferit Kabinesinin düşmesinden 
sonra, yeni kabineyi kuran Tevfik Paşa 
divanı harp kararlarını temyiz ettirmiş ve 
Askeri Temyiz Dairesi Tepeyran'ı yeniden 
yargılayacak heraatine karar vermiştir. 

Tepeyran'ın milli mücadele yılları ile il­
gili hatıraları ise daha yeni yayınlandı: 
Belgeler/e Kurtuluş Savaşı Anı/arı, Bas­
kıya hazırlayan: Sadi Borak, (İstanbul; 
Çağdaş Yayınları, ı 982). Tepeyran bu ki­
tabında Dahiliye Nazırlığı 'nı nasıl kabul 
ettiğini, nazırlık günlerini belgelere daya­
narak anlatmaktadır (s. ı ı -52). 

Bu kısımdaki; (I) Sadrazam Salih Pa­
şa'nın 1 920'de Tepeyran'a Dahiliye Ne­
zareti'ni öneren ve yanıtını beklediğini bil­
diren telgrafı (s. 1 39); (Il) Sadrazam Ali 
Rıza Paşa'nın Tepeyran'a Dahiliye Neza­
reti 'ne atandığına ilişkin telgrafı (s. 1 39); 
( l l l) Ali Rıza Paşa kabinesinin programı 
(s. ı40-ı42); (IV) Kabinenin güvenoyu alı­
şının Sadrazam tarafından vilayetlere ta­
mimi (s . ı 43); (V) Dahiliye Nazırı Hazım 
Bey'in 1 5 .2. ı 920'de Yeni Gün gazetesine 
verdiği demeci (Tepeyran bu demeçte, 
Sadrazam ve kabinenin izlediği siyasetle 

uyuşmadığını ortaya koymaktadır) (s. 
ı 44); (VI) Padişah Vahdettin'in Damat 
Ferit Paşa'yı kabİneyi kurmakla görevlen­
diren iradesi (s. ı 46- 1 47) ve bazı fetvalar 
(s . 1 48- 1 50); (VII) 1 1 .4 . 1 920'de Peyam-ı 
Sabah gazetesinde çıkan Damat Ferit Pa­
şa kabinesinin yayınladığı beyanname (s. 
1 5 1 - 1 52), önemli ve değerli belgelerdir. 

Dahiliye Nazırı Hazım Bey'in Son Os­
manlı Meclis-i Mebusanı'nda kurulan 
" Felah-ı Vatan" Grubu ve Rauf (Orbay) 
Bey ile olan görüşmesi (s. ı 5 - ı 8), İstan­
bul'un işgali (s. 1 9-29), Müttefik Devlet­
ler Komiserleri'nin işgal münasebetiyle 
Sadrazam Salih Paşa'ya verdikleri nota ve 
yayınladıkları beyanname (s. 22-24) ve ce­
vabi nota (s. 24-26}, kabinenin müttefik 
notası karşısında resmi tebliği (s. 26), Ge­
neral Wilson'un İstanbul halkına bildiri­
si (s . 27) ile resmi tebliği (s. 28-29}, Te­
peyran'ın Dahiliye Nazırı iken Mustafa 
Kemal Paşa ile olan gizli yazışmaları (s. 
30-35), Biga Olayı ve yazarın Padişah ile 
son siyasal gelişmeler üzerine olan görüş­
mesi (s . 35-47), Salih Paşa kabinesinin 
toptan istifası (s. 48-52}, anlatılan ilginç 
siyasal olaylardır. 

Hapishaneden sonra Anadolu'ya geçen 
ve Ankara'ya gelen Tepeyran, (s. 53-56), 
ı 92ı  yılı Mayıs ayında Sivas Valiliği'ne ta­
yin oldu (s. 57-68). "Umraniye (Koçki­
ri) Hadisesi ve Nurettin Paşa" adını taşı­
yan bölüm (s. 69-79) gerçekten çok ilginç­
tir (ve yine Nurettin Paşa hakkında yazı­
lanlar da öyle: s. 80-85). Tepeyran, Sivas' 
ta ikibuçuk ay kalmıştır. 1 92 1  yılı Ağus­
tosunda Trabzon'a vali olarak gelir. Ya­
zar bu kısımda da yine ilginç olaylardan 
sözetmektedir: Trabzon Müdafaa-i Hu­
kuk Cemiyeti ve Ardahan mebusu Hilmi 
Bey (s. 94-98); ve Yahya Kaptan Olayı (s. 
106- 1 1 4  ve 1 2 1 - 1 3 1 ) .  

1 922 yılında Dahiliye Vekili Fethi Bey' 
den gelen bir telgraf üzerine Şura-yı Dev· 
let Başkanlığı'na atanmak üzere görevin­
den altı ay boyunca izinli sayılmıştır (s. 
1 32- 1 35). Böylece Tepeyran 'ın uzun me­
muriyet hayatı noktalanmış olmaktadır. 

Tepeyran'ın idarecilik hayatı bitmiştir, 
ama siyaset adamlığı devam edecektir. I l .  
dönem TBMM'de ı923 yılında Niğde me­
busu olur. Siyaset hayatı, fasılalı da olsa 
sürer: VI .  dönem (ı 939- ı943) ve V I I .  dö­
nem (1943- ı946) TBMM'de de Niğde me­
busu olarak bulunmuştur. Ebubekir Ha­
zim Tepeyran ı 947 yılında öldü. 

Tepeyran'ın 1922- ı947 yılları arasında­
ki hatıralarını yazıp yazmarlığını da bil­
miyorum. 

Tepeyran'ın idarecilik hayatı ile ilgili 
hatıraları Osmanlı Devleti'nin son yılla­
rına ait güzel bir inceleme sayılabilir. Göz­
lemleri canlıdır ve genellerneye açıktır. 
Canlı bir üslupla yazan Tepeyran'ın ha­
tıraları, sosyal tarih yönünden olduğu ka­
dar siyasal tarih yönünden de zengindir. 

Cemi! KOÇAK 




